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ПРЕ ДИСЛОВІЕ. 

Игры всегда будутъ привлекать дътсй, пото-
му что они доставляютъ нмъ движсніе, заыятіс  
для ума и всееліс. 

ІІо игры имъютъ для нн\т> еще другое зііа- 
чеиіе. Д І І Т И въ высшей степени подражательны; 
всъ дъйствія взрослыхъ они обраіцаютъ въ иг-
ру, т. с. подражаиіс, сообразно съ силами и но-
нлтіями своими. Ноображсніс, весьма сильное 
въ молоды \ъ лхтахъ, дълаетъ для нихъ суще-
ственным!. то, что намъ кажется забавою, и ото 
главная причина радости, одуіневленіп, самозаб-
венія, ci. которыми они предаются нгрі;. П о -
этому, съ заботдивымъ иадзоромъ родители наіі- 
дутъ даже въ вгр;іѵк средства, успвшно дъіі- 
стповать на ржѵвнтік» Miiowix i. добрыхъ качсствъ,  
не говоря уже о томъ, какъ полезны игры для 
укрънлонія тъла. 

Bei; описанный З Д Е С Ь игры разделены на Д В Е 

части. 
Иь первой части і^гры въ саду; они преиму-

щественно свойственны юному возрасту, пото-
му что большею частію доставляют!, сильное 



дпиженіе. Здесь игры мячемъ, шарами, игры 
снарядный, мстаніс пъ цель, наконснъ хоровод-
ный игры; игръ много, отъ нростыхъ до са-
м (.IM, см о ж и ы xi., отъ игръ для семнлътннхъ —до 
игръ, который но плечу взрослымъ. 

Но второй части игры въ комнате ; опт. трс-
буютъ менее движснія, но за то придаютъ лов-
кость, развязность въ обществ-!;, пріучаютъ от-
вечать бсзъ излишней робости, легко раеказы-
вать. »t.iücI. игры съ двнжснісмъ, круговыя, иг-
ры трсбунннія памяти и вннманія, Фанты, за-
гадки, шарады и пословицы въ действін. И г -
ры этой части также разнообразны, отъ игръ 
для детей, до игръ, который могутъ занять об-
разованное общество. 

В ъ обенѵь частихі, помещено много игръ на 
французском!, и иемснкомъ языке; часто одна 
и таже игра изложена на трехъ языкам,. Такъ 
какъ отъ насъ непременно требуется знаіііе н-
ностранныхъ языковъ, а дети весьма легко иы-
учиваіотъ слова, нужный для игры , то почему 
же лишать себя этого ноео(мя для унражнсніл  
въ языкам,. В ъ этомт, отиошснін найдутъ так-
же большую постепенность; отъ игръ, въ кото-
рым, требуется только знапіе несколькихъ 
словъ—до игръ, въ которым, должно свободно 
говорить на иност|мнііомъ языке. 
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Ч А С Т Ь П Е Р В А Я . 

и г р ы ВЪ САДУ II IIA ДВОР В. 

Г Л А В А I . 

И Г Р Ы М Я Ч Е М Ъ . 

Игры мячемъ принадлежать къ лучшимъ гпм-
настііческимь уирлжнснінмь: онѣ доставляютъ 
иного движснін, даютъ тЬлу гибкость, силу и 
ловкость. 

Мячи шьютъ изъ кожи и набивають перья-
ми; но гораздо лучше дѣлать мячи изь шерстя-
ной пряжи. Пряжу эту крѣико наматывають 
клубкомь, вершка на полтора въ діаметрѣ, и 
какъ можно круглѣе; потомъ, обтяиувъ клубокъ 

1 



намоченною псрчаточпою кожею, лаіікою или 
замшею, крѣпко сшиваютъ ее. 

Чтобы сдѣлать мяче болѣе упругій, надобно 
бутылочку каучука (резины-эластика) размочить 
въ горячей водѣ и нотомъ разрѣзать ее нож-
ницами на тонкіс ремешки; сыотавъ ремешки въ 
крѣпкііі клубокъ, пальца три въ діаметрѣ , дол-
жно обмотать его шерстяною пряжею, па п а -
лецъ толщиною, п положить на смоченную пер-
чаточную кожу; натянуве кожу по мячу, с в о -
дятъ концы ея , обрѣзываютъ лишнее н сши-
ваютъ н х ъ , начиная сверху по обѣ стороны; 
мячъ будете имѣть однігь шовъ, и когда кожа 
иросохнегь, она будете гладко натянута. Т а -
кіе мячи чрезвычайно упруги: при сильномь 
ударѣ о поле, они нодарыгиваюгь саженъ на 
десять. Мячи, выдутые изе каучука и напол-
ненные ноздухоме, слишкомъ легки. 

Хорошііі мяче можно также приготовить слѣ- 
дующнме образомъ: слабо смотанный шерстяной 
клубокъ держать въ водѣ, пока one потонете; 
нотомъ крѣпко наматываютъ эту пряжу на к у -
соке легкаго дерева или пробки, до требуемой 
толщины, обертываюсь бумагою, которую крѣн- 
ко обвязываюте нитками, и сушагь въ печи, 
пока бумага сдѣлается темножелтою. Тогда 
снимаютъ бумагу н обишваютъ мячъ сукноме 
ИЛИ кожею. 



Л О В И Т Ь МЯЧ-Ъ. 

Одпа i m . самыхъ обыкновенных!, и простых!, 
игръ мячемъ, пъ которую могутъ играть и маль-
чики и дѣвочкп, у всякой стѣны, даже въ ком-
ватѣ , если она не слншкомъ низка. Мячъ дол-
жен!. быть не велика., совершенно кругла, и 
довольно упруга». Ловятъ мяча» съ различными 
измѣненіями. Напримѣръ : 

1) Ударить мячемъ въ стішу, и когда оиъ 
отскочнта., поймать его обѣими руками. 2) Уда-
рить мячъ шесть разъ н поймать правою рукою. 
3) Ударить мяча, шесть разъ правою рукою и пой-
мать лѣвою. 4) Бросить шесть разъ лѣвою рукою и 
поймать правою. Тогда играющій нзъ «ученика» 
дѣластсн « подмастерьем!». « Бросить правою ру-
кою мячъ сннзу иода, правую ногу, н поймать 
правою же рукою. 6) Лѣвою рукою подъ лѣвую  
ногу. 7) Правою рукою бросить мячъ сзади че-
резъ голову п поймать правою рукою. 8) Бро-
сить сзади и поймать дѣною рукою. Тогда игра-
ющій дѣлается «мастером!,.» 9) Правою рукою 
бросить мяча. оба. стѣиу, пять разъ отбить его ру-
кою il въ шестой поймать. 10) Тоже сдѣлать и л Ii-
вою рукою. 11) Два мяча бросать одинъ за другнмъ 
ва, сгЬну правою рукою и ловить лѣвою, кото-
рая тотчасъ передаетъ мячъ въ правую, пока 



каждый мячъ перебывасть въ лѣвой рукѣ шесть 
разъ. 12) Два мяча бросить въ одно время пра-
вок» и лѣвою рукою, и ловить обѣими. Тогда 
вграющій производится въ «старшіе мастера.»» 
Условливаются, сколько разъ должно повторять 
каждое уиражнеиіе; обыкновенно отъ 4 до 6 
разъ. Если мячъ упадетъ, всѣ прежніе удары 
пронадають, и снова должно начинать упражнс-
нія по порядку. Кто сдѣ.іалъ промахъ, передаетъ 
мячъ другому игроку. 

Для дѣвицъ, вмѣсто 5-го и 6-го упражненій,  
можно ввести слѣдѵющія: a) «свѣчки» т . е . 
бросить мячъ вверхъ н поймать его сначала обѣ- 
ими руками, потомъ правою и паконецъ лѣвою.  
Ь) Ударить мячемъ о ноль, пять разъ отбить 
его правою рукою, а въ шестой поймать. Тоже 
самое сдѣлать лѣвою рукою, с) Ударить мячемъ 
косвенно о ноль, чтобъ о т , отскочилъ вверхъ 
къ стѣніі, и потом ь поймать; (этотъ ударь назы-
вается «козломъ»). Ловягь также сначала пра-
вою, потомъ лѣвою рукою. 

П Е Р Е Б Р О С К А . 

Играющіе дѣлятся на двѣ партіи, который 
становятся одна протнвъ другой на двухъ ч с р -
т а х ъ (между чертами шаговъ 12 разстояпія). 



s 

Вт» средппѣ выканываютъ ямочку, въ которую 
каждый игракнцііі кладешь яблоко, орѣхъ и т. п. 
Первый бросаетъ дугою мячъ къ противнику, 
который, поймавъ мячъ , перебрасываетъ его 
ко второму игроку 1-й партін; этотъ бросаеть  
мячъ ко второму игроку 2-й партін, и т. д. до 
послѣдняго , который снова бросаетъ мячъ къ 
первому. Кто не поймалъ мяча, передает, его co- 
ck дѵ, кладет, въ ямочку орѣхъ и выходит, пзъ 
игры. Е С Л И М Я Ч Ъ брошенъ слишкомъ близко пли 
слишкомт, далеко, ловящему позволяется сдѣлать  
ш а г ь впередъ ИЛИ назадъ, но оставаясь лЬвою 
ногою на черт!;; если и при этомъ нельзя было 
поймать, то онъ не илатптъ штрафа, п бросившііі  
долженъ перебросить мячъ. Когда въ игрѣ оста-
нутся двое, они перебрасывают, другь другу 
мячъ, пока одіінъ останется побѣдителсмъ. Этот , 
выигрывает, все содержащееся въ ямкѣ, в ы -
плачивал второму такую долю, сколько было 
играющих!,, шестую при шести пграюіцпхъ,  
восьмую при восьми. 

П О Д С Т Ь Н К А . (ФИГ. 1.) 

Обыкновенно играют, трое или четверо. Они 
становятся лицемъ къ стѣнѣ , и одннъ за дру-
гимъ: первый въ двухъ шагахъ отъ сгЬны, 



второй в е двухъ шагахе о п . перваго, и т. д.; 
каждый поочередно бросаете мячъ обе стЬну, 
il когда мяче отскочите, другой играющій ло-
вите его. Бросаюте и ловяге мячъ въ слѣдую- 
щемъ порядкѣ. Первый бросаете мяче, второй 
ловите; второй бросаете, первый ловите; но-
томъ ловите третііі; пос.іѣ него снова первый, 
который бросаете мяче с е такою силою, чтобы 
one перелетЬле черезъ трехе первыхе игро-
ковъ и могъ быть иоіімаігь четвертыме. По 
окончаніи этой очереди, второй становится на 
первое мѣсто, а первый на четвертое, нотомъ 
третій становится на первое мѣсто, и т. д. по-
ка всѣ неребываюте на всѣхъ мЬстахь. Кто 
ударите мячеме такъ, что оне отскочить в ъ 
сторону, на томе считаюгь одно очко, и за 
четыре очка нсключаюте изъ игры. Но другія  
ошибки, папрпмѣръ: когда мячъ не долетѣлъ  
или перелетЬле, не считаются, потому что это 
подало бы поводе ке безпрерывныме ссорамъ. 
Игра эта требуете большой снаровки в е рукѣ . 

ВѢЖИТЪ. (ФИГ. 2.) 

IIa землю к.іадутъ довольно большой, сверху 
плоскій камень. Играющіе становятся вокругъ 
камня, разставя ноги, и касаясь ногами друге 
съ другомъ. На камень кладутъ кожаный мяче, 



и одшп. изъ играющих!, бьегь пъ пего дру-
гим!» мячемъ. Мячъ скатывается, и всѣ кри-
чатъ : «бѣжитъ, бѣжитъі» Къ кому мячъ 
прикоснется, или между чьими ногами онъ про-
катится, тотъ до.іжеиъ обѣжать крѵгъ и успѣть 
стать на свое мѣето, прежде нежели сосѣдъ 
съ нравоіі руки успѣетъ догнать его и ударить 
мячемъ. Если бѣгущій получить ударъ, то пре-
слѣдовате.іь катить мячъ; еслпже бѣгуіцій пз-
бѣгнот-ь удара, то, въ награду за проворство, ему 
персдаютъ мячъ. 

К Р У Ж О К Ъ . 

На ровпомъ п открытом!» мѣстѣ чсртятъ па 
землѣ круп», шаговъ 8 или 10 иъ діаметрѣ. 
Играющіе становятся внѣ круга, въ трехъ или 
пяти шагахъ отъ черты, въравномъ разстояніп 
один ь o n . другаго; если нельзя провести черты, 
то замѣчаютъ мѣста камешками. 

о 



Играющіс перебрасывают, мячъ одпнъ дру-
гому ; поэтому каждый безпреставно долженъ 
слЬдить за мячемъ и быть въ готовности пой-
мать его; первый, не поймавшій мяча, uaiip. А, 
долженъ воіпи въ кругъ. 

Когда А въ кругу, ирочіс стараются ударить 
его мячемъ. А может, нагибаться, прыгать, от-
бѣгать во всѣ стороны въ кругу, чтобы укло-
ниться отъ удара; играющіс съ своей стороны 
перебрасываюгь мячъ имсино къ тѣмъ, къ к о -
торым!. А въ эту минуту ближе. Когда въ А 
бросили мячемъ, могутъ быть два случая : 

1) Или «не попали въ А;» тогда 1>, который 
мЬтилт. въ него, также входить въ кругъ, и 
игра продолжается но прежнему, съ тою разни-
цею, что въ кругу стоять двое, въ которыхъ 
мѣтятт, играюіціс. 

2) Или «попали въ А»; тогда опъ бѣжнтъ за 
мячемъ, a прочіе проворно отбѣгаютъ отъ кру-
га. Поднявъ мячъ, А крнчитъ «стой!» Кто не 
остановится, того А может, принудить стать на 
прежнее мѣсто. Тогда А бьетъ мячемъ въ од-
ного изъ играющих!, (нмъ позволяется нагибать-
ся, но отнюдь не сходить съмѣста.) ІІопадстъ —  
тогда н этотъ переходить нь кругъ, a нрочіо  
спова занимают, мѣста свои; не нонадетъ — 
труды его пропали, и онъ снова долженъ увер-
тываться въ кругу. А можстъ схватить мячъ 



Каждый разъ, когда, по неосторожности играю-
іцихъ, онъ уиадстъ въ кругъ. 

Число играющим, в ъ кругу безирестанпо у в е -
личивается. Наконсц'ь, когда всѣ въ кругу, кро-
мѣ одного, напр. Ф , тогда Ф бѣгаетъ около 
круга, и при вгякомт. удобномъ случаѣ б ь е т ъ в ъ 
пгроковъ; кого ударить, том, убить и оставля-
е м . игру. Случается, что Ф убиваетъ в с ѣ х ъ .  
Но стояіціе въ кругу также схватываютъ мячъ, 
когда Ф дастъ промахъ, и закрнчавъ «стой!» 
бьютъ в ъ Ф ; если ноиадутъ, то Ф одинъ или 
съ убитыми входить в ъ кругъ. а противники 
идутъ за черту, и снова начинаютъ игру. Ф 
можетъ перебѣгать черезъ кругъ, но бьетъ стоя 
внѣ круга; протнішііки его не могутъ выбѣгать  
изъ круга: кто выбѣжнтъ, считается убитымъ. 

Можно сдѣлать эту игру гораздо проще, имен-
но: в ъ кого попадем, А, том, смѣняетъ А, ко-
торый присоединяется къ играющпмъ, такъ что 
въ кругу будем, всегда одниъ, въ которого мѣ- 
тятъ, и который старается попасть въ другихъ, 
чтобы смениться. 

З Ѣ В А К А . 

Играющіе становятся въ кружокъ. в ъ доволь-
но болыиомъ разстолиіи опись ом, другого. 



Одпнъ изъ играющихъ подбрасываетъ мячъ, на-
зывая но имени кого-нибудь изъ пграюіцихъ;  
названный ловить мячъ и самъ бросаетт., на -
зывая другаго, и т. д. Кто ие поіімалъ мяча на ле-
ту, долженъ тотчасъ схватить его съ земли и бить 
вт. одного изъ играющихъ: попа деть, — и а по-
слѣднемъ считаюгь два очка; далъ промахъ, — 
самъ терпеть четыре очка. На комъ двадцать 
очковъ, топ. перестаеп. играть. 

Игра кончается, когда половина играющихъ 
въ пропгрышѣ. Проигравшіе ндутъ къ стѣнѣ ,  
и поочередно лѣвою рукою бросаютъ черезъ 
голову мячъ, какъ можно дальше. Одннъ изъ 
выигравшнхъ три раза бьегь его вт. спину съ 
того мѣета, гдѣ остановился мячнкъ (можно 
взять вправо или влѣво, если мячъ откатился въ 
сторону). 

Л У Н К И . (ФПГ. 3). 

На ровномъ п открытом!. мѣсгЬ пыкапыва-
югь яму, величиною въ четверть, а вокруп. нея, 
или въ одну сторону OTT, нея, полукругом!., II 
въ двухъ арпшнахъ разстояніл, столько неболь-
шихъ ямочекъ (лунокъ), сколько играющихъ, 
безъ одного. (Когда болѣе семи играющихъ , 
ямочки дѣлаютъ подальше отъ средней, чтобы 



между ямочками было не мепѣе двухъ шаговъ). 
Каждый бсретъ легкую палочку, » становится 
возлЬ своей ямочкп, упирая въ нее концемъ 
палки. 

Тотъ, кому по жребію не досталось ямочки, 
дѣлается «вожатымъ». Игроки ставятъ палку па 
ногу, и каждый бросаете се съ ноги в е даль. 
Чья палка ляжете ближе, тоте вожатый. One 
должепе своею палочкою вкатить мячъ въ сред-
нюю яму. Если уснѣете, то назначают, другаго, 
или вожатый требуете, чтобы нсѣ переме-
нили мѣста, и в е это время втыкаете свою па-
лочку в е одну нзе луноке; кто остался безе 
лунки, смѣнлетъ его. 

Ііо мяче не такъ легко вкатить в е яму; каж-
дый изъ играющих!, старается отбить его па-
лочкою; и часто, когда вожатый, послѣ долгнхъ 
трудове, видите себя уже близь цѣлп, ловкііі 
ударе отбиваете мяче на далекое разстояніе, н 
вожатый снова должене начать работу. Но если 
оне замѣтнтъ, что кто-нибудь, in. жару нреслѣ-
дованія, удалился оте лупки своей, или по дер-
жите не ней палочки, то проворно пользуется 
случаемь занять ее. Тогда хозяине занятой ям-
ки должене катить мячъ, a нрочіе но прежнему 
отбиваюте. 

Мяче позволяется отбивать только палочками; 
кто отобьете его ногою или рукою, или покро-



еть свою ямкѵ погою, смѣпяетъ вожатаго. Но 
и вожатый можетъ прикрывать мячъ только па-
лочкою. Ловкость игры его состоптъ въ томъ, 
чтобы мало по малу катить мячъ впередъ, про-
ворно прикрывая его палочкою; тогда онъ мо-
жетъ дойти до средней ямки; по крайней мѣрѣ,  
если мячъ уже въ кругу, легко можетъ занять 
чужую ямку. 

Въ пЬкоторыхъ гѵберніяхъ, вмѣсто мяча, вки-
дывают. въ яму палочку , которую называют, 
«сучкою», и по этой палочкѣ называют, так-
же игру «сучкою». 

я м к н -

По числу пграющпхъ, выкапывают, пеболь-
шія ямки въ одииъ рядъ, или шахматами , 
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п яма о т , ямы пе дальше четверти аршина. 
Каждый замѣчаетъ свою ямку. 

Одинъ нзъ пграющпхъ становится въ трехъ 
гаагахъ отъ ямокъ и катить небольшой п доводь-
по мягкіп мячъ. Прочіе смотрятъ, въ чью ямку 
попадетъ мячъ. (Три раза позволяется перекаты-
вать мячъ; но если и въ третій разъ сдѣлапъ  
промахъ, то въ ямку катившаго кладут, каме-



т с к ъ , и мячъ псредаютъ другому. Катятъ 
мячъ попеременно съ разныхъ сторопъ). Тогда 
всѣ разбѣгаются, удаляясь сколько можно отъ 
ямокъ. Т о т ъ , въ чью яму попалъ мячъ (пазо-
вемъ его А) , схватыпаетъ мячъ н крнчптъ 
«стой!» Всѣ останавливаются; А бьем, въ кого-
нибудь, паприм. въ Б ; еслп пс ударим, его, 
то въ ямку А кладутъ камешскъ; всѣ возвра-
щаются къ ямкамъ, и А катим, мячъ. 

Но если А попалъ въ Б, то Б можем, с х в а -
тить мячъ, и закричат, «стой!» (потому-что всѣ  
отбіігаютъ отъ того, кто схватить мячъ, и от-
бѣгаюм, пока пс услышать приказа остановить-
ся), бьеть въ Г ; не попалъ — в ъ ямочку Б 
кладутъ камешекъ и снова начнняютъ игру ; 
если же попалъ, то Г схватываем, мячъ, оста-
навливаем, бЬгущнхъ и бьем, въ кого-нибудь. 
При внимательности и проворствѣ мячъ можетъ 
перейти черезъ многія руки, прежде нежели да-
дуп, промахъ, послѣ котораго въ яму винов-
наго кладутъ камешекъ п снова катятъ мячъ. 

Кто не надѣется на силы своп, или поздпо 
закричала, «стой!» и потому далъ играющимъ 
время отбѣжать далеко, том, можем, перебро-
сить мячъ другому. Наіірим. А не хочсм. ки-
дать и знаками просим» Б принять мячъ; еслп 
Б согласенъ, то А перебрасываем, ему мячъ, 



но тогда прочіе ыогутъ отбѣгать отъ Б , пока 
онъ, поіімавъ мячъ, закричать «стоіі!» Б не мо-
жетъ уже передать мяча другому ; и если онъ 
дастъ иромахъ, то въ ямкѵ Б, а не А, кладугь 
камешскъ. Первый, у котораго въ ямкѣ набе-
рется 6 камешковъ, нроіігралъ н подвергается 
слѣдующему наказанію: 

Играюіцісстановятся въ два ряда, и одпнъ рядъ 
отъ другаго въ 24 шагахъ ; въ этомъ про-
страпствѣ становится виноватый, въ котораго 
каждый пзъ (играющихъ можетъ однпъ разъ 
бить мячемъ; но виноватому позволяется увер-
тываться отъ удара. 

Тотъ, въ чью ямку попалъ мячъ, бьстъ отъ 
своей ямки; прочіе съ того мѣста, гдѣ подняла 
мячъ. ІІо слову «стон!» каждый немедленно дол-
жепъ остановиться; иначе можно принудить его 
отступить назадъ. Каждый можетъ увертывать-
ся отъ удара, по пс сходя съ мѣста. 

ОТБИВКА, (ФИГ. 4). 

Играющіе дѣлятся на двѣ равныя партін н 
по жребію рѣшаютъ, кому начать игру; потомъ 
проводить на стѣнѣ черту EF, въ полутора ар-
шпнахъ отъ земли, а на землѣ, въ трехъ арши-
нахъ отъ стішы, другую черту GH. 
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Мѣсто между стѣною п чертою GII назы-
вается первымі. полемъ, а за чертою GH, вто-
рымъ полемъ. Проведя боковыя черты ЕА, AG,  
F B , ВН, на стѣнѣ и на зсмлѣ , первая партія  
становится на первое поле, а другая на второе. 

Одннъ ігзъ первой партіп бросаете обе землю 
мяче, и когда мячъ подскочите, отбиваете его 
рукою к е стѣнѣ , таке, чтобы мяче ударплъ в е 
стѣиу выше черты EF ; па чье иоле мяче от -
скочить оть стЬны , та партія должна отбить 
его въ стѣиу, на-лету пли поелѣ перваго скоч-
ка (когда мяче , упавъ на землю, подскочите). 
Поэтому каждая иартія старается отбить мячъ 
т а к ъ , чтобы one o r e стіиіы падалъ на поле 
нротивникове. B e ошибку ставится: 

1) Когда не отбили мяча. 
2) Когда мяче ударить въстѣну ниже черты. 
3) Когда мяче упадете виѣ полей. 
Если во второй нартіи сдѣлають ошибку, то 

первая партія считаете на инхе одну взятку; 
если же игроке первой партіи сдѣлаетъ ошиб-



кѵ, то па нихъ взятки не считается, но отбпва.іь- 
щика смѣняетъ второй пграющій той же пар-
тіи ; прп следующей ошвбкѣ въ отбивальщики 
поступает, третій игрокъ, и т. д. Когда всѣ иг-
роки первой нартіи были отбнвалыцикамп, то 
прп первой опшбкѣ ихъ, вторая партіл стано-
вится на первое поле, а второе поле занимает, 
первая партія. Послѣ пзвѣстнаго числа сыѣнъ,  
считаютъ, на которой иартін больше взятокъ. 

Въ Англіи для этой игры въ учебныхъ заве-
денілхъ часто нарочно строят, стѣну ; грунт , 
убиваютъ глиною и круннымъ пескомъ, и пер-
вое поле дѣлаюгь тремя вершками выше вто-
раго. 

Играть могутъ отъ 4 до 24 человѣкъ. Два 
искусные игрока могутъ играть противь десяти. 

ОДИНОЧКА-

Игрокъ беретъ въ руку два нсбольшіе мяча; 
одинъ лежить на коицахъ пальцевъ, другой па 
ладони. ()нъ подкидывает, первый мячъ , по-
Т О М Ъ второй, ловить первый мячъ и подкиды-
в а е т , его, прежде нежели упадет, иторой, ко-
тораго оиъ также ловит, и подкидывает, , и 
т. д.; одинъ мячъ всегда на воздухѣ. 

Вотъ еще несколько упражненій: 1) подкиды-
вают , мячи правою рукою н ловят , правою; 2) 



подкидывая мячъ правою рукою, ловятъ лѣ- 
вою и псрсдаюгь въ правую; 3) нодкндываютъ 
и ловятъ лѣвою рукою; 4) въ обѣ руки беругь 
по два мяча, иодкидываютъ н ловять пхъ одинъ 
за другнмъ. 

Б О Л Ь Ш А Я ЛАПТА- (ФИГ. 3). 

Для этой игры приготовляют!, плотный, упру-
гій мячъ H лапту (круглая палка, которою отбн-
ваютъ мячъ). Мы уже сказали, какъ сдѣлать х о -
рошііі мячъ. Лапту дѣлаютъ иногда изъ доски, въ 
вид h лопатки, но напрасно. Удары палкою всегда 
сильаѣе, потому-что лопатка встрѣчаетъ болѣесо- 
протпвленія въ воздухѣ; притомъ хотя несколько 
легче понасть въ мячъ лопаточкою, нежели круг-
лою палкою, но разннца и д.ія посредственна— 
го игрока не велика, а плохому игроку такъ же 
трудно ударить мячъ лопаточкой , какъ п пал-
кою. Лучшая лапта дѣлается изъ молодого со-
сняка, въ два пальца толщиною , и длиною въ 
аршипъ; тонкііі конецъ ея обертываютъ толсты-
ми нитками и покрывают!» раза два клеемъ, 
чтобы лапта не скользила изъ рукъ. Такою толь-
ко лаптою можно давать удары , o n . которыхъ 
мячъ взлетаеть на 10 и 15 сажень вверхъ и са-
Ж С І І Ъ на 30 и болѣс вдаль. 



Играть могутъ 12 и болѣе человѣкъ. На ров-
ном ь мѣстѣ проводят, двѣ черты , одна о т . 
другой на 30 или 40 шаговъ. 

Первая черта ЛВ называется «игральною», 
вторая, CD, «коиовою ». 

X 
о 1 

» 5 

о » 

« в 

У 
О 3 О 4 

Двѵхъ пскусныхъ игроком, выбираютъ в ъ 
катки; они должны управлять иг рою, разрѣшать  
споры , и проч. Первая забота ихъ раздѣлить  
пграющпхъ на двѣ партіи, совершенно равныя 
по искусству. Для сего маткп с т а в я т , пграю-
щпхъ попарно, подбирая двухъ совершенно ров-
н ы х ъ въ игрѣ; или игроки сами сговариваются, 
выбирают, себѣ имена, и попарно подходягь 
къ маткамъ. Наприм. одинъ выбралъ названТе 
волка, другой льва; если одна матка взяла вол-
ка, другая берет, льва ; потомъ другая матка 
назначает» себѣ одного изъ другой пары, н т . д. 
По жребію рѣшаютъ: кому водить, кому слу-
жить («служить» значить ловить и подавать мячъ, 
а «водить» бить мячъ). Положимъ, что пграю-
щпхъ 12 человѣкъ. Опишемъ сначала ходе иг-



ры вообще, а иотома, изложпмъ подробнѣе обя-
запности каждой партіп и правила игры. 

Половина, которой досталось «служить» раз-
сыпается ио разпымъ мѣстамъ: одинъ долженъ 
подавать мячъ , другіе ловить мячъ и пятнать 
игроковъ. Другая половина, которой достается 
«водить», становится у игральной черты; одпнъ 
нзъ нихъ берета, лапту , и бьстъ ею мячъ на-
лету. Когда служащіе доставять мячъ , другой 
бьета., потома. трстііі, и т. д. Но чтобы пмѣть  
право бить слова , игрока, долженъ иеребѣжать  
ка. коновой чертѣ , и возвратиться на играль-
ную. ІІрн этнхъ перебѣгахъ служащіе стара-
ются ударить играющиха, мячемъ; когда удаст-
ся, то половина их а. выиграла; она беретъ лап-
ту , а первая нолопнна идетъ служить. И такъ 
игра состоим, ва, безирсрывной борьбѣ партій:  
каждый старается добыть право «водить.» Это 
право пріобрѣтается: 

1) Когда одпнъ нзъ служаіцнхъ поймала, мяча, 
йа-лету. 

2) Когда запятнали одного нза. играющихъ. 
3) Когда бросать мяча, за игральную черту въ 

то время, когда тамъ не будем, ни одного І І З Ъ  

играющих!,. Въ каждома. из а. сиха, случаевъ nap- 
Tin служащих!, переходить на игральную чер-
ту, а первая партія идетъ «служить», пока ей 
снова ио одному изь упомлиутыха, случаевъ не 



достапется «водить». Во время игры счнтаюгь 
каждый хорошій ударъ в ь мячъ, и въ вывгры-
піѣ та партін, которая при коицѣ игры имѣетъ  
болѣе ударовъ. 

Теперь скажемъ подробнѣе объ игрѣ каждой 
партіи. 

Обязанности служащихг. 

Служащіе становятся слѣдующимъ образомъ: 
Самый лонкііі и проворный (обыкновенно мат-

ка) становится у игральной черты AB, и назы-
вается «поіавалыцикомъ» ; 2-й идетъ на сере-
дину, 3-й на коновую черту CI) ; 4-И шаговь 
20 за конъ; 5-й и 6-й становятся ио «ловлямъ» 
(по бокамь, вровень со вторымъ и съ концами 
черты ЛВ). 1-й и 2-й должны ловко бросать. 
3-й п 4-й удачпо ловить мячъ ; пятое и шестое 
ьѣсто не такт, важны. 

Подавалыцикъ подбрасываетъ мячъ для битья. 
Онъ становится въ двухь шагахъ отъ игрока, 
который находится въ х, и подбрасывает, мячъ 
отвѣсно, на сажень вышины; когда мячъ па-
даетъ, игрокъ ударяет, его лаитою. ІІрочіе слу-
жение стараются схватить мячъ на-лету, или ио 
крайней мѣрѣ какъ можно скорѣе поймать его 
и перебросить подавальщику ; они внимательно 
слѣдуюгь за іюлетомъ мяча, бѣгутъ то вправо, 



то влѣво, взадъ и впередъ. Мѣсто подавальщи-
ка самое важное. Онъ долженъ ободрять слу-
жащихъ, понуждать ихъ скорѣе доставлять ему 
мячъ, а нгранмцихъ заставлять скорѣе бить; об-
ращасгь внііманіе на каждаго бьюіцаго, и ста-
рается приноровиться къ нему; чѣмъ лучше онъ 
подбрасываетъ и приноравливается къ бьющимъ, 
тѣмъ лучше удары , и тѣмъ легче слѵжащимъ  
поймать мячъ. Если бьющііі только задѣлъмячъ,  
подана.іьщикъ самъ старается поймать его. Онъ 
иаблюдаеть также и за тѣмн, которые перебѣга- 
ютъ на конъ и обратно, стараясь или самъ уда-
рить ихъ мячемъ, ИЛИ перебросить мячъ 2-му, 
когда бѣгуіцій ближе къ нему. Того, который 
хотя одною ногою выступить за игральную чер-
ту, поданальщикъ имѣетъ право пятнать, и игра 
выиграна. Он ь долженъ нритомъ остерегаться, 
чтобы не задѣли его лаптою но головѣ. 

ІІрочіс служащіс должны приблизительно рас-
читывать, какъ далеко и въ какомъ направле-
но« бьетъ мячъ каждый изъ играющихъ и г о -
товиться по этому расчету; по полету мяча со-
ображать мѣсто, на котором «, можно поймать 
его, и ударить бѣгущаго;—если же повиднмому 
ударъ будеть безподезенъ, то, не теряя напрасно 
времени, скорѣе передавать млчь. Когда же за-
мѣтятъ, что на т ральной чсртѣ нѣтъ нгроковъ, 
то нри словахь: «мячь на черту» каждый ста-



рается какъ можно иронорнѣе кинуть туда мячъ. 
нотому-что этимъ они также освобождаются о г ь 
службы. Служащіе должны повиноваться маткѣ,  
въ точности исполнять вс Ь расооряженія ся. Ко-
гда запятиаютъ играющего, или иоіімаютъ мячъ 
на-лету, или доставить его на пустую играль-
ную черту, въ каждомъ изъ этихъ случаевъ кри-
чать: алаптаі» ГІо этому крику, уведомляюще-
му о иобѣдѣ, всѣ служащіе бѣгутъ на т р а л ь -
ную черту. 

Обязанности трающихъ. 
р 

Ударивъ мячъ, каждый пграющій или тотчасъ 
персб егаетъ на коіп., или же, когда удар ь былъ 
неудаченъ и потому мячъ скоро поймаігь, вы-
жидаетъ удобнаго случая; точно такъ же посту-
паетъ онь на кону. При опасности, можно пе-
ребѣгать только въ такомъ случаѣ , когда на 
черте не осталось пи одного хорошего игрока, 
который могъ бы « выручить» другнхъ. Слу-

. чается, что нослѣ нѣсколькнхъ неудачпыхъ уда-
ровъ сряду, ие позволивших!» играющим!» пе-
ребежать съ кона, или даже съ черты играль-
ной, остается только одиігь, имѣющій право 
бить: этом» игрокъ «на выручкѣ .» Ему позво-
ляется бить три раза ; когда на выручкѣ пло-
хой игрокъ, часто всѣ три удара его неудачны: 



бить некому, H иартіи приходится сдать лапту. 
Чтобы не допустить до этого, нграющіе должны 
отважно пользоваться всѣми средствами, бро-
саться на игральную черту съ разныхъ сторонъ, 
чтобі.і развлечь ввиманіе служащихъ, и дать 
нроііти хотя одному хорошему игроку. ІІрн на-
чалѣ игры, когда очередь не опредѣлена, мат-
ка бьстъ послѣ другихъ, чтобы въслѵчаѣ нуж-
ды, быть на ныручкѣ; но какъ въ послѣдствіи  
бьютъ но очереди возвращенія съкона, то матка 
старается, чтобы хорошіе игроки возвращались 
иозже. Наприм. 1 , 2, 3 слабые, а 4 хорошііі  
нгрокъ, находятся на кону; когда имъ предста-
вится случаи перебѣжать на черту, 4 -й долженъ 
впустить ихъ прежде себя. Или 1, 2, 3, на ко-
ну, a хорошіс игроки 4, 5, 6 па чсртѣ ; тогда 
1, 2, 3, должны обождать, пока нридетъ къ 
нимъ один ь изъ хорошихъ игроком. , который 
возвратится пос.гЬ нихъ и, въ случаѣ нужды, 
можстъ ихъ выручить. Нгрокъ на выручкѣ не 
долженъ бѣжать послѣ нерваго удара , если но 
ѵвѣренъ, что играющіе успѣютъ воротиться на 
черту прежде мяча. Играющіе должны умѣть  
направить мячъ во всѣ стороны, избирая пред-
почтительно тЬ, гдѣ служащііі рѣжс другихъ ло-
вит . мячъ. Нерасчетливо было бы наирапнть 
мячъ въ у, когда свои бѣгутъ туда; такой ударь 
выгоденъ, когда они бѣгутъ обратно. Сильные 



удары, далеко откидывающіс мячъ, всегда в ы -
годны. Когда бьютъ въ играющего, оп ь ста -
рается увернуться, часто оглядывается, иногда 
бѣжить задомъ, даже бросается на землю, если 
можно этиыь избавиться отъ удара. 

Вотъ еще нѣкоторыя правила: 
1) Матки рѣшаютъ всѣ споры; когда не мо-

гутъ согласиться: лапта или нѣтъ, то рѣшаютъ  
жребіемъ. 

2) Дурно подброшенный мячъ игрокъ можетъ 
не бить. Когда всѣ вграющіе недовольны по-
давальщикомъ, служащіе обязаны смѣвнть его. 
Кто на выручкѣ сдѣлалъ два удара, при треть-
емъ можетъ не бить иодброшеннаго мяча, когда 
нужно выиграть время ; но не болѣс двухъ 
разъ. 

3) Считаются только полные удары, т . е. тѣ ,  
при которыхъ мячъ поднялся ио краііисН мѣрѣ  
въ ростъ чсловѣческіи и долетѣлъ до кона; про-
чіе не считаются, равно как ь и удары, при ко-
торыхъ проиграли лапту. При каждой передачѣ  
лапты, партія заиисывастъ число счетныхъ уда-
ровъ, которые во время игры громко считают». 

4) ІІодавалыцнкь может, пятнать только съ 
своего мѣста. 

5) Въ проигрышъ ставится также, когда кто-
нибудь изъ шрающііхі, схватится за мячъ, или 
возметь лапту при иеребѣгѣ на конь ; также, 



если при ударѣ лапта вырвется у него изъ 
рукъ, или послѣ удара онъ бросить ее такъ 
неосторожно, что ударить одного изъ играю-
щим.. 

6 . Кто доставил и вынгрышъ лапты своей пар-
тін, имЬстъ право на первый ударь ; за иинъ 
бьютъ другіе, нъ произвольиомъ порядкѣ ; но 
виослЬдствіи — но мѣрѣ возвращенія съ кона. 
ІІодавалыцнк I. наблюдаотъ , чтобы очередь эта 
ни в ь какомъ случаЬ не изменялась , хотя бы 
даже приходилось дурному игроку быть нослѣд- 
иимъ и выручать свою партію. 

7. Мячъ не приносить, но всегда перебрасы-
вают!.. 

8. Если лапта часто передается, то ловъ на 
лету считается , но не доставляет!, выигрыша; 
или условливаются: два или три раза выиграть 
лапту, чтобы получить ее. 

Мы ИЗЛОЖИЛИ эту игру подробнее, потому что 
она одна изъ саммхъ занимательным, и луч-
ших!. гимнастических!, пгръ, и доведена до зна-
чительного совершенства. 

Въ лапту можно играть вчетверомъ ; но 
тогда игра утомительна , потому что четверо 
должны дЬлать то ж е , что адѣсь дѣлали 12 
человѣкъ. 



В О Л Ь Н А Я ЛАПТА. 

Въ большой лаптѣ ошибка или выпгрышъ од-
ного рѣшастъ участь всей партіи; въ вольной 
лаптЬ играющіе хотя дѣлятся на двѣ партіи, no  
каждый играюіцій отвѣчаетъ за себя одного. 

Ходъ игры тотъ же; могутъ играть четверо, 
но ш ра пріятвѣе при 8 или 12 игрокахъ. Ко-
новая черта проводится далѣе , шагахъ въ 50 
отъ игральной. Не повторял правилъ игры, упо-
ыяаемъ только то , чѣмъ она различается отъ 
предъидущсіі. 

Служащіе становятся въ одинъ рядъ: первый 
у черты, подавать мячъ; второй въ 10 шагахъ 
огь черты, прочіе въ 10 шагахъ одинъ отъ дру-
гого. Каждый нграющій можеть бить три раза, 
но можеть бѣжать иа кон ь и послѣ перваго уда-
ра. Пятнать играющих!, можно только при пе-
ребѣгѣ ихъ на конъ; возвращаются они свобод-
но. Если играющій три раза сряду даль про-
махъ, если побѣжитъ съ черты съ лаптою, если 
поймали на лету мячъ поелb удара его, если за-
пятнали его, во всѣѵь этихъ случаях!» онъ иро-
игралъ, и становится за служащими, въ 10 ша-
гахъ оть нослЬдняго; мѣсто же его заяимаетъ: 
въ первыхъ двухъ случаях!» подавалыцикъ , а 
въ послѣднихъ тотъ нзъ служашихъ, который 



запятнал, его или поймалъ мячъ; они бьютъ мячъ, 
когда придетъ очередь пхъ. 

Мы уже сказали , когда служащіе выигрява-
ютъ; схвативI. мячъ, каждый , даже подаваль— 
іцпкъ, может, преслѣдовать бѣгуіцаго во всѣхъ  
направленіяхъ, пока тотъ станет , на конь. 

Когда подавальщики ныигрплъ и перейдетъ 
къ нграющимъ, стоявіній за нимъ занимает, его 
мѣсто, H всѣ прочіе подаются одними мѣстомъ  
внсредъ; если выиграетъ середвій , то стоявшіе  
за нимъ подвигаются внсредъ. 

ЛАПТА В Т Р О Е М Ъ . 

Здѣсь одинъ играетъ, а двое служат»: одинъ 
подает, мячъ, другой становится на чертѣ CI),  
которая отъ AB не дал be 30 шаговъ. Играю-
щііі нмѣетъ право бить три раза , но можетъ 
бѣжать въ CD и послѣ перваго удара. Если его 
не заиятнаютъ при перебѣѵѣ, то въ Cl) второй 
служащій подает, ему мячъ; онъ бьетъ п б ѣ - 
жит. къ AB, и т. д. Онъ проигрывает,: 1) ко-
гда поймают, мячъ; 2) когда запятнают, его; 
3) когда при перебѣгЬ не возметъ съ собою лап-
ты; 4) когда три раза да.іъ промахъ. В ъ послѣд- 
нихъ двухъ слѵчаяхъ смѣвяетъ его поданаль-
щнкъ, а въ пврвыхъ двухъ тотъ, кто запятнал ь 
его пли поймалъ мячъ. 



Л А П Т А СЪ Г О Р О Д К А М И . 

В ъ этоіі игрѣ не нужно отбивать мячъ такъ 
далеко , по этому у потребляют, лаиту въ три 
четверти аршина длины н широковатую, въ ви-
дѣ лопаточки. Вся игра требуетъ менѣе усилііі;  
но , въ замѣну, оть игрокоиъ требуется болѣе  
вниманія, потому что правила сложнѣе. 

а с 
3 4 

1 Ь 
е 2 3 d 

Означают, кружком ь или выгнутою чертою 
AB городъ, въ которомь становятся играшщіс.  
Вмѣсто кона, втыкають въ землю, несколько 
нравѣе и вперед !., малки или столбики, оть 10 
до 15 шаговъ од ни ъ о т . друглго; эти столбики 
называются «городками»; ихъ столько, сколько 
играющих!, въ одпоіі партііі безъ одного. Здѣсь  
городки означены цифрами 1, 2, 3, і , 5 . 

Служение становятся на ноль ирогивъ города 
и между городками на мѣстахъ а, Ь, с, d, е; 
пода вал ыцикт» становится у черты AB. 

ИграющіЦ можетъ бить три раза; нотомъ ou i.  
долженъ обѣжать всЬ городки, дотрогиваясь до 



каждаго рукою. Возвратись іп. городъ, онт>сно-
ва можетъ бить въ свою очередь. 

С.іужаіціе вынгриваютъ, когда: 1) поіімаюп,  
мячъ на лету, 2) замлтппютт. игрока, 3) возьмѵтъ  
городокъ, 4) возьмут». Городъ. При этомъ соблю-
даются слѣдуюіціл Правила: 

1. ТІоіімавъ на лету мячъ, служащііі крпчптъ:  
«въ городъ, въ городъ! пониалъ!» ІІрочіе слу-
жение бѣгутъ въ го'родт., и когда они недалеко 
оть черты , онъ бросаеть мячъ черезъ голову 
и самъ пбѣгаеть въ городъ. 

2. Пятнать. ІІока ііграющій стоить у город-
ка, онъ безопасен!.; но при перебЬгахъ каждый 
служащііі можетъ ударить его мячемъ. Поэто-
му , когда есть опасность, лучше оставаться у 
городка, и даже воротиться въ гірежлііі, нежели 
подвергаться удару. У одного городка не могутъ 
стоять двое; тогда служащіе имѣютъ право пят-
нать ихъ ; или первый долженъ бежать далѣе,  
или второй должен!, воротиться на прежнее ме-
сто. Занятравшііі крнчитъ: «въ городъ, въ го-
рода.! запятналь!» и самъ бѣжптъ туда. 

3. Городокъ вjять. Когда нграющііі при не-
ребѣгѣ не дотронется до одного u:ri. городковъ, 
служащій, добыві. мячъ, бѣжитъ кь тому го-
родку , и удярнвь близь столбика мячемъ такъ, 
чтобы мячъ откатился , крнчитъ: «въ городъ, 
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въ городъі городокъ взятъі», и саыъ бѣжнтъ въ 
городъ. 

4. Ес.ні въ городѣ не будетъ ни одного играю-
щаго, подавадыцикъ косвенно ударяем, мячемъ 
въ черту, крича, «въ городъ, въ городъ!» Вся 
партія A служащпхъ бѣжитъ туда, a партія,  
Б идетъ служить. Но еслп игроку Б удасться 
скоро схватить мячъ, и запятнать одного нзъ А, 
неуспѣвшаго еще вбѣжать въ городъ, то А 
проиграла, а Б бѣжим» въ городъ. Но и тѵтъ  
А спова можеть выиграть, когда запятнаем, 
игрока партіи Б. Весело смотрѣть на играющихъ 
при этой живой борьбѣ. Каждый играющій весь— 
вниманіе, весь — проворство. Иногда лапта пѣ- 
сколько разъ переходить нзъ рукъ въ руки. 

Карверъ, въ оппсаніи путегаествія своего въ 
Сѣверную Америку, расказываетъ, что Индѣй- 
цы страстные охотники къ этой игрѣ. Ио опи-
санію, разность вч. томъ, что пазначаюм. четы-
ре мѣста (на дворѣ четыре угла); одно есть го-
родъ, и тамъ становятся играющіс. Служащіе  
бросаюм. мячъ въ городъ; одинъ изъ играю-
щих!. отбиваем, его на лету и бѣжнм. на вто-
рое, а потомъ на другія мѣста; мячъ, снова 
брошенный въ городъ, отбиваем, на лету дру-
гой пграющій, который также бѣжигь, и т. д. 
Бѣгущихъ п двухъ на одномъ мѣстѣ, пятиаютъ, 
но городковъ не берутъ. Играютъ мячемъ нзъ 



оленьей кожп, набитой шерстью. Иногда въ каж-
дой партін до 300 челопѣкъ. Они такъ ловки, 
говоритъ Карверъ, что мячъ большею частію  
ловятъ на лету, и часто во всю игру мячъ не 
дотрогивается до земли. Притомъ они бѣгаютъ  
съ изумительною скоростію; часто, когда одннъ 
готовится отбить мячъ, неожиданно набѣгаетъ  
другой, который водбнваетъ мячъ дал be на огром-
ное разстояніе. 

КОЛОДКА-

Игра проста, по требустъ проворства. На 
открытомъ мѣсгЬ дѣлаютъ в ъ землѣ продолго-
ватую ямку, въ которую до половины кладут, 
колодку, т . е. обрубокъ въ 10 вериіковъ дли-
ны п съ пмсмкою на томъ концѣ , который 
лежитъ въ ямѣ. Одинъ, по жребію, назначается 
на игру; назовсмъ его Р; другіе становятся во-
кругъ ямы, въ 10 шагахъ отъ нее, н означают, 
мѣста свои. 

Р кла'детъ мячъ въ выемку п палкою ударя-
ет» ио наружному концу колодки: мячъ взле-
т а е т , и прочіе бросаются за ннмъ. Р можетъ 
остаться на нгрѣ, если проворно обѣжитъ и уда-
рить палкою въ каждое м Ьсто тЬхъ пграющпхъ, 
которые нобѣжали за мячемъ, и нотомъ, не бу-



дучп заплтнанъ, прнбЬжить къ ямѣ н воткнсті»  
нъ нее палку прежде, нежели туда вкинуть мячъ. 
Тогда онъ снопа бьет»; въ протнвномъ случай 
замѣняетъ его тотъ, который ударнлъ его, или 
вкинулъ мячъ въ ямѵ. Кто ноіімаетъ мячъ на 
лету, также выигрывастъ. Чтобы колодка не 
отскакивала, се привязывают» веревкою къ ко-
лышку, вбитому возлі; ямы. Иногда самую ко-
лодку выдалбливают» и въ псе вставляют» до-
щечку ст. выемкою на одномъ концѣ; дощечка 
ходить на шпинкѣ, пропущенномъ съ боку 
чрезъ колодку и дощечку (ФИГ. 6); тогда не 
нужно копать ямы. 

Б О Л Ь Ш О Й М Я Ч Ь . 

От» Грековъ и Римлянъ эта игра распростра-
нилась по всей Евронѣ; но въ особенной чести 
она въ Италіи. Нодъ благорастворенпымъ нс -
бомъ ея, вт. продолжепіе трехт» временъ года 
ежедневно эа городскими воротами стекается 
множество играющих !» и зрителей всѣхъ состоя-
нііі, и часто люди значптсльнѣііішічъ Ф Я М И Л І І І  

играют» съ прості.іми ремесленниками. 
Чтобы отбивать мячъ одною кистью руки, на-

добно пмѣть навыкъ н силу ; беэъ привычки 
скоро почувствуешь въ рук Ь невыносимую боль. 



Итальянцы вдѣваютъ руку по локоть въ дере-
вянный нарукавннкъ. Въ Лнгліи отбиваютъ но-
гами. 

Мячъ дѣлаютъ пзъ пузыря быка или свиньи. 
Выбравъ возможно-круглый пузырь, должно вы-
мазать его внутри масломъ, чтобы онъ не сохь ; 
обшить кожею, надуть пузырь перышкомъ, свя-
зать шейку пузыря тесемкою, п наконецъ отверз-
тіе, сдѣланное въ кожѣ для прохода шейки, за-
ложить кускомъ кожи, который ирнкрѣиляюгь 
къ мячу въ видѣ клапана. 

Могутъ играть четверо и пе болѣе двенад-
цати. ІІартііі становятся одна иротнвъ другой, 
и псрсбрасываютъ другь другу мячъ, пока онъ 
упадетъ. lia чье поле мячь уналъ, на той иар-
Т І І І считают-!, одно очко. Иногда опредѣляютъ 
число очковъ по разстоянію мѣста паденія отъ 
средней черты, раздѣляющей обѣ партіи, при-
бавляя по одному очку за каждые десять ша-
говъ ѵдаленія отъ черты. Выпгрышъ опреде-
ляется въ 10, 20 и болѣе очковъ. Никому не 
позволяется переходить черезъ среднюю черту. 

Играютъ еще слѣдующимъ образомъ: стано-
вятся въ круѵкокъ и перебраеываютъ другъ дру-
гу мячъ. Въ первой іігрѣ позволяется отбпвать 
мячъ только налету ; здѣсь можно отбивать его 
не только после перваго, но даже послѣ вго-
раго и третьлго прыжка отъ земли; позволяется 
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также нѣско.іько разъ ударять мячъ, пока играю-
щііі приведстъ его въ такое иоложеніе, что 
можетъ дать ему сильный ударь. Эта игра х о -
роша для начпнающикъ. 



Г Л А В А I I . 

И Г Р Ы КАМЕШКАМИ, ШАРАМИ II 

ПАЛКАМИ. 

I . Игры камеіикамгі и шариками. 

Игры камешками особенпо хороши въ то вре-
мя, когда сильное двнжсніс для тѣла утомитель-
но или вредно, напримѣръ: въ жаркіе лѣтніе  
дни, тотчасъ посдѣ обѣда и т. п. Достав для 
легкое н пріятпое развлечсніе, они пріучаютъ  
къ глазомѣру и ловкости. Для этихъ игръ нуж-
но имѣть только камешки, величиною съ грец-
кііі орѣхъ; дЬлаютъ также шарикп и кружки 
величиною въ копѣйку, грошъ и пятакъ. 

НАКИДКА- («ИГ. 7). 

Если играютъ двое, то, запасшись достаточ-
ным!. чпсломъ камешковъ, одинъ бросастъ к а -
мешекъ; другой съ того же мѣста старается по-
пасть свонмъ камешком!, въ первый; если тронетъ, 



то камсшекъ принадлежит» ему и первый бро-
саегь другой камсшекъ; если же ие троиетъ, 
то первый поднимает» свой камешскъ, и съ то-
го мѣста, гдѣ онъ лежалъ, цѣлнтъ въ камс-
шекъ втораго. Можно бросать камешками свер-
ху, или подкатывать ихъ; въ первомъ случай 
игра называется: «Накидка» во второмъ «На-
катка». 

Когда играють о т . 4 до 8 человйкъ, они дѣ- 
лятся на двй партів. Кладут» па землѣ каме-
шекъ или кружокъ, который отличается оть 
прочихъ цвйтомъ, или Формою, или величиною, 
и служить цѣлыо. Игроки также должны отли-
чать свои камешки. Для сего весьма удобны 
свинцовые или оловянные кружки съ нумерами. 
Игроки становятся въ 4 , 6 или 10 шагахъ отъ 
цѣлп, и одна иартія по жребію начинает». По-
слѣ игрока первой партіи, бросает» въ цѣль  
игрокъ второй партіи, потом ь опять нгрокъ 
первой партіи, н если его камсшекъ ближе къ 
цѣли, нежели камсшекъ второй иартіи, то игро-
ки первой иартіи продолжаютъ бросать камеш-
ки, пока одинъ изъ камешкопъ ихъ ляжет» да-
лѣе отъ Ц Й Л І І , нежели камсшекъ второй партіи.  
Тогда начинаютъ бросать игроки второй партіи.  
Вообще игроки одной партіи остаются на оче-
реди до гйхъ поръ, пока камешки ихъ будутъ 
ложиться ближе къ цѣли, нежели камешки дру-



гоіі партіи. Поэтому надобно умѣть скоро и 
вѣрно определять разстояніе камешковь на гла-
зомеры въ спорных ь с.іучаяхъ измѣряюгь раз- 
стояніе палочкой, нядямн и нроч. Когда бро-
шены всѣ камешки, тогда счнтаютъ: сколько 
камешковъ одной партіи ближе къ цѣлн, в за-
мечают!» столько О Ч К О В ' Ь . 

Тот!,, чей камешекъ ближе другихъ къ цѣлп,  
бросаеть цЬ.іь на произвольное разстояиіе и 
игра начинается въ прежнем!, иорядкѣ. По окон-
чаніи этой игры опять замечают!» сколько ка-
мешков!. одной иартіи ближе к!, цѣлн. Игра 
кончается, когда одна партія выиграетъ 12 оч-
ковъ. 

К О Р О Л Ь . 

Игра эта сходна с ь предъидущею, но вмѣсто  
камешковъ играютъ шарами въ 1 и 2 вершка 
въ діаметрѣ. Одннъ шарь, меньше плн больше 
другихъ, называется «королемь». Каждая пар-
тія имѣетъ одинакое число шаровъ, но различ-
ныхъ цвѣтовъ, или означают!, шары нумерами. 
Правила и ходъ игры тѣ же; но она затрудни-
тельнее тѣмъ, что король часто далеко откаты-
вается; притомъ каждая иартія старается ша-
рами своими отбить отъкороля шары противни-
ков!.; поэтому для этоіі игры требуется болѣе  
мЬста. 



я м к и . 

Выкопавъ три ямки, одна отъ другой на пол-
тора аршина, въ двѵхъ арпишахъ отъ первой 
ямки проводятъ черту. Играющіе съ черты бро-
саютъ камешками въ ямки. Если начпнающій съ 
перваго раза понадетъ въ первую ямку, то бро-
саетъ во вторую и т. д. Для полнаго выигры-
ша надобно попасть сряду, безъ промаха : въ 
первую, вторую н третью ямку; потомъ въ 
третью, вторую и первую; наконецъ во вторую, 
первую и третью ямку. Кто дастъ промахъ. 
сменяется другимъ нгрокомъ. 

Ямки располагают, также слѣдующимъ обра-
зомъ : 

О О 

о о 

е 

о о 

О О 

Средняя ямка есть самая меньшая; па чет-
верть отъ нее четыре ямки побольше, и па чет-
верть о т , нихъ четыре болыпія ямки. Каждый 
по очереди бросаетъ въ нихъ шариками, пуго-



вицами, камешками и тому иод., стараясь преи-
мущественно попасть въ среднюю. Кто сряду, 
безъ промаха, понадетъ въ четыре большія ям-
ки, получаем, званіе «ученика»; кто сряду по-
палъ въ большія и средвія, въ какомъ бы ни 
было порядкѣ, называется «подмастерьсмъ», а 
кто попалъ сряду во всѣ девять лмокъ, повы-
шается въ званіе «мастера». 

ОТБИВКА. 

На арпшнъ или полтора аршина отъ стѣпы  
проводям. па землѣ черту. Играюіціе берутъ 
по одвнакому числу камешковъ; каждый броса-
етъ но одному камешку вч. стѣиу, такъ, чтобы 
камешекъ, отскочивъ отъ стѣиы, легч. за чер-
ту. (Камешекъ, который упадстъ между стѣною  
и чертою, считается потерянпымъ.) Потомъ пер-
вый бросаетъ свой камешекъ объ стѣну, стара-
ясь направить ударь такъ, чтобы камешекъ его 
ударилъ одинъ изъ лежащнхъ уже на землѣ  
камешковъ: тогда онъ вынгралъ этотъ каме-
шекъ. (Если игроки еще не искусны, ^то выи-
грывают!., когда камешекъ ллжетъ не далѣе  
одной ладони отъ другаго.) Первый бросаетъ 
до тѣхч. иоръ, пока выигрываем.; потомъ смѣ- 
няетъ его второй, третііі и т. д. Тотъ выигралъ, 
кто набралъ такимь образомъ болѣс камеш-
ковъ. 

* 



ВСТР-ЬЧА. («иг. 8). 

Играющіе набирают, совершеино круглые ка-
мешки, или играг. ъ шариками, деревянными 
и металлическими кружками. Двое садятся другь 
протнвъ друга на равномь разстолніи отъ чер-
ты, проведенной между ними. Каждый беретъ 
шарикъ въ руку, и считая: «разъ, два, три», по 
послѣднему слову катитъ свой шар ь такъ, чтобы 
они столкнулись; если они не столкнулись, то 
катятъ шары снова. Прокатит, вей шарики, счи-
т а ю т , : сколько шарпковъ на каждой сторонѣ  
осталось. На чьей сторонѣ больше шарпковъ, 
тотъ проиграла,. 

О К О Ш К И , («иг. 9 и 10). 

Доску, въ которой прорѣзаио девять дыро-
чекъ или окошекъ, ставить или отвѣсно, (ФИГ. 9) 
врывая ее въ землю, или горизонтально (ФИГ. 10) 
на двухъ столбикахъ. Играютъ шарами и камеш-
ками. Должно пробрасывать камешки чрезъ окош-
ки при которыхъ стоитъ О; если камешекъ про-
скочить чрезъ окошки, при которыхъ стоять 
ц і і Ф р ы 1, 4, 5, 3, 2, то ударъ считается прома-
хом ь, точио такъ же, какъ ударъ камешка объ 
доску. 



Послѣ каждаго промаха игра переходит, къ 
другому. Т о т . выигра.іъ, кто, начиная съ какой-
либо стороны, пробросит, по порядку и безъ 
промаха камешскъ чрезъ всѣ окошки, озпачен-
ныя нулемъ. Эта игра пріучаетъ руку и глазъ 
къ вѣрности. 

Воть другой родъ окошекъ (ФИГ. 11). Укрѣп- 
ляютъ доску на двѵхъ сто.ібикахъ въ но.іар- 
шина вышиною, п разстояиіе между столбиками 
раздѣляютъ вертикальными палочками; иадъ 
каждым и промежуткомъ надписано число. Пграю-
щіе катятъ шарики и считают, числа, напи-
санный надъ Т І І М И промежутками, чрезъ кото-
рые прокатился шарик'ь; папримѣръ, катя три 
раза, игрока, попала, на. промежутки, надъ ко-
торыми иаписано 5, 1, 8 : тогда онъ будет, 
нмѣть 14 очковъ. Кто прежде насчитает. 40, 
60 или 100 очковъ, по уговору, т о т . выиграла.. 
Если шара, откатился на. бока, или ѵдарилъ на-
палочки, или не докатился, то на игрокѣ на-
считывают. одно очко и другой продолжает, 
игру. 

П Р И П Р Ы Ж К А - (ФИГ. 12). 

Эта игра состоит, в а. тома., чтобы одною но-
гою вбрасывать камсшекъ въ разный отдѣденія 

« л -уj: 
ЛД^на / lerne у 

: ш з ш ш с з з . 

і 8 1 Л 



Ф и г у р ы , н а ч е р ч е н н о й на з е м л ѣ . О н а н з в ѣ с т п а  

по.гь многими именами: припрыжка, болото, 

клѣтка, котель и еще другими; разлнчіе со -
с т о и т ъ т о л ь к о в ъ н а ч с р ч е и и ы х ъ Ф и г у р а х ъ и 

у с л о в і я х ъ и г р ы . 

Для этихъ пгръ надобно выбрать плоской ка-
мешекъ или округленный кусокъ черепицы въ 
гривну величиною, или деревяшку съ О Д І І О І І сто-
роны плоскую, съ другой закругленную. Греки 
употребляли раковину для этой игры, и она 
всего удобнѣе. Первой игрѣ оставимъ иааваніс 

Б О Л О Т О . 

IIa землѣ или даже па полу комнаты чертям, 
слѣдующую Фигуру. 

Начянающій кладем, камешекъ въ 1, па од-
ной ногѣ внрыгиваетъ въ 1, ногою толкаетъ 
камешекъ въ 2 , самъ перескакиваем, въ 2, тол-



каеп. камешекъ чрезъ болото въ 3, самъ туда 
же перескякивастъ, потомъ по порядку въ 4, 
5, 6, 7, черезъ болото въ Л/* 8, и накопецъ 
вонъ изъ Фигуры; тогда онъ выпгралъ игру. 
Но если въ продолжение игры онъ станетъ па 
обѣ ноги, выскочитъ изъ назначенного по по-
рядку нумера, наступить на черту, или каме-
шекъ перебросить не въ тотъ нуиеръ, или по-
па деть въ болото, то онъ проигралъ и слѣдую- 
щііі начшіаетъ игру до первой ошибки. 

1) Игрокъ долженъ положить черепокъ въ а, 
на правой ногѣ вскочить въ я, тою же ногою 
выбросить черепокъ и выскочить; 2) лѣвою но-
гою вбросить черепокъ въ 6. вскочить въ b на 
лѣноіі же ногѣ , потомъ выкинуть ногою чере-
покъ въ я, и вскочнвъ въ я, вонъ изь Фигу-
ры; 3) вбросить черепокъ въ с, вскочить въ с 
на правой ногѣ, оттуда выбросить черепокъ въ 

кл-ьтки. 

IIa землѣ проводятъ подобную Фигуру: 

в Г 



b, потом!, в ъ a , il в о н ъ изъ Фигуры ; 4) вбро-
сить черепокъ в ъ </, вскочить в ъ d на лѣвоіі  
ногЬ , и вытолкнуть черепокъ черезь с, Ь, а; 
5) вбросить черепокъ прямо в ъ г, и оттуда ва 
нравом н о г Ь черезъ d, с, Ь, а; 6) вбросить ч е -
репокъ в ъ f , на лѣвоіі ногЬ вскочить в ъ е. по-
томъ въ f , и выкинуві . черепокъ изъ кона, с а -
мому вскочить в ъ е, и потомъ выскочить изъ 
кона. В ы и г р а л ъ т о т ь , кто выполнил!, все, безъ 
малѣіішей ошибки; при первой ошибкѣ пере-
дает! . игру другому и снова начинаетъ, когда 
т о т ъ ошибется. 

ПОДПРЫЖХА-

На зсмлЬ или на полу проводят!, подобную 
Фигуру : 

V / Л 
1 2 3 8 

3 
И г р а ю т , почти такъ же, какъ в ъ пред ыідущеіі  

игрѣ , прыгая на одной ногЬ. 
И г р ы эти весьма занимательны д л л в о с п н т а н -

нпконъ. Я бы не повѣрилъ этому, если бы не 



вплѣлъ самь, что воспитанника въ нродолженіе  
нѣсколькихъ лѣтъ почти ежедневно играли въ 
нее. Главная выгода этой игры , что она прі- 
тчасть сохранять тѣло цъ рлвновЬсіи на одной 
i iorb . упражняетъ в ъ глазомѣрѣ и требуетъ 
большего вннманія, чтобы не пропустить ни од-
ного нзъ предпнсаиныхъ прлвплъ ; но продол-
жительное лрмганіс на одной ногѣ не хорошо; 
нсирсмѣнпо надобно переменять ноги. 

С Т О Р О Ж К А -

IIa роввомъ мѣстѣ проводптъ четыреуго.іь- 
ивкъ cdfe, в ъ 5 шаговъ ширины н въ 10 ша-
говь ДЛИНЫ. 

<*] * Г 
X 

а у Ь 

• ,1 J . 
На средвнѣ cd, въ а. складываютъ въ кучѵ  

•1, 1 или 5 камней, величиною въ куриное яйцо, 
или деревянные шары, или палочки. Это горо-
дом., въ который м'ктятъ игроки. По жеребью 
выбнраютъ одного въ сторожа. Сторожъ со 



жгутомъ становится около городка и строить 
городокъ когда сшибуть его. 

Каждый пгрокъ (могуть играть отъ 6 до 12) 
запасается плоскими камешкомъ въ 2 пальца 
•Толщиною и въ гривну величиною, ИЛИ дере-
вяшкою такой же величины, и становится на 
чсргк е f. Одннъ за другимь бьютъ своими ка-
мешками въ городокъ. Чтобы біггь другой разъ, 
пгрокъ долженъ достать свой кружокъ , не бу-
дучи тронуть жгутомъ сторожа, а кого сторожъ 
тронетъ, хоть немедленно смѣняетъ его: в ь этомъ 
заключается заманчнвоеть игры. Не легко до-
стать камешекъ, когда сторожъ внимателепъ; но 
при ловкости и проворствѣ оно возможно. Бро-
сивъ камешекъ, игроки остается близь Ь, и за-
мЬтннъ , что сторожъ невнимателен ь, провор-
но бѣжитъ кт. городку il становится ногою на 
свой камешекъ; но если сторожъ бдителенъ, то 
приходится ждать пока собьютъ городокъ. Сто-
рожъ не можетъ гнаться за игрокомъ , не мо-
жетъ тронуть его , пока не построить городка; 
этими пользуются игроки и бѣгутъ за кружка-
ми. Когда игрокъ проворон ь , н.іп сторожъ 
долго не справится съ городкомъ, можно успѣть  
нрнбѣжать съ камешкомъ обратно на игральную 
чертѵ, въ Ь; но схватывал камешекъ, надобно 
соблюдать слѣдуюіцее: 



Если камсшекъ лежнтъ за кономъ, напр. въ х, 
то можно прямо бѣжать съ нпмъ въ Ь; но если 
онъ персдъ кономъ, напримѣръ въ у, то схва-
типъ камсшекъ, надобно прежде переступить че-
резь коновую черту cd п потомъ уже позво-
ляется бѣжать обратно къ Ь. 

Обыкновенно сторожъ успѣваетъ поставить 
городокъ прежде, нежели игроки убѣгутъ съ ко-
на. Тогда игроки опять дожидаютъ , пока не-
внимательность сторожа ИЛИ новая постройка го-
рода дадутъ нмъ возможность возвратиться въ Ь. 
Если камешскъ лежнтъ за кономъ, то можно 
придвинуть его, вапримѣръ отъ х, къ коновой 
чертѣ с d , чтобы сократить обратный путь; 
притомъ нгрокъ рукою или ногою дотрогн-
нается до камешка; лишь только онъ удалился 
отъ камешка, сторожъ тотчасъ можстъ ударить 
его. Е С Л И же камсшекъ лежнтъ персдъ кономъ, 
ііапримѣръ въ у , надобно нспрсмѣішо успѣть  
выкинуть его за конъ и стать на него, пото-
му что очерченное мѣсто с d е f считается за-
нонѣднымъ, и сторожъ нмѣетъ право ударить 
велкаго, кто станетъ тамъ. 

Иногда ии одинъ изъ игроковъ не ебнлъ го-
родка и, главная бѣда , ни одинъ не можетъ 
достать камешка ; тогда надобно обмануть сто-
рожа, развлечь вниманіе его, забѣгая то съ од-



ной, то с ь другой стороны, пока одному удаст-
ся схватить и принести свой камсшскъ. 

Кого сторожа, ударить жіутомь, или кто при 
псребЬгахъ ис ре ступить черезъ черты, тотчасъ 
смѣняетъ сторожа, который присоединяется къ 
играющим ь. 

Эта игра проста , ио требуетъ проворства и 
віійманія съ обѣихъ сторонь н достав.іясгь мно-
го двнженія. 

I I . 1І/ры шарами. 

К Е Г Л И , («иг. 13.) 

Кеглй суть круглый деревяшки, кверху заост-
ренный ; обыкновенно бываетъ девять деревя-
шек!.; одна, побольше других!., называется ко-
ролем*. Кегли ставять четвероугольником!., но 
Три въ рлдъ, а короля посредник. Игра состо-
ит!. въ томь, чтобы съ нзвѣстнаго м Ьста ша-
ромъ сбивать кегли. 

Эта одна изъ любимых!, игръ во всѣхъ стра-
нах!., и она доведена до зиачительнаго совер-
шенства. 

Играть можно на нсякомъ ровном ь мѣстЬ,  
гдѣ грунт!, земли твердь. 

За каждый сбитый кегель ечнтаютъ одно 
очко; за короля, сбитаго съ другими кеглями, 



бсрутъ 3 очка; а если сбить одпнъ король, дру-
гіс же не тронуты, 9 очковъ. Выигрнваегь тотъ, 
кто псрвыіі насчнталъ условленное число оч-
ковъ: 48, 60 или 100. 

Каждый катить шаръ, пока не дастъ прома-
ха. Начинающій всегда вч> выгодѣ ; поэтому 
рѣшаютъ жеребьемъ, кому начинать, а въ слѣ- 
дуюідія игры начниаютъ всѣ ио очереди. 

Кто сдѣлаетъ болЬс условлениаго числа оч-
ковъ, у того вычнтаютъ все число очковъ, сдѣ- 
ланныхъ въ нослѣднііі ѵдаръ; обыкновенно д ѣ - 
лаютъ условіе, что онъ терпеть все, и долженъ 
снова начать счетъ. 

Не считается: 1) кегель, который свалился па 
другой, по не упалъ на землю; 2) кегель, ко-
торый упал ь послѣ того , какъ шаръ остано-
вился; 3) кегель, сбитый шаромъ, катящимся 
назадъ. 

Отъ условія зависим.: ставить сбитые кегли 
послѣ каждаго удара , или когда всѣ 9 сбиты , 
или когда шаръ переходить къ другому игроку. 

Часто дѣлаюгъ для этой игры досчатый ио-
мость , въ два аршина ширины и въ пятыіад- 
цать сажен ь длины ; на заднемъ концѣ , гдѣ  
ставать кегли, помостъ несколько шире. Чтобы 
шаръ и кегли не выскакивали , к ь бокамъ по-
моста нрпколачииаютъ доски, въ видѣ стѣнокъ;  
за кеглями стѣнка выше. У лѣвой сгЬнкн прн-

3 



крѣпляготъ вдоль всего помоста желобокъ, что-
бы отъ задней стѣнкн скатывать шаргь къ иг-
рающими. Иногда номостъ подводится подъ 
крышу. 

Играютъ еще иначе: прп пачалѣ игры запи-
сываютъ на каждаго определенное число , на -
примѣръ, 48 очковъ ; прп каждомъ ударѣ стн-
раютъ столько, сколько онъ сдѣлалъ очковъ, а 
за промахи присчитывают«, на него одно очко. 
Когда 48 очковъ стерты , записывают, вынг-
рышъ. Т о т . выигралъ, кто нмѣстъ бб.іынсс чи-
сло очковъ сверхъ 48. 

Иногда соглашаются, что въ вынгрышѣ тотъ, 
кто въ пзвѣствое число ударовъ сдѣлаетъ ббльшее 
число очковъ. 

КОРОЛЕКТЬ. 

Два нграющіе или двѣ партіп по жребію д ѣ - 
ллтъ кегли; первый получаетъ 5 кеглей, второй 
4, и, въ числѣ ихъ, короля. Становятся одинъ 
противъ другаго въ произвольномъ разстояніи;  
кегли ставят, въ какомъ угодно норядкѣ. Вто-
рой катит, шарь въ непріятельскій рядъ; если 
собьет» кегли, то первый бросаетъ ихъ ко вто-
рому, стараясь сбить кегли втораго; второй ста-
вить кегли на т ѣ х ъ мѣстахъ, гдѣ они упали; а 
если первый, бросая, свалилъ у него кегли , то 



этими кеглями опт. бьетъ въ кегли перваго; тотъ 
поступает» точно такт» же , пока ни одинъ ке-
гель не будет» сбить. Тогда снова бсрутъ шаръ, 
которымт» катит, по очереди. Игра кончается, 
когда всѣ кегли у одного. 

П О Л Е В Ы Я К Е Г Л И -

Эта игра очепь сходна съ обыкновенными кег-
лями ; но играть можно на всякомъ ровномъ 
мѣстѣ. ІПаръ il кегли больше ; кегли ставятся 
дальше, одинъ от» другого на три четверти ар-
шина , и шаръ ис катлтъ, а бросают» дугою. 
Для сего вт. шару сдѣланы двѣ вырѣзки: одна 
д.ія большого пальца, другая для прочихъ ч с -
тырехъ нальцсвъ. Начиная игру, катятъ шаръ 
отъ кеглей, и гдѣ онъ остановится, съ того мѣ- 
ста быотъ. (Право катить шаръ обыкновенно 
предоставляют, тому, которому, по жребію, при-
ходится бить послѣ всѣхъ). Первый бьетъ ша-
ромъ, и если но дал ь промаха , то бьетъ еще 
разъ. Но при псрвомъ ударѣ надобно стараться 
ие только сбить кегли, но и такт, соразмерить 
ударъ, чтобы шаръ не далеко откатился; пото-
му что но второй разъ быотъ съ того мѣста,  
гдѣ шаръ остановился. При иторомъ ударѣ ис-
кусство игрока состоит, в ь сноровкѣ сбивать тѣ 



кегли, которые, при падепіп своемъ, сваливаютъ 
и другіе кегли. ІІотомъ ставлтъ кегля , второй 
бьетъ , и т. д. К го сбилъ болѣе кеглей , тогь 
выигралъ, и въ слѣдующую очередь назвачаеть 
мѣсто, съ котораго бить. Можно также считать 
взятки и партію какъ въ обыкновенныхъ кег-
ляхъ. Эта игра, по нашему мнѣнію, гораздо лучше 
обыкновенной ; только надобно быть осторож-
нымъ, чтобы не ушибить кого нибудь. 

Можно играть ее и въ комнатѣ; тогда берутъ 
кожаный шар ь, набитый волосомъ, и кегли ко-
жаныя съ деревянными ножками. 

К Е Г Л И НА СТОЛ-Ь. (ФИГ. 14.) 

Къ краямъ стола, въ 3 аршина длиною и 1 ар-
шинъ шириною, придѣлываютъ стѣнкѵ въ 2 верш-
ка вышины. Съ одной стороны стол ь закруглеиъ. 
Параллельно со стѣнкою идетъ по столу другая 
стѣнка c f g h на два вершка отъ нее, и со-
ставляет!, съ нею длинный ходъ, который за-
кругляется при А и кончается вы". Деревянный или 
костяной шаръ кладутъ у начала хода, и кіемъ  
или палочкою I съ головкою, ударяютъ шаръ. 
Шаръ бѣжитъ между стѣнками, б.іизъ і выхо -
дитъ на столъ, и направляется къ ксглямъ, по-
ставленным!. на кругломъ концѣ стола. Чтобы 
шаръ нестучалъ, ходъ устилаютъ сукномъ; ч а -



сто ходъ покрыпаютъ, чтобы шаръ не выска-
кивадъ. 

К Е Г Л И И Н Д Ф Й С К І Я . 

Па сто.іѣ , окружеиномъ сгѣпками вышпною 
въ 2 вершка, ставятъ кегли ; нхъ сбиваютъ не 
шаромъ, а волчкомъ. Можно играть на столѣ,  
Оппсанномъ въ предъидущей игрЬ. Для сего въ 
о дѣлаютъ насѣчку въ сгішкѣ ; обернувъ нож-
ку волчка снуркомъ, приставляют!, ее къ сгкн-
кѣ, придержпваютъ лѣвою рукою, правою рукою 
кладутъ снѵрокъ въ насѣчку, и сильно дерга-
ютт.. Волчокъ кружится и сбиваем, кегли. За 
кегли перваго ряда считаютъ по 1 взяткѣ, вто-
раго ряда по 2, третьяго ряда по 3; если вол-
чокъ собьем, всѣ кегли одного ряда , то кегли 
считаютъ вдвое. Счнтаютъ также но условно 
взвѣстное число очковъ за персходъ волчка об-
ратно. 

ИГРА В Ъ К Е Г Л И С Ъ ЗАВЯЗАННЫМИ ГЛАЗАМИ-

Кегли ставятъ на земдѣ въ одинъ рядъ. И г -
рающій становится на опредѣленномъ разстоаніи;  
когда ему завяжутъ глаза , онъ повертывается 
три раза на мѣстѣ , и потомъ катитъ шарь. Рѣд- 
ко удастся сбить кегли, потому что малѣйшій  
поворотъ тѣла зиачнтельио персмѣилстъ иаирав-



леніе шара. Кто собьетъ болѣе кеглей, тотъ 
выигралъ. 

Ш Д Р Ъ и ЧАШКИ- ( м н . 13.) 

Къ перекладинI», наложенной на два столба 
въ четыре аршина вышиною, привязывают, 
блокъ ; по блоку ходить веревочка, къ которой 
прнвязанъ шаръ, вершка два вь діамстрѣ. IПа-
га хъ въ пяти отъ столбоіп. утверждают. пять 
столбиковъ съ чашечками: одинъ впереди, въ пол-
аршина высоты; во второмъ ряду три столбика въ 
аршинъ высоты; въ третьемъ ряду одинъ, вч. иол-
тора аршина. Взявъ конецъ веревки въ лѣвую  
руку, играющій бросает!, шарь правою рукою, и 
направляя лѣвою , заставляет, шарь падать въ 
чашки. Условливаются о числѣ очковъ для нар-
тіи, и считают, за первую чашку 6 очковъ, за 
среднія по 3, за заднюю 12 очковъ. Можно так-
же условиться, что партія выиграна , когда по 
очереди попадутъ сначала въ заднюю , потомъ 
въ среднія и наконецъ в ь переднюю чашку. 

К Е Г Л И У СТѢНЬІ 

Возлѣ с т ѣ н ы , въ пронзвольномъ разстоянін  
ставят , кегли. Играющіе поочередно ударяют, 
мячемъ въ стѣну такъ, чтобы мячъ, отскочивъ 



o n , стѣны, сбнлъ кегли. Счетъ ведутъ та къ же, 
какъ при другихъ играхъ въ кегли. 

III . ІІ/ры деревяшками и палками. 

Эти игры, прп занимательности своеіі, даютъ 
тѣлу ловкость, въ особенности увеличивают, си-
лу руки и вѣрность глазомѣра. Приборы весьма 
просты: кругдыя палки, толщиною отъ полови-
ны до трехъ четвертей вершка, а длиною отъ 
10 вершковъ до 1 аршина, смотря по снлѣ каж-
дого, и обрубки такихъ же палочекъ, въ 3 и 4 
вершка. В ь нашем т. отечествѣ оти игры въ бо.іь- 
шомъ уиотреб.іенін. 

Г О Р О Д О К Ъ . (Фиг. 16.) 

Чертятъ кружокъ, имѣюіцііі аршиііъ въдіаметрѣ;  
вънего ставить пять обрубковъ, а на среднііі обру-
бокъ ставить еще шестой. Отступя иабшаговъ, 
играющіе поочередно бьютъ палкою. Кто собьетъ 
и выбьет , изъ круга обрубки, т о т . присчиты-
вает . ссбЬ за каждый обрубокъ по одному, за 
верхнііі обрубокъ 3, а если этот , обрубокъ бу-
д е т , выбить одинъ нзъ круга, 5 очковъ. Тотъ 
выигралъ партію, у кого наберется 24. Выбитый 
изъ круга обрубочекъ становится на мйста. Кта 



свалить обрубки, но не выбьет. ихъ нзъ кру-
га, у того вычитаютт. но одному очку. Каж-
дый бьетъ до тѣхъ поръ, пока собьеть весь го-
родокъ, или пока дасгь нромахъ. 

Г О Р О Д К И . 

ІІграющіс дѣлятся на двѣ половины, и каждая 
стронтъ свой городъ (между городами 10 или болѣе  
шаговъ разстоянія). Чертятъ кругъ пмѣющііі  
аршинъ въ діаметрѣ; кладутъ одннъ обрубокъ 
или городокъ на землю, блнзъ передней сто-
роны круга и попсрегъ ; на него два городка 
вдоль; на нихъ четвертый, также вдоль и нѣ- 
сколько иазадъ; передъ ннмъ пятый , стоя или 
лежа, по уеловію. Игроки одной половины по-

• очередно бьютъ палками въ пепрілтельскій г о -
родъ ; надобно выбить всѣ городки изъ круга. 
ІІо.іожимъ, первая половина выбила городокъ; 
тогда вторая бьетъ ; если выбила, иартія «ни-
чья», il снова стролтъ города; если же не в ы -
била, то первая половина считает, на ней 5 взя-
токъ, и занимает, ел городъ. Когда первая на-
считает. 15 взятокъ, то задает, второй иоло-
впнѣ «ѣзду» , т. е. садятся верхомъ на проиг-
равшнхъ, H на ннхъ объѣзжаютъ оба города. 
Если первая половина при первой очереди не 
сбила города, а вторая собьет. , то первой но-



зволяется сдѣлать еще одинъ ударъ, послѣ ко-
тораго партія проиграна или ничья. Бьютъ но-
очередно, пока городъ выбить. Когда городъ 
сбить , то стоящіе на очереди бойцы могутъ 
бить съ половиннаго разстоянія, чтобы выбить 
лежащіе въ кругу городки. Городокъ, легшій  
иа чертѣ, ставятъ стоймя , но только по окон-
чапіи очереди, т. е. когда псѣ игроки одной по-
ловины били, п другая должна начать. За каж-
дый промахъ считают, на протнвннкахъ одну 
взятку. По уговору, вьшгрпваютъ или насчитавъ 
15, ИЛИ когда за вычетомъ очковъ одиой ИАР-
тіи у другой останется 15. 

С Т О Л Б И К И -

Играющіе проводить двѣ черты, на шагъ 
одна о т . другой. На первую каждый ставить 
свой етолбикъ, т. е. три обрубка, поставленные 
одинъ иа другой, и замѣчаетъ свои обрубки; 
столбики ставятся иа шагъ одпнъ отъ другого. 
Игра состоигь въ томъ, чтобы сбить палкою 
верхнііі обрубокъ, нотомъ второй и наконецъ 
третііі. Кинувъ жрсбій, кому за кѣмъ играть, 
всѣ становятся въ десяти шагахъ отъ сто.ібн- 
ковъ, и поочередно бьютъ въ свои столбики. 
Коичивъ первую очередь, идутъ къ столбикамъ. 



Кто сби.іъ верхиій обрѵбоіп. своего столбика, 
спитастъ три взятки; если же сбиты второй или 
всѣ три, всѣ прочіе, кромѣ его, пршсчитываютъ 
себѣ по одпой взяткѣ. Кто сбнлъ чужой стол-
бикъ, том. платить хозяину за верхній обру-
бокъ три взятки, а за прочіе всѣмъ но одному. 
Кто даль промахъ, ничего не считаем,. За 
обрубки, которые не выбиты за вторую черту, 
также ничего не считаютъ. Убравъ обрубки, 
во вторую очередь быотъ съ того мѣста, гдѣ  
легла палка каждаго; ио если палка ближе двѵхъ  
шаговъ, то отступаютъ еще на два шага. Сби-
ваютъ вторые обрубки: счетъ тотъ же. Нако-
пецъ третіе. Кто прежде другихъ насчитаем, 
25, тотъ выигралъ у каждаго столько, сколько 
у него педостаем, до 25. Всѣхъ другихъ слу-
чаевъ въ этой игрѣ исчислить невозможно; они 
предоставляются на разрѣшеніе самихъ играю-
іцихъ, которые, соображаясь съ обстоятельства-
ми, условливаются, чті> допустить и какъ взыс-
кивать въ томъ ИЛИ другомъ случаѣ. 

М Е Д В Ѣ Д Ь Р Е В Е Т Ъ . 

На ровпомъ мЬстѣ вкапывають плоской ка-
мень; это мѣсто называется «берлогою». Около 
берлоги, полукругомь означаютъ камешками 



столько мѣстъ, сколько игроков«., бсзъ одного; 
каждое мѣсто отъ берлоги въ 5 или 8 шагахъ. 
Шагахъ въ 25 отъ берлоги проводить корот-
кую черту, на которую кладутъ доску или ка-
меиь; она называется кономъ. 

Р О • 
берлога 

• м а р Г7 
копъ 

• « т р L 
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Играть могутъ отъ 3 до 8 человѣкъ. Обру-
бокъ круглой палки толщиною въ два пальца, а 
длиною въ полтора вертка, представляет» мсд-
вѣдя; па одномъ концѣ его, на окружности нарѣ - 
заютъ крсстикъ; каждый игрокъ имѣетъ палку 
въ аршинъ длиною и пальца въ два толщиною. 

Одииъ нзъ играющихъ беретъ всѣ гіа.ікп,  
кладет» на пихъ медвѣдя, и бросает.: чья пал-
ка легла ближе къ медвѣдю, Т О Т Ъ об.іавщикъ;  
другіе дѣлаются стрѣлкамп, н занимают» мѣста. 

Облавщикъ ставить медвѣдп у берлоги н от-
ходить къ сторонкѣ. Первый стрѣлокъ бьетъ 
палкою въ медвѣдя; чѣмъ удачнѣе удар ь, тѣмъ 
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далѣе откатится медвѣдь и тѣмъ всселѣс игра. 
Чтобы не попасть въ другнхъ пгроковъ падкою, 
бьюіцій становится правою ногою на свое мѣ - 
сто, a лѣвую иодаетъ виередъ и в.гЬво. Никто 
безъ нужды не долженъ сходить со своего агЬ-
ста , и то только сказавъ прежде: «чуръ аюе 
мѣсто»; иначе облавіцикъ можетъ занять его 
мѣсто. 

ІІослѣ удара, обланщикъ бѣжить за мсдвѣ- 
демъ и ставить его у берлоги, или подымаетъ 
его, если его только повалили. Когда всѣ стрѣл- 
ки били въ медвѣдя, тогда они бѣгутъ за пал-
ками своими, а облавщикъ, постаппвъ медвѣдя  
у берлоги, занимает, мѣсто одного стрѣлка,  
прежде нежели оиъ возвратится. Кто не полу-
чить мѣста, дѣлается облавщикомъ. 

Когда послѣ удара медвѣдь лежать крсстнкоаіъ  
вверхъ, облавщикъ крвчвтъ: «мсдвѣдь ревегъ!» 
По этому слову всѣ стрѣлки, которые уже би-
ли, бѣгутъ за своими палками (прочіе остаются 
на своихъ мѣстахъ), потомъ къ чертѣ, и уда-
ривъ о камень или доску палкою, стараются 
проворнѣе возвратиться на свое мѣсто. Облав-
щикъ обыкновенно успѣваетъ при этомъ занять 
чье-нибудь мЬсто. Кто не нмЬстъ мѣста, д ѣ - 
лается облавщикомъ. 



ЧУРОКТ». (ФИГ 17). 

Чурокъ есть палочка въ 4 вершка длиною, 
съ обоихъ концовъ заостренная. Въ нѣкото- 
рыхъ губерніяхъ его называютъ «чижикъ» и 
даже «тюзикъ». Бьютъ чурокъ легкою палоч-
кою, въ иалсцъ толщиною и въ аршииъ дли-
ною. 

ІІоложимі,, что пграютъ двое. Чертятъ на 
ровномъ мѣстѣ кружокъ въ аршвнъ въ діамет- 
рѣ или мснѣе. Первый кладет, чурокъ въ кру-
жокъ, бьетъ палкою по концу чурка, который 
вертясь взпіівается вверхъ, и палкою отбнваетъ 
чурокъ въ поле. Въ случаѣ промаха, позволяется 
перебивать до трехъ разъ, но потомъ второй 
смѣнлетъ перпаго. Второй стоить въ полѣ;  
когда чурокъ летнтъ къ нему, онъ старается 
схватить его па лету, потому-что тогда онъ 
вынградъ псмѣнястъ перваго; если не поймалъ, 
то съ того мѣста, гдѣ упа.іъ чурокъ, бросаетъ 
его въ кружокъ; первый, стоя нъ кружкѣ, мо-
жет . отбивать чурокъ палкою, но на лету, а не 
съ земли; когда отбнлъ, второй снова бросаетъ, 
и когда попадет» въ кружокъ, смѣняетъ нерва-
го; но но краііиеіі мѣрѣ двѣ трети чурка долж-
ны лежать въ кружкѣ. 

Когда играютъ четверо, шестеро, н т. д. 
ходъ игры тотъ же; — пграюіціе дѣлятся па 



двѣ партіи, пзъ которыхъ одпа въ кружкѣ, а  
другая въ полѣ па разныхъ мѣстахъ; прігтомъ 
проигрышъ одного ne рѣшаетъ еще проигрыша  
партіп: только нроигравшаго поочередно смѣпя-
ютъ другимъ игрокомъ тоіі же партін, пока при- 
ходится смѣнпть иослѣдняго игрока первой пар-
тіи; тогда вторая иартія становится въ кружокъ. 

Иногда считаютъ, сколько ударовъ сдѣластъ  
партія, и послѣ пѣсколькнхъ смѣнъ, выигравшая 
партія заставляем, другую носить чѵрокъ. Каж-
дый играющіб три раза бьетъ чурокъ какъ 
угодно: или подбивая съ земли, или подкидывая 
рукою, или прямо съ руки, стараясь отбить его 
какъ можно далѣе, a ироигравшіе должны до-
ставлять чу рокъ въ кружокъ. 

Ч У Р О К Ъ Б Ъ КРУЯСКѢ . 

Чертям, на землѣ большой круп,. Играюхціе  
становятся въ срединѣ и бьютъ по очереди. 
Дѣло ві> томъ, чтобы, ударяя по кончику чурка 
(и не подбивая его на лету), выбросить его нзъ 
круга. Если не удалось, другой бьетъ; если уда-
лось, то онъ требуем, столько взятокъ, сколько 
по глазомѣру его уложится палокъ ом, чурка 
до середины. Мѣряютъ это пространство, и ког-
да мѣра его окажется вѣрною, то онъ нолучаетъ 



этп взятки; если же найдется бо.гѣе или менѣе,  
то съ него вычитаютт, столько, сколькими взят-
ками опъ ошибся. Ііаказаніс пронгравшпмъ при-
суждается такое же, какъ въ предъндущей игрѣ. 



Г Л А В А I I I . 

И Г Р Ы СЪ Д В П Ж Е Ш Е М Ъ . 

волкъ и овцы-

Для этой игры выбпраютъ по жрсбію, илп по 
уговору, волка и пастуха; прочіс — овцы, кото-
рый становятся въ рядъ за пастухомъ; первая 
овца держится за поясъ пастуха, вторая за поясъ 
первой овцы, и т. д. (Лучше всего опоясаться 
платком ь. за который поелѣдующій можетъ дер-
жаться; тогда платья пе рвутся). 

Волкь нападаетъ па стадо, стараясь схватить 
иослѣдпюю овцу; ио иастухъ бросается ему на 
встрѣчу, то вправо, то влѣво, и овцы, слѣдуя  
движенілмъ его, проворпо отбѣгаютъ въ про-
тивную сторону. Волкъ искусно пользуется этпмъ: 
онъ показывает, впдъ, что хочетъ бѣжать влѣ- 
во; пасту xi. преграждает» ему дорогу съ этой 



стороны, увлекая овсцъ вправо; тогда волкъ 
бросается вправо, и почти всегда схватываегь 
добычу; случается однакожъ, что послѣднія ов-
цы, замѣтивъ опасность, бросаются влѣво, и 
даютъ время пастуху носпѣть къ ннмъ на по-
мощь. 

Овца имѣетъ еще одпо средство спасенія: увер-
нувшись отъ полка, добѣжатъ до пастуха н стать 
нередъ пнмъ; тогда она дѣлается пастухомъ. Но 
тогда и волка смѣняютъ ; онъ становится на 
мѣсто послѣдней овцы, которая дѣлается вол-
комъ. 

Поймавъ овцу, волкъ уводить ее въ свой 
уголокъ, и продолжает, ловить другихъ. Волку 
позволяется ловить только послѣдыюю овцу въ 
ряду. Овцлмъ должно крѣпко держатся другъ 
за друга: если онѣ оторвутся о т , пастуха, то 
неминуемо дѣлаются добычею волка. 

Эта же игра, съ нѣкоторымн перемѣнамн, нз- 
вѣстна нодъ названіемъ 

К О Р Ш У Н Ъ . 

Выбнраютъ коршуна и насѣдку; прочіе пред-
ставляют, цыплятъ, которыя становятся въ 
одинъ рлдъ за курицею, держа другъ друга за 
поясъ. Коршунь налетаетъ на цыплятъ, а 



насѣдка, расшвря крылья, защвщаетъ нхъ, ста-
новясь всегда предъ коршуномъ. Внрочемъ вся 
разница съ предъодущею игрою въ пристунѣ  
къ вгрѣ , и въ том і., что насѣдка не неремѣ- 
пяется. Вотъ прнступъ къ игрѣ. 

Коршунъ садится на землю, и роетъ ямочку ; 
пасѣдка съ рядомъ цыплятъ обходить вокругъ 
коршуна и заводить съ ннмъ рѣчь. Насѣдка:  
Коршунъ, коршуаъ! что ты дѣлпешь? Коршунъ: 
Видишь, ямку рою. II. На чтб роешь ямку? Нор. 
Чтобы денежку наіігн. Нас. На что тебѣ денеж-
ка? Нор. Иголку купить. Пас. На чтб тебѣ игол-
ка? Кор. Мѣшокъ сшить. Пас. Па чтб тсбѣ мѣ - 
шокъ? Пор. Твоим» дѣтси туда посажать. Нас. 
Какъ? за что? Кор. Они мою городьбу изломали. 
H. А высока ли твоя городьба? Пор. Вотъ смо-
три. (Онъ кпдаетъ пверхъ камешекъ, такъ в ы -
соко, какъ можетъ). Пас. Мою городьбу козе.іъ  
бородой достанет,, да н ту они не могутъ из-
ломать. Кор. Они буяны, я нхъ истреблю. Нас. 
Они мои, недаыъ ихъ. ІІІн, шиі злоіі коршунъ! 
Долоіі, злоіі коршунъ! Ши, шн, um! — Кор-
шунъ слетаетъ съ мѣста и нападает» на ц ы -
нлятъ. — Видно, что разговор!» этот» выду-
манъ дѣтьми; но онъ переходить по нрсдаиію,  
п мы номннмъ, что въ дѣтствѣ онъ насъ очень 
занималъ и казался необходимою принадлеж-
ностью игры: Коршунъ. 



МЯСНИКТЬ и овцы 

Изъ общества назначают!, одного въ мясни-
ки, другаго въ пастухи, a третііі долженъ быть 
бараномъ; нрочіе—овцы. Мясникъ становится въ 
уго.іъ; иастухъ около овецъ, который садятся 
на полъ, одна возлѣ другой; баранъ садится на 
скамеечкѣ впереди стада. 

Мясникъ подходить къ пастуху и предлагаем, 
купить у пего стадо. Онъ осматриваем, овецъ, 
приподымаем, ихъ, чтобы узнать, хорошо ли 
они откормлены; потомъ начинаем, торговаться, 
спорить о цѣнѣ , говоря, что та овца слнпікомъ  
молода, другая не довольно нѣжна, иная кажет-
ся рѣзва и тому подобное. Наконецъ согла-
шаются, и мясипкъ уходить, говоря, что скоро 
придетъ за стадомъ. Тогда иастухъ ведетъ ста-
до въовчарию, т . е . мѣсто у стѣиы, загорожен-
ное съ боковъ стульями, или палкою, или про-
сто чертою, а спереди кладутъ какой нибудь 
знакъ. Овцы входятъ въ овчарню, а баранъ 
становится впереди, около знака. Мясникъ воз-
вращается, платить пастуху условленную плату 
и требуем, стадо. «Возьми овецъ изъ ов-
чарни» отвѣчаетъ пастухъ. Мясникъ хочетъ 
войти вправо отъ барана, ио баранъ становит-
ся нередъ шшъ, а овцы бѣгутъ влѣво; бѣжнтъ 



онъ влѣно, и баранъ туда же, а овцы вправо. 
Мяснику надобно быть очень проворнымъ, что-
бы схватить овцу. Въ бѣдѣ, овца также можетъ 
стать персдъ бараномъ (какъ въ игрѣ волкъ и 
настухъ) и дѣлаетсл тогда бараномъ; но къ 
этому средству обыкновенно нріібѣгаютъ только 
тогда, когда баранъ усталь. Игра кончается, 
когда мясннкъ нерелови.іъ всЬхъ овсцъ; если 
оиъ откажется, то платить штраФЬ. 

К Р У Ж Е В О . 

Эта игра тогда занимательна н красива, когда 
играют, дамы и .мужчины. Одна дама предста-
вляетъ челнокъ, а одпнъ мужчина ткача. Ирочіе  
становятся поочередно въ одинъ рядъ или в ъ кру-
жокъ, и взявшнсьза руки, приподымают, рукнтакъ, 
что каждая пара составляет ь сводъ, иодъ которымъ 
челнокъ долженъ пробѣжать. Челнокъ долженъ 
сповать, т. е. вбѣгать нодъ одинъ свода, и выбѣгать  
чрезъ слѣдуюіцій, и т. д.; а ткачъ преслѣдуетъ  
челнокъ въ томъ же иорядкѣ; но въ страхѣ и 
въ жару нреслѣдованія, челнокъ и ткачъ скоро 
сбиваются ; тогда сводъ тотчасъ опускается и 
удерживает, того, который ошибся: если ошиб-
ся ткачъ, то мужчина того свода заступает, мѣ- 
сто его, если челнокъ, то дама; если оба ошиб-
лись, то нхъ замѣняетъ пара, составлявшая 
сводъ. 



! J 
Ф Л Ю Г Е Р Ы . 

IIa дворѣ пап въ комватѣ назначают, четыре 
страны свѣта; обыкновенно, чтобы предупредить 
всѣ споры, на чстырехъ сторонахъ ставить 
значки, съ названіями чстырехъ странъ. Одппъ 
приапмаетъ на себя званіс бога вѣтровъ, Эола, 
другіе становятся посреди мѣста, назначеннаго 
для игры, въ одинъ или пѣсколько рядовъ. По-
ручи въ играющими быть внимательными, Эолъ 
говорнтт,: «Вѣтеръ дуетъ съ востока», или съ 
юга, сѣвера, запада, — чтб хочетъ. Тогда иг-
рающіс должны показать направденіе вѣтра, п 
какъ Флюгера, которые поворачиваются отъ 
вѣтра, поворотиться лицемъ къ противной сто-
ронѣ. Эолъ закричит, съ юіа, всѣ поварачи-
ваются лицемъ къ сѣверу; при словѣ буря, каж-
дый долженъ три раза повернуться на мѣстѣ, и 
стать лицемъ къ прежней сторонѣ. ІІри сдовѣ  
переміънный, всѣ качаются, а когда Эолъ ска-
жетъ напр. перемѣпный съ востока, то, пока-
чиваясь, поворачиваются къ западу, но уже не 
быстро, а медленно. Если въ нродолженіе игры 
Эолъ скомандует, страну свѣта протннуподож-
ную той, на которой стояли, то всѣ должны 
оставаться неподвижными. За всякую ошибку 
платить штраФъ, если угодио набрать много 



Фантовъ. Но и сама по собѣ пгра занимательна 
по безпрестанпымъ п разпообразнымъ движе-
піямъ, по безпрестанпымъ смѣшнымъ ошиб-
ка мъ. 

К Р Е С Т И К Ъ 

Одному пзъ пграющихъ даютъ кусокъ мѣлу.  
Онъ преслѣдуетъ другихъ, и долженъ поймать 
кого нибудь, или, ие ловя, успѣть начертить па 
немъ крестнкч. мѣломъ. (Одна черточка не при-
нимается въ счетъ). Когда успѣетъ, то пере-
даетъ мѣлъ закрещенному, а самъ присоединяет-
ся къ нграющнмъ. 

П И Р О Ж О Б Ъ . 

Играюіціе становятся въ одинъ рядъ, дер-
жась одинъ за другаго, какъ въ нгрѣ «волкъ п 
овцы». ІІсредаій называется булочникомь, иро-
чіе состапляютъ печь , a послѣдній есть пиро-
жокъ. ІІокупщикъ подходить къ булочнику и 
спрашиваем,: гдѣ мой пнрожокъі Булочникъ 
отвѣчаетъ: онъ за печкой лежишь. Иокупщикъ 
бѣжптъ туда съ правой стороны , а пирожокъ, 
крича: ге біъжитъ, и бѣжитъі торопится стать 
передъ булочнпкомъ; тогда оиъ дѣлается булоч-



нпкомъ, заднііі пнрожкомъ, a покутцикъ спопа 
долженъ покупать. Но если покупщнкъ поіі- 
маетъ нирожокъ, то онъ дѣлается булочнпкомъ, 
а ппрожокъ покушцпкомъ. II такъ должности 
эти безпрсстанно переходить къ другимъ ; игра 
оживляется, и какъ ппрожокъ отвѣчаетъ тот-
часъ послѣ булочника, то безъ персрывкн раз-
даются слова: гдіъ мой ппрожокъ1—Онъ за печ-
коіі лежитъ!—II бѣжитъ, и бѣжитъі Всѣ бѣ- 
гаютъ, и какъ надобно пробѣжать небольшое 
разстояніе, то бѣгаютъ очень быстро. Le petit pain.  
Mon petit pain? - Il est derrière le four. — Qui court,  
qui court. 

ВЯЗАНКИ. 

Играющіс становятся попарно въ крѵжокъ ; 
они представляют» вязанки дровъ; одинъ, уюлъ-
щнкъ, становится въ кругу, a лгъсничій, со жгу-
томъ, преследует» угольщика. 

о 
О о о 

о о 

о о о о о 

о 
о о 

о о о о 

Еслп лѣсннчііі догопнтъ п ударптъ угольщи-
ка, то уголыцнкъ беретъ ж г у т , и прсслѣдуетъ 



новаго угольщика; a уго.іыциком ь считается зад-
нііі человѣкъ той вязанки, въ которой стоять 
трое, потому что, по правилу игры, въ каждой 
вязаикѣ должно быть только двое. Каждый пре-
следуемый уголыцикъ тотчасъ становится впе-
реди какой-нибудь вязанки; тогда лѣсинчій нре-
слѣдуетъ не его уже, но заднего человѣка въ 
той же вязаикѣ; ноэтому задній долженъ тот-
часъ убѣгать , п лѣсничій поочередно пресле-
д у е т , третыіхъ въ вязаикѣ, пока удаеться ему 
ударить невннмательнаго. Если играютъ мужчи-
ны и дамы, то каждая вязанка должиа состоять 
нзъ особъ разнаго пола; тогда убѣгаетъ уже не 
заднііі, но мужчина—когда псредъ вязанкою ста-
н е т . мужчина, и дама—когда впереди становит-
ся дама. 

Играюіціе выбирают, двухъ матокъ, которыя 
дѣлятъ прочнхъ на двѣ партіи, равныя чнеломъ, 
и возможно-равныя но проворству н ловкости 
играющихъ. 

ДЕНЬ И НОЧЬ. 

А В 

В 

А В 



Проводят, черту въ 20 піаговъ д.іппою, п каж-
дая партія становится въ одинъ рядъ, пъ 10 ша-
га хъ о т . черты, спиною къ чертѣ. Одна пар-
тія, АЛ, принимает, названіе дня, другая, ВВ. 
пазваніе ночи. Въ 40 шагахъ отъ черты, яо обѣ  
стороны, чертятъ четмреугольникп (отъ 4 до 
8 шаговъ въ квадратѣ, смотря по числу играю-
щим,) , которые называются городками. Го-
родом, партін АА находится за мѣстомъ партіи  
ВВ ; партія ВВ также должна пробѣжать мимо 
партіи АА, чтобы попасть въ своіі городом, В. 

Матки становятся на копцахъ средней черты. 
Одна матка подбрасывает, дощечку, выкрашен-
ную съ одной стороны бѣлою, съ другой чер-
ною краскою (можно взять монету, или всякую 
вещь, нмѣющую двѣ различный стороны). Ко-
ша дощечка упадет, бѣлою стороною иверхъ, 
другая матка крячитъ день, ^слн черною — ночьі  
Положим Ъ, она закричала: день ! 

Тогда партія АА , припавшая названіе дня, 
оборачивается и преслѣдуетъ партію ВВ, ночь; 
каждый, пойманный или только ударенный днемъ, 
считается убитымъ и псрестастъ играть. Ире-
с.гйдованіе продолжается до—тѣхъ-порч,, пока вся 
партія В В вбѣжнтъ въ свой город ь В. 

Потомъ обѣ нарт in , кромѣ убнтыхъ, стано-
вятся на прсжніа мѣста; вторая матка кидает, 
дощечку, а первая крнчитъ, положимъ, ночь! 

4 



Тогда нартія ВВ оборачивается для преслѣдова- 
нія иартіи АА ; если же опять выпадетъ бѣлая  
сторона, то АА снова преслѣдуетъ партію ВВ. 
Такъ продолжают-!, игру, пока всѣ игроки одноіі  
партін будутъ убиты. При игрѣ наблюдаютъ 
слѣдуюіція правила: 

1) Никто не долженъ оборачиваться, чтобы 
посмотрѣть на дощечку. 

2) Никто не можеть иреслѣдовать непріятеля,  
если не персбѣжалъ черезъ черту; за этимъ иа-
блюдаютъ матки. 

3) Кто вь своемі. гор'одЬ , тоги уже нельзя 
ловить. 

М Ы Ш К А ИЛИ Ч Е Т Ы Р Е УГЛА. 

Когда играютъ въ комнатѣ, игроковъ должно 
быть нечетное число, трое или пятеро. При 
трехъ нгрокахъ, двое становятся но угламъ, а 
третііі подходить къ нимъ поочередно, и гово-
рить: Мышка, мыиіка! продай уголокъ! Нри 
отвѣтѣ : непродаженъ, онъ обращается къ дру-
гому. Когда же мышка намѣреиа продать свой 
уголокъ , то отвѣчаетъ: обернись задомъ, и въ 
это время, перемигнувшись съ сосѣдкою , про-
ворно мѣняется ст. нею мѣстами. Покупатель 
нри первомъ шорохѣ оборачивается и летитъ 
къ угламъ ; при внимательности и провор-



ствѣ о т . почтп всегда успѣетъ упредить хо-
зяев!.. Мышка , оставшаяся бсзъ угла , идетъ 
покупать уголокъ. 

Когда нграютт. пятеро, тогда прибавляется 
условіе, чтобы каждая мышка при персмѣпахъ  
перебывала во всѣхъ углахъ, въ какомъ угод-
но порядкѣ;—разумѣется, что прп этомъ пе по-
зволяется никого сбивать съ мѣста. Слабому 
игроку, который долго не можетъ добыть угол-
ка, предоставляется еще одно средство: ударивъ 
въ ладоши , онъ крнчитъ: кошка идетъ! тогда 
всѣ мыши должны перемениться мѣстами, и въ 
общей суматохѣ ему легко занять мѣсто. Но 
атимъ средством!, можно воспользоваться толь-
ко тогда, когда всякая мышь перебывает, два 
раза въ каждомь углу. Кто сдѣлаетъ что-либо 
протпвъ правнлъ игры, долженъ безотговорочпо 
уступить снос мі.сто и самъ нтти покупать 
углы. 

Когда пграютъ на дворѣ, пграюшпхъ можетъ 
быть гораздо бо.іѣе, н они занимают, мѣста у 
забора, дерева, кустарника и т. п. 

К О Ш К А И М Ы Ш К А . 

Играюіціе, взявшись за руки, составляют 
кругъ, кромѣ двухъ играющихъ, пзъ которыхъ 



одинъ—.нышь, становится въ кругу, а другой — 
кошка, Birk круга. 

Всѣ быстро кружатся; кошка, мяуча, нрыгаетъ 
около круга H старается наііто проходъ; но ко-
гда она нодойдетъ, руки съ этоіі стороны оиу-
скаются; не теряя до.ігаго времепи, чтобы нако-
нец!. вломиться здѣсь, кошка ироворпо нрыга-
етъ въ другую сторону, гдѣ защита слабѣе. Но 
лишь только она вскочить въ кругъ, мышкѣ  
даютъ проходъ съ другой стороны, а кошку 
стараются удержать в ь кругу ; но какъ крѵгъ  
долженъ верткться, то кошка скоро находить 
проходъ и бѣжптъ за мышью, которая спасает-
ся въ кругу. Проворная кошка всегда поймаетъ 
мышь ; тогда они присоединяются къ пграю-
щнмъ и, вмѣсто нхъ, назначают!, другую пару. 

Эта игра извѣстна также нодъ назваиіемъ: 

СЕЛЕЗЕНЬ. 

Различіе ni. томъ, что здѣсь не кошка ловить 
мышь, а селезень преслѣдуетъ утку. Утка сто-
ить посреди круга нграющихъ, которые ходя 
поютъ: 

Сизъ , г о л у б ч и к ъ , СС.ІСЗСІІЬ , 
Х о и а т е в ь к о й с е л е з е н ь , 
С е л е з е н ь , догоняй у т к у , 
Молодой , догоняй у т к у . 



Играющіе останавливаются, а селезень начи-
н а е т . нырять въ вругъ , чтобы поймать уткѵ.  
Играющіе поютъ ту же пѣсаю , нока селезень 
поймает, утку. Тогда поютъ: 

Aіі , удалой с е л е з е н ь , 
Сизъ хохлатой с е л е з с и ь , 
Вели у т у ш к у домой , 
В е д и с ѣ р у ю домой! 

Утка и селезень вступают, въ круп, играю-
щихъ, a вмѣсто ннхъ назначают!, другую пару. 

Б Е Р Е Г И С Ь . 

Возлѣ забора или стѣны, отъ о до 20 шаговъ 
отъ нея, смотря но числу играющихъ , нротя-
гпваютъ веревку; одпнъ нзъ играющихъ стано-
вится за веревкою, всѣ прочіе между стѣною и 
веревкою. Первый, бѣгая но всему нротяжснію  
веревки, крнчитъ: бсреіись разъ, берегись два, 
берегись три. Сл. послѣдннмъ словомъ онъ про-
ворно перепрыгивает, черезъ веревку, ударяетъ 
нерваго, попавшагосл ему , крича: поАмаиь, п 
съ нпмъ имѣстѣ быстро возвращается за верев-
ку. ІІрочіе, услышавъ слова «пойманъ», счи-
тают , разъ, два, три (или бол lie, 110 уговору.) 
п нослѣ слова mpu, въ свою очередь, могутъ 
ударить ловящаго, который въ это время дол-



жень успѣть выскочить за веревку. Еслп его 
ударят ь, то лов ь счптается недействительным!,, 
и онъ снова начннаетъ ловлю ; если же ие уда-
рять, то, схватившись за руки съ пойманнымъ, 
и прокричавь три раза берегись, онъ снова пе-
репрыгиваем. черезъ веревку ; оба ударлютъ 
другихъ двухъ, и съ нами возвращаются за ве-
ревку. Игра продолжается до-тѣхъ-норъ , нока 
нереловятъ половину нграющихъ. 

Не позволяется ловнмымъ выбѣгать за верев-
ку; ловящіе должны перескакивать черезъ верев-
ку парами, держась за руки ; если ловящіе пе-
рервутъ веревку, то ловимые преслѣдуютъ нхъ, 
и кто кого поймаетъ, того заставляетъ нести 
себя на н.іечахъ до веревки. Если ловимые ра-
зорвутъ веревку, то ловящіе преслѣдуютъ нхъ, 
ловягь ц заставляютъ нести себя. 

О Б Е З Ь Я Н Ы . 

Beb нграющіе становятся въ рядч., лнцемъ 
къ зачинщику , н должны съ величайшею точ-
ностію повторять всѣ его движеніл. Зачнн-
щнкъ бѣгаетъ, дѣлаем, разные повороты, нрн-
сѣдастъ, поднимаем. руку, ногу, садится, вска-
киваем., скачетъ то на одной ногѣ, то на дру-
гой, перепрышваетъ черезъ предметы, попадаю-



іцісся на дорогѣ, одпимъ словомъ, все, чтб мо-
жетъ выдумать. Чѣмъ зачншцикъ живѣе п лов-
че , тѣмъ игра забавнѣе. Играютъ пока уста-
нутъ. Кто не иовторнлъ движенія зачинщика , 
долженъ сѣсть къ сторонкѣ н оставаться въ та-
ком!. положенін , в ь какомъ поставить его за-
ЧИНЩИКЪ, въ наказаніе за нспослушаніе. 

колдун-ь. 

На открытомъ п ровномъ мѣстѣ означают!, 
чертами или камешками продолговатый четыре-
уголышкъ, въ которомъ съ двухъ концевъ иро-
водятъ еще по чертѣ для городковъ , отъ края 
на одинъ шагъ, пли болѣе, по числу пграю-
щпхъ. 

По ѵкребію. нлп по выбору, одинъ изъ пгро-
ковъ принимает!, названіе колдуна и стано-
вится въ городокъ А; нрочіе становятся въ го-
родокъ В. Колдунъ спрашивает, у нихъ: боитесь 
ли вы колдунаі Прочіе отвѣчаютъ: «нѣтъ!» u  
бѣгутъ ІІЬ городокъ А, между-тЬмъ-какъ кол-



дунъ бѣжнтъ имъ иа встрѣчу в ловить ихъ. 
Каждый, котораго оиъ, по счету: разъ, два, три, 
лспѣетъ ударить три раза по плечу, принадле-
жать ему, и обязанъ помогать ему ловить дру-
гихъ. 

Колдунъ переходить съ пойманпымъ въ г о -
родокъ В , дѣлаеть тотъ же вопросъ находя-
щимся въ городкѣ А, и получаетъ тотъ же от-
вѣтъ; колдунъ съ иомощіпікомъ бѣгутъ имъ на 
встрѣчу, ловятъ сколько успѣютъ , и со вновь 
пойманными иродолжаютъ игру , пока всѣ бу-
дутъ переловлены. Пойманный пос.іѣ всѣхъ, д ѣ - 
.іается колдуномъ въ слѣдующую игру. 

Никто не может, вы GL гать изъ-за черты; кто 
выбѣжигь, тотъ считается пойманным!,; въ го— 
родкѣ никого нельзя ловить. 

Для мальчиковъ до 14 лѣтняго возраста эта 
игра занимательна, доставляет, имъ полезное 
двнжепіе и пріучаетъ къ ловкости н увертливо-
сти. Каждый старается не дать поймать себя, 
чтобы быть иослѣднимъ и занять ночетиое мѣ- 
сто колдуна. 

З Д Р А В С Т В У Й СОСѢДТЕ». 

Iii рающіе становится на руку разстоянія одинъ 
отъдругаго, на двухъ иаралледыіыхъ чертахъ; 



между чертами пять шаговъ разстоянія. Ряды 
стоятч» лнцемъ къ лицу. 

Первый скачетъ на одной ногѣ какъ можно 
скорѣс между рядами в, не останавливаясь, го-
ворим. другому: здравствуй сосѣдъ! Сосѣдъ тот-
часъ отвѣчаетъ: здорово сосѣдушка ! п скачетъ 
за ннмъ; но у конца рядовъ, если первый по-
вернем. палѣво, за первый рядъ, то второй 
поворачиваем, направо , въ противную сторо-
пу, и скачетъ позади втораго ряда, чтобы встрѣ- 
тнться съ первым ь у другаго конца. Тамъ пер-
вый, по останавливаясь, говорить ему: какъ по-
живаешь сосѣдъ'! и скачетъ посреди рядовъ ; а 
второй, слѣдуя за ннмъ, отвѣчаетъ: помалень-
ку, сосіьдуіика! Оба, прыгая, нродолжаютъ путь, 
и каждый выбираем, поваго сосѣда , съ кото-
рым!. размениваются тѣмн же вопросами п от-
ветами; когда новые сосѣди отвѣтям.: «пома-
леньку, соседушка!» они также нмѣютъ право 
выбирать сосѣдсй. Кто начала, скакать, но мо-
жем. перестать, пока не кончится игра , а она 
кончается, когда всѣ играюіціе ответили на оба 
вопроса и прискакали на прсжпія мѣста. Мож-
но, по условію, скакать па правой и лѣиой иогѣ. 

Ж Г У Т Ъ ходитт». 
Reh становятся лпцемъ въ кружокъ, сложпвъ 

руки на спинѣ. Одпнъ нзъ пграющпхъ, Г , со 



жгутомъ въ рукахъ, обходит, крѵжокъ, говоря: 
«жгутъ ходитъ, не оглядывайтесь!» Илп ноетъ: 

Смнрпѣе ! грозный ж г у т ъ и д е т ъ . 
Н е д а с т ъ оиъ с п у с к у вамъ : 
Кто голову ч у т ь иовериетъ , 
Т о г о оиъ по плечамъ ! 

A прочіе ноютъ : 

К о г д а ж ъ к ъ с о с ѣ д у эаверветъ , 
Д а в а й Б о г ь ноги намъ ! 

Г обходить круп, разъ или два , легонько 
ударяетъ тѣхъ, которые оборачиваются, и не-
приметно передает ж г у т въ чьи-нибудь руки, 
напр. В ; потомъ Г обѣгает. круп, и стано-
вится на мѣсто В, который между-тѣмъ уда-
р я е т жгутомъ сосѣда съ правой руки, пресле-
дуя его, пока тотъ обѣжитъ к р у т и снова ста-
н е т , на свое мѣсто. Витый сосѣдъ береть 
ж г у т и дѣластъ то же, чтб Г . 

Кто внимательно замѣчаетъ лица и движенін  
играющихъ, часто м о ж е т угадать , что жгутъ 
нерешелъ къ сосѣду , и тогда , убѣгая заблаго-
временно, избавится отъ удара. 

Эта же игра извѣстиа съ слѣдующнмп нзмѣ-
неніямп : 

Г не передает жгута въ руки, но непри-
метно бросаетъ его за кѣмъ-нибудь н убѣгаетъ; 



всѣ быстро оборачиваются ; т о п . , за ккмъ 
жгутъ лежитъ, проворно подыыаеть его, н пре-
С.іѣдустъ прочихъ, которые между Т І І М Ъ убѣ - 
гаютъ ; онъ ударяетъ всѣхъ, кого настпгнетъ, 
но одпого долженъ захватить себѣ въ преемни-
ки. Иногда шагахъ въ 50 назначаюі*ь горо-
докъ, въ которомь всѣ безонасны отъ преслѣ- 
дованія. 

П Е Р Е Х В А Т К А . 

Двое берутъ какую-нибудь вещь, папр. сло-
женный платокъ пли перчатку, въ правую руку, 
н ирндерживаютъ ее четиертымъ н пятымъ паль-
цами, держа наготовѣ первые три пальца. ІІг- 
рающіе расходятся па 25 шаговъ п, эакрывъ 
лѣвою рукою лѣвый глазъ, бѣгутъ другь другу 
на встрѣчу. Поравнявшись, каждый па бѣгу  
старается выхватить у другаго его вещь пер-
выми тремя пальцами. Это гораздо труднѣе. пе-
жоліі полагаютъ. Позволяется каждой иарѣ бі»- 
гать два раза; послѣ того смѣняетъ нхъ другая 
пара. 

ПЛАТОКТЕ». 

Играющіе, кромѣ одного , взявшись за руки, 
становятся въ кружокъ. Оставшіііся бѣгаетъ  
около круга H бросает, нлатокъ за одннмъ изъ 
нгроковъ; тотъ долженъ схватить платокъ, гнать-



ся за первымъ п накинуть ему па шею платокъ, 
прежде нежели первый уснѣетъ три раза обѣ - 
жать кругь и вскочить въ него. Если 
успѣетъ, то первый снова долженъ стать внѣ  
круга , бросить илатокъ и убѣгать ; если же 
пе успѣетъ, то первый становится на его мѣ - 
сто , а второй выходить изъ круга и продол-
жает , игру. 

Г О Р Ѣ Л К И . 

На открытомъ мѣстѣ-нграющіе становятся по-
парно одни за другими. Впереди становится 
одинъ изъ играющих!,, которому достанется ю -
ргьть; горѣльщикъ долженъ стоять въ двухъ ша-
гахъ о т , передней нары, не оборачиваясь пи 
назадъ, ни въ бокь. 

Играющіе послѣднеіі пары бѣгутъ, одпнъ по 
иравую , другой по лѣвую сторону стоящнхъ 
парч,, пробѣгаютъ мимо горѣлыцика и старают-
ся схватиться за руки; горѣлыцикъ преслѣдуетъ  
и х ъ , и если поіімаетъ одного, прежде нежели 
онъ соединился съ другим,, то съ пойманнымъ 
становится впереди другихъ паръ, a оставшій- 
ся долженъ горѣть и ловить заднюю пару. Го— 
рѣльщнкъ долженъ горѣть, пока не ноіімаетъ  
кого-нибудь. 



У Б И Т Т Ь . 

На ровномъ, открытом!» мѣстѣ проводят» чер-
ту, шаговъ 50 длиною, которая называется ва-
ломъ. 

Играюгціе дѣлятся на двѣ нартін и стано-
вятся одна противъ другой, каждая въ 10 ша-
гахъ отъ вала. Одинъ изъ пгроковъ перебѣ- 
racm» черезъ валъ , ударяет» по илсчу одного 
нзъ протнвникопъ, крича: убита! и старается 
проворнѣс возвратиться за свою черту, не давъ 
ударить себя. Если его ударять на непрілтель- 
скоіі землѣ , то онъ также считается убитымъ, 
т. с. долженъ оставить игру. Безлрерывные на-
беги съ обѣихъ сторонъ продолжаются , пока 
ВСІІ игроки одной партін будутъ убиты ; тогда 
другая партіл признается победительницею и 
игра начинается снова. 

Правило. За каждымъ выбѣгомъ изъ-за сво-
ей черты можно убить только одного. 

Когда много играющихъ, должно отличить 
одну партію какимъ-пнбудь знакомь, напр. вот-
кнуть веточку въ петлю, перевязать руку плат-
ком!», и т. п. Игра эта пріучаетъ къ осторож-
ности, гибкости и быстрогЬ въ двнженіяхъ. 



Л Я Г У Ш К И - (ФПГ. 18). 

Играющіс становятся въ рядъ, однвъ за дру-
гпмъ въ 10 или болѣе шагахъ. Послѣдній, раз-
бѣжавшпгь, персонакивастт. черезъ голову стоя-
щего предъ нимъ человѣка, упираясь при пере-
с к о к руками на плеча его и расширя ноги; 
потомъ скачетъ черезъ слѣдующаго, и т. д.; 
перескочипъ черезъ передняго, онъ становится 
въ 10 шагахъ передъ нимъ. Вслѣдъ за ннмъ, 
то же дѣлаетъ первый, черезъ котораго онъ 
нерескочилъ, потомъ второй ; это продолжается 
безпрерывно. Если много пграющпхъ, то ста-
новятся большимь кругомъ. Игра очень зани-
мательна H не опасна, когда нграющіе твердо 
стоятъ. Стоя, надобно нагнуть спину н особен-
но голову, прижать локти къ тѣлу, выставить 
правую ногу и упереться руками въ колѣна. Мы 
часто віідѣли эту игру въ полкахъ; иногда цѣиь  
состояла изъ 30 до 40 офицеровъ. 

Б А Р "Ь-

На ровномъ и открытомъ мѣстѣ проводам, 
двѣ черты въ 20 шаговъ длины, одна ом. дру-
гой въ 40 или 50 шагахъ. Позади ихъ, шагахъ 
въ шести, втыкаютъ ко.іъ или проводам, чер-
ту, за которою должны стоять пдѣнные. 
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ІІ 

Чѣмъ болѣе играющих!,, тѣмъ лучше. Выби-
рают!, двухъ матокъ, который дѣлять играю-
щих!, на двѣ ранныя партін, какъ сказано бы-
ло въ лаптѣ. Тогда нграющіе становятся на 
чертахъ АА, ВВ, какъ ноказано цифрами па 
чертежѣ. 

Одинъ, напр. Л6, подходит!, къ пепріяте.іь- 
скоіі чертѣ, и протяпувъ руку, говорит!.: Варь 
протпивъ такого-то, ваприм. Во. Названный бѣ - 
житъ къ нему, легонько ударястъ его три раза 
ио рукѣ, потомі. преслѣдуетт, его (АС можетъ 
убѣжать H послѣ втора го удара), н если дого-
нит!,, то ударяет, его, крича «баръ»; тогда 
АС взять в ь плѣнъ п долженъ нттн въ тюрь-
му В ; но на помощь А6 выбѣгаетъ другой, 
напр. А7. ІІо закону игры, кто позже вышелъ 
изъ своего города, имѣетъ верхъ надъ всѣми,  
т. е. можетъ ловить всѣхъ, которые вышли 
прежде его. Посему, если В5 не надѣется уда-
рить А6 прежде нежели подоснѣетъ А7, то луч-
ше ему воротиться, иначе А7 легко можетъ 
взять его въ плѣпъ. Изъ В, въ свою очередь, 



пыходптъ протпм. А7 другой нгрокъ, папр. 
В8, который можетъ брать въ плѣнъ всѣхъ,  
прежде его выгаедшихъ непріятслей, и долженъ 
опасаться только тѣхъ , которые выйдутъ и:іъ г о -
рода поел І> него. Так ь съ обѣпхъ стороиъ выбѣга- 
ютъ другъ протинъ друга, пока всѣ войдутъ въ 
свои городъ, пли пока одному удастся ударить 
другаго, крича «баръі» Тогда всѣ преслѣдовапія  
кончаются, и еслибы тотчасъ послѣ этого дру-
гой закричадъ «баръ», то ловъ послѣдияго не-
дѣйствителснъ. Плѣннякъ идетъ въ тюрьму, 
прочіс возвращаются въ свои города, и игра 
начинается снопа. Начішастъ, т. е. вызывает . , 
та иартія, которая взяла плѣішаго. 

TL, которые возвращаются съ поля, могутъ 
тотчасъ снова бѣжать въ иоле, но не иначе, 
какъ псребѣжавъ черту своего города. Тѣмъ,  
которые не исполнили этого правила, ныбѣгъ  
не даетъ никакого права, н даже всякій н е -
нріятель нмі.етъ верхъ надъ ними. 

Матки внимательно смотрлтч. на выбѣгаю- 
щихъ ; высылаютъ нзъ своей партіи такнхъ, 
которые не уступают, вышедшимъ нспріяте- 
лямъ; вел ять скорѣе возвращаться тѣмъ, кото-
рые безполезны на нодѣ, и проч. Если сама 
матка попадетъ въ плѣнъ, то непріятель обя-
зан!. выдать ее, потребоваиію партін, въ замѣиъ  
двухъ п.ѵЬнныхъ. Если же нѣтъ илѣнныхъ для 



размѣна, тогда остается еще одно средство в ы -
ручить свою матку н плѣнныхъ. ІІробѣжавъ  
мимо нспріятельскоіі лннін къ тюрьмѣ, и ловко 
увернувшись отъ удара, должно схватить за ру-
ку одного изъ плѣнныхъ, крича «баръ». Тогда 
всѣ плѣнные свободны, п могутъ снова играть. 
Поэтому, когда много нлѣнныхъ, матка стано-
вигъ передъ плѣішымп самыхъ ловкихъ н вни-
мательнмхъ игроковъ, чтобы уничтожить всякое 
нокушсніе освободить ихъ. Когда мало играю-
щихъ, то лучше размѣнивать плѣнныхъ, или 
отпускать, считая на непріятсльской партіи по 
взяткй. Оно лучше и потому, что плѣнные, по-
сле сіыьнаго движспія, должны стоять непод-
внашо, il иногда стоять очень долго. 

Эта игра, образчикъ воііны, весьма заниматель-
на и для молодыхъ il для взрослыхъ. Безпре-
рыішые набѣгн п отетупленія, проворство—тре-
буемое для прсслѣдованія, ловкость— чтобы 
увернуться отъ удара, смѣлость въ одномъ слу-
чае, осторожность и хитрость въ другомъ, за-
бавныя неудачи, которыми подвергаются невни-
мательные H разсѣлнные — все содѣііетвуетъ къ 
тому, чтобы с д е . і а г ь эту игру очень прінтною. 

О Х О Т А . 

Для этоіі игры требуется м&стоподожсніе, пе-
ресекаемое холмами и рвами, мѣста.ми иоросшее 



кустарником!., деревьями, такъ, чтобы было гдѣ  
спрятаться. Таыъ естественными границами оз-
начают!. ѵчастокъ съ полверсты длиною и отъ 
100 до 200 шаговъ шириною; къ означенію гра-
ниц!. могуть служить: ровъ, гора, заборъ, ку-
старник!., дорога, камень, и т. п. Границы не-
обходимы; иначе все общество разбредется. 

Играющих!, должно быть ие меньше 12; чѣмъ  
больше, тѣмъ лучше. Самыіі проворный нзъ 
нграющпхъ назначается главпымъ ловчи мъ, про-
чіе дѣлаются дичью. Всѣ становятся при нача-
лѣ участка; по знаку главпаго лоичаго, вся 
дичъ бѣжитъ, а онъ за нею, стараясь наловить 
ее какъ можно болѣе, пока она еще не разбе-
жалась. Всякая дичина, до которой онъ дотро-
нется, поступаем, въ ловчіс, получаем, повязку 
на руку, для отличія отъ дичи, и помогаем, главно-
му ловчему. Такнмъ образомъ оиъ скоро охотится 
съ 3, 4 помощниками, которыхъ число безпре-
рывно увеличивается. 

Отбѣжавъ впередъ съ возможною быстротою, 
дпчь прячется въоврагахъ, притаивается за ку-
стами, ползкомъ пробирается чрезъ открыты я 
мѣста, или на мѣста, откуда можем, наблюдать 
за ловчими; припадая ухомъ къ землѣ, прислу-
шивается къ шаганъ ловчііхъ, и сообщаем, то-
варищами о близкой или удаляющейся опасно-



стп; съ большими успліямп персбѣгаетъ значи-
тельный пространства, псрескакивастъ черезъ 
рвы, кустарники, и т. н. 

Ловчіе, съ своей стороны, унотребляютъ всѣ  
возможный средства, чтобы отыскать н поймать 
дичь. Они повинуются нрнказаніямъ г.іавнаго  
ловчаго, который отъ времени до времени соби-
рает, вхъ нзвѣстнымъ знакомь, для нередачн 
новым, нрпказанііі: въ какую сторону птти по-
одппачкѣ, куда устремиться толпою, чтобы 
окружить дичь. Вснкііі старается прокрасться 
внсредъ, не бывъ зам Ьченпым ь , обыскнваетъ 
каждый кустарннкь, каждую рытвину, прислу-
шивается къ каждому шороху, и когда подни-
мет, дичь, нресл ѣдѵеть ее съ унорствомъ и 
отвагою. 

Дичъ преслѣдуютт. о т . начала участка до 
конца его; здѣсь обыкновенно бывает , самый 
богатый ловъ, особенно если тамъ много пред-
метов!,, за которыми можно скрываться. Когда 
не вся дичь изловлена, то продолжают, охоту, 
направляясь оть конца участка къ началу. 
Дичь, которая проворством!, п смѣтливостію  
умѣла увернуться отъ ловчвхъ, и прп обрат-
номъ пути усиѣетъ добраться до начала участ-
ка, объявляется свободною н побѣдительницею  
ловчихъ. Кто перебѣжитъ за означенныя гра-
ницы, прямо дѣлается ловчнмъ. 



Сильное il безпрерывнос движеніе, различный 
ощѵіценія, который непытываютъ играющіе, — 
отъ страха при прпближенін ловчихъ, до радо-
сти, когда удачною хитростію или смѣлою рѣ - 
шительностію удастся избавиться отъ опасно-
сти, — все это чрезвычайно увлекательно, тѣмъ  
болѣе, что молодежь, по пылкому воображенію,  
скоро превращает игру въ существенность. 

г о р ш о к т». 

На ровномъ п открытомъ мѣстѣ ставятъ  
горшокъ, а въ 20 шагахъ отъ него становится 
одпнъ нзъ играющихъ, напр. Д. которому за-
в я з ы в а ю т глаза и д а ю т палку въ руки: дѣло  
въ томъ, чтобъ доіітн до горшка и разбить его 
палкою. 

Каждому позволяется пымѣрлть шагами раз-
стояніе до горшка. Д становится лнцемъ къ 
горшку, когда ему з а в я з ы в а ю т глаза; но преж-
де нежели поіідет», долженъ три раза оборотить-
ся на мѣстѣ. Когда Д полагает», что дошслъ 
до горшка, оиъ останавливается, удоряетъ от-
вѣсно палкою, три раза, если угодно, н снима-
е т повязку; если ударь былъ удаченъ, Д по-
лучает» плоды и т. п., положенные подъ гор-
шокъ; потомъ и д е т къ горшку другой. 



Игра очень забавна; уже прп первомъ оборо-
rli обыкновенно теряюгь должное нанравленіе,  
a послѣ третьяго оно такъ пзмѣняется, что съ 
мѣста случается иттп далеко вправо или влѣво  
отъ горшка, къ большой нотѣхѣ зрителей, ко-
торая еще увеличивается при спльныхъ ударахъ 
по зсмлѣ и досадѣ играющего. Каждый употреб-
ляет . различныя средства, чтобы не сбиться 
при поворотах!.; всѣ они позволены, выключая 
ослабленія повязки. 

Горшокъ такъ рЬдко разбиваютъ, что вч. на-
родных!. играхъ сажали иногда подъ горшокъ 
живаго иѣтуха. 

погоня сл-ьпыхъ. 

На ровпоягь мѣстѣ привязыпаютъ кч. дереву 
или столбу двѣ веревки, въ сажень длины ИЛИ 
бо.гііе. Двое, напр. 15 н Г, сч. повязанными гла-
зами, берутся одною рукою за консцъ веревки; 
вч. другой 15 держнтъ трещотку, или колоколь-
ЧІІКЪ , которымч. иногда даетъ знать о себѣ, а Г 
жгутъ, которымч. ударяетъ 15 каждый разъ, ког-
да догонитъ его. Часто 15 съ своимъ колоколь-
чнкомъ думая удаляться отъ Г , прямо нопадаетъ 
въ руки его; ио часто и Г долго долженъ нре-
слѣдовать Б, пока ударигъ его. 



С Л Ь П Ы Е къ цьли. 

На лугу, одному и.іп нѣсколькпмъ изъ обще-
ства новязываютъ глаза н велятъ итти прямо 
кт. определенному предмету; онн ндугь, и по-
лагаютъ, что вдуть прямо; но когда снимутъ 
повязку, то убеждаются, что приняли вправо 
пли влѣво; неуверенная походка нхъ, нхъ уди-
вленіе н досада очень забавляютъ зрителей. 

Намъ случилось однажды впдѣть на дачѣ очень 
хорошенькую игру въ этомь родѣ. Все обще-
ство стало въ два ряда, рядъ отъ ряда на 6 
шаговъ. Дамы держались за ио.іы платья муж-
ч-шъ, а мужчины за концы шалей и платковь 
дамъ. Назначили предметъ, кч. которому должны 
были пттн ряды, повязали нмъ глаза, п обѣ крл-
сивыя вереницы двинулись. Но скоро ряды на-
чали расходиться, потомъ столкнулись, спу-
тались, сбились еще более съ пути, н, снявъ 
повязки, увидели себя почти паобрагномъ пути 
отъ цѣли. Много смѣялнсь, было несело, — а 
это главное услоиіе всякой игры. 

На другой день эта игра доставила еще бо.іѣе  
удово.іьствія, хозяева наши устроили изъ нее ма-
ленькое празднество. На деревѣ, которое отд ель-
но стояло на лугу, развѣси.ш нѣсколько нодар -



ковъ. Взявшись за руки, всѣ кружились около 
дерева, потомъ разделившись попарно, еще сде-
лали несколько круговь. Тогда хозяйка, отвела 
всѣхі. ва 64 шага оті. дерева, н половину наръ 
поставила полукругомъ лпцемъ къ дереву, такъ, 
что каждая прямо могла притти къ нему. Имъ 
завязали глаза, услопясь снять повязку, когда 
они сдѣлаютъ 64 шага, т. е. когда музыка 
сыграетъ маршъ въ четыре колѣва. Они по-
шли, а вторая половина за ними, наблюдая, 
чтобы никто ne снимала, повязки. Но мѵзыка п-
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ты также отошли отъ дерева, переходя то впра-
во, то влѣво. Однѣ пары, по догадкѣ, идутъ на 
звукъ музыки — н сбиваются; другіе не заботят-
ся объ ней — и также сбиваются. Когда маршъ 
кончился il повязки были сняты, можно пред-
ставить себѣ сколько было смѣха и забавной 
досады. 

Потомъ пошли вторыя пары, которыя такъ 
забавлялись пад ь первыми. Оиѣ твердо надѣяліісь  
на успѣхъ; но въ разладѣ ci. музыкою, на которую 
не полагались, они еще болѣс сбивались, пово-
рачивали, пары сталкивались, иные въ иарѣ  
засиорилн объ направлсніи, и — разошлись; од-
ним ь словом ь , они столько забавляли первую 
половину, что та сердечно помирилась съ ними, 
и объявила, что получила полное удовлетвореніе 
за свою досаду. 



В Е Р Е В О Ч К А . [*ur. 19, '20, 21). 

Весьма извѣстная игра. Мы почѣщаемъ ее 
здѣсь ддя того, что она весьма хороша, п же-
лаемъ, чтобы она была еще въ бйлыиемъ уно-
требленін. 

Скажемъ сначала объ пгрѣ одного. Веревочка 
дѣлается нзъ пеньковой веревки, которую обма-
тываютъ шерстью иди шелкомъ; чтобы веревка 
не терла рукъ, всаживаютъ концы ея въ дере-
вяннныя рукоятки. Длина веревки соразмѣряет- 
ся съ ростомъ: наступнвъ ногою на средину 
веревки и натяну въ ее, концы должны нрп-
ходнться противъ средины груди. 

Игрокъ с х в а т ы в а е т концы всею ладонью, 
ногтями виизъ, держится прямо, локти близко 
къ тѣлу, нѣсколько приподняв 1. руки on» локтя, 
Ii вертитъ веревку однѣмн кистями руки. Заки-
дывая веревку за спину, пгрокъ подскакивает 
съ сжатыми каблуками, въ то же время пробра-
с ы в а е т веревку подъ ноги и, не останавливая 
ее, снова черезъ голову, подъ ноги, и т. д. 
Такъ дѣлаютъ столько оборотов!» веревкою, 
сколько назначать нграющіс. Кто, не переста-
вая, сдѣ.іалъ большее^ число оборотовъ, тотъ 
выигралъ. 



Обращая такимî» образомъ веревку, можно 
1) Скакать, подпрыгивая обѣнмп ногами Birk- 

e r t . ( Ф И Г . 1 9 ) . 

2) Ходить, идя обыкновенным ь шагомъ, чуть 
подпрыгивая на одной ногѣ. 

3) Бѣіать, (Фиг. 20). 
4) Дѣлать кресты, складывая руки на кресгъ  

на груди въто время, когда веревка проходить 
нодъ ногами. Когда скоро разводятъ и скрещи-
вают. руки, это весьма красиво: веревка пред-
ставляется то круглою , то крестообразною. 
(Фиг. 21). 

5) Двоить— разъ прыгнуть и два раза обер-
нуть иокрѵгч. себя веревочку. Есть игроки, ко-
торые безъ отдыха двоить до двухъ сотъ разъ. 

G) Троить: три раза обернуть веревочку ио-
кругъ тѣла, подпрыгну въ одинъ разъ. Троить труд-
по; надобно прыгнуть повыше; врядъ ли кто 
строить болѣе 12 разъ сряду. 

7) Двоить съ крестами — требуетъ большой 
ловкости и проворства. Прыгнут, разч., надоб-
но успѣгь два раза обернуть веревочку, скре-
щая руки также два раза. 

Теперь скажем д. о большой веревкѣ, которую 
вч. нѣкоторыхч. губсрніяхч. называют, «ужшце». 
Она должна быть аршинъ 10 длиною, и пальца 
въ полтора толщиною, однакожь гибка. Двое 
вертятъ веревку, a прочіе, одинъ задругнмъ, гіере-
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прыгпвають черезъ нее; или одппъ несколь-
ко времени подпрыгиваем» : тогда издали кажет-
ся, что человѣкъ стоим» въ кругу. (Фиг. 22). 

Иногда къ одному, стоящему нодъ веревкою, 
присоединяется другой, и, взявшись за руки, они 
вмѣстѣ ноднрыгиваютъ. 

Для ужища требуется ловкость своего рода: 
падобно прыгнуть во-время, во-время нагнуть 
голову; иначе пострадаютъ ноги и уши. 

Ч Ь Я В О З Ы И Е Т Ъ -

На землѣ проводятъ двѣ черты, сначала ша-
гахъ въ двухъ одна ом» другой, a лозлѣ ста-
вятъ два столбика съ дырочками, чрезъ кото-
рый продѣваютъ веревку (или въ дырочки ііро- 
дѣваютъ колышки, на которые кладутъ веревку; 
или, просто, двое держать веревку). Избираютъ 
судей. Играющіе поочередно прыгаютъ сиер-
ва черезъ черты, потомъ черезъ веревку. Кто 
не перескочнл ь, т ѣ х ъ исключаютъ изъ игры. 
Потомъ проводам, одну черту далѣе и припо-
дымают» веревку; играющіе, кромѣ исключен-
ныхъ, снова перепрыгиваютъ, и судьи снова 
исключают, слабыхъ. Продолжая увеличивать 
пространство между чертами, повышать веревку 
и исключать слабыхъ, наконец !» останется одинъ 
играющій. Его, какъ побѣдителя, поднимают» 



на плеча п съ торжествомъ обиосятъ вокрѵгъ  
мѣста игры. 

Или, просто, клалутъ на землю двѣ , три Фу-
ражки, или корзины, когда прыгаютъ дѣвочки;  
потомъ еще одну, и т. д. Кто уронить шапку 
или корзину, исключается нзъ игры. 

Ч Е Р Т О Ч К И . 

Доску, в ъ 5 ИЛИ 6 аршпнъ длиною, упираютъ 
одним!» концемъ въ сгііну, другнмъ въ землю, 
на 2 аршина отъ стѣны, укрѣоляя послѣдній  
конеці. колышками. Надобно взбѣжать на доску 
и кускомъ мѣла провесть на стѣнѣ столько чер-
точек!., сколько успѣешь; кто провслъ болѣе  
черточек!., топ. выигралъ. Можно сдѣлать до-
ску шире, сплачивая ее изъ двухъ и трехъ 
досокъ; ставятъ се болѣе или менѣе наклонно, 
соображаясь сь искусствомъ нграюіцихъ. 



Г Л А В А I V . 

В Е Ч Е Р П Ш ИЛИ С У М Е Р Е Ч Н Ы Й И Г Р Ы . 

Темнота вообще производит, на человѣка не-
пріятпое впечатлѣніе : въ тсмнотѣ невольное 
чувство страха схватывает, даже людей раз-
судительныхъ, свѣдущихъ, людей дознанной храб-
рости. Почему ? Потому что мы привыкли он-
дгъть предметы, издалека уже заыѣчать всѣ дви-
женіп ихъ ; мы знаемъ, какая опасность гро-
зит» намъ,—и можем ъ принять свои мѣры. По 
въ темнотѣ, ne зная, что вокругъ насъ проис-
ходит, , чувство самохравснія безпрестанно по-
буждает» пасъ остерегаться ; воображеніе, не 
удерживаемое въ гравицахъ видимыми предме-
тами, окружаетъ и пугает» пасъ безчпсленны-
ми опасностями, и, предоставленное самому себѣ,  
легко переходить къ самымь несбыточнымъ и 



нелѣпымъ предположеніямъ , который намъ  
тогда нѣтъ времени изслѣдовать. 

О велпчпнѣ предметов!, мы можемъ судить толь-
ко по разстоянію нхъ отъ насъ; въ темнотѣ, ne  
зная удаленія предметовъ, легко принять де-
рево, которое далеко, за кустъ, который нахо-
дится близъ иасъ, и,стоя блпзъ куста, принять 
его за удаленное дерево; муха, пролетѣвшая  
близь лица, можетъ показаться птицею, кото-
рая пролетѣла въ пѣско.іькихъ шагахъ. Когда 
я тронулъ предметъ, или когда узнаю его, то-
гда онъ тотчасъ представляется мнѣ въ иетпн-
иоіі величии!; его. 

Мы также привыкли видѣть, что предметы 
увеличиваются, но мѣрѣ приближснія ихъ; но 
этому предметъ, который казался въ сажень 
величиною , при прнближепін къ пому можетъ 
показаться въ несколько сажень, даже неза-
висимо отъ чувства страха, у котораго, какъ 
говорят!,, глаза велики. Сверхъ того, въ су-
меркахъ предметы, по неопределенности очер-
ков!, , кажутся намъ иными , и обыкновенно 
больше истинной величины нхъ , особенно при 
бѣломъ цнѣтіі. 

Это чувство страха, эта беззащитность въ 
темнот!;, весьма ненріатны и часто могутъ 
быть вредны всякому человѣку, въ особен-
ности военному ; но чтобы побѣдить это чув-



ство всѣ разсужденія , всѣ доводы безполез-
пы. Всѣ доводы не избавить васъ отъ го.іово-
круженія на крышѣ , а кроведыцнкъ не чув-
ствуетъ опаго. Надобно освоить человѣка съ  
темнотою, нріучить его видѣть ушами н руками.  
ІІрппуждепіе, нуганіе не только безполезны, по  
большею частію нмѣютъ вредныя послѣдствія. 
Съ молодости падобно пріучать людеіі,—и лучше  
всего играми. Гдѣ весело, оттуда страхъ 6Ѣ— 
жить; воображенію, занятому иріятными нред- 
ставленіями, нѣкогда выдумывать страшилища.  
Вотъ почему мы посвятили отдѣльную главу вс- 
чернимъ играмъ! 

Внимательные наставники найдутъ мпого 
средствъ, чтобы пріучить дѣтеіі не бояться тем-
ноты; но всѣ средства должны приходить какъ 
будто случайно, — дѣтн не должны ввдѣть въ 
пихъ намѣренія. 

При занимательпомъ разговорѣ вы позабыли 
приказать подать свѣчи, н сидите въ иотемкахъ, 
не замѣчая этого ; вы говорите и заставляете 
говорить , расказывать. В ы прогуливаетесь но 
комнатb , переставляете какую нибудь мебель , 
заставляете переставить сту.гь на другое мѣсто.  
Въ рукѣ у васъ предмет!,, который дитя долж-
но узнать носредствомъ осязанія. Когда онъ 
очень занять съ вами, ему надобно итти въ ео-
сѣдвюю свЬтлую комнату; онъ поторопится воз-



вратиться къ вамъ въ темноту, п весело оты-
щетт» васъ въ углу. Приготовляя какую нибудь 
игру, ожидаемую съ нетерпѣніемъ, вамъ недо-
стает» вещи, которая находится въ смѣжпой  
темной комнатѣ; туда иобѣгутъ съ радостію, не 
думая о темнотѣ, хотя иногда довольно трудно 
будетъ отыскать вещь. Ничто лучше ие обо-
дряет» пугливаго, какч» слышать въ сосѣдней  
комиагЬ спокойный и веселый разговоръ. Но 
должно посылать въ темноту одного, а всегда 
вѣсколькихъ вмѣстѣ, пока вы не увѣреиы, что 
дитя не слишкомъ испугается. 

Хорошо играть въ жмурки и прятаться въ 
темной комнатѣ; тогда дѣти безстрашно обша-
рпваютъ самые темные углы, подлѣзаютъ подъ 
всѣ мебели. 

Можно въ темной комнатѣ устроить извилистые 
ходы, наставпвъ столы, стулья, ширмы и т. н. 
Jh. этомь лабиринтѣ разложить несколько, до-
вольно сходных і» коробочекъ , иаполппвъ одну 
конФектамн и т. п. Описавъ дѣтямъ коротко, по 
ясно, гдѣ находится конфетная коробочка, какъ 
различить ее , по жребію посылают» одного за 
другимч» за коробочкою, пока она найдена. Пер-
вый приходить, неся съ самодовольною гордо-
стію коробочку. Ее торжественно раскрывают— 
можно представить ссбѣ громкій смѣхъ u iia- 
смѣшки, когда, вмѣсто ожидасыыхъ К О І І Ф С К Т Ъ , 



впдягь жучка, п.ш желудь, уголскъ, морковку, 
иди подобную вещь, чистенько уложенный въ 
коробкѣ на ватѣ или бѣлой бумагѣ. Другой, тре-
тій идетъ, — наконецъ отыскивается настоящая 
коробочка. Здѣсь можно сдѣлать много замѣ -
чапій. 

Или на стѣнѣ, недавно выбѣленноіі, вѣша- 
ютъ какой-нибудь предметъ, который должно 
спять не дотрогивалсь до стѣны. Если послан-
ный дотронулся до С Г І І П Ы , то, при появлепіп его 
полы платья, пли рукавъ, или носки саноговъ 
тотчасъ обличать его боязнь или неловкость. 

Изъ зпакомыхъ памъ игръ, весьма хороша 
для игры въ потемкахъ «охота», описанная на 
стр. 89. Правила тѣ ж е , но мѣстоположеніе  
должно быть ровнѣе; всего лучше лугъ съ ку-
старниками к заборами. Мы звасмъ но опыту, какъ 
увлекательна эта игра, — какъ охотно продол-
жили бы ее за почь; какъ, бывало, досадуемъ, 
когда небо прояснится и посвѣтлѣетъ. Другая 
игра , которую можно играть только въ нотсм-
кахъ, называется: 

СТОРОЖА И В О Р Ы . 

На лугу, поросшемъ кустарникомъ, пли въ са-
ду, общество изъ 20, 30 и болѣе пграющпхъ 
(чѣмъ больше пграющпхъ , ТІІМЪ лучше) обо-



значаетъ границы мѣста , на которомъ будутъ 
играть, и ныбнраетч, судыо. Судья сводить въ 
пары нгроковъ одинаково ловкнхъ и провор-
ных ь, и нзъ каждой пары, по жребію, одинъ дѣ- 
лается «сторожемъ», другой «воромъ»; первые 
повязывают, руку илаткомъ, послѣдиіе воору-
жаются жгутомъ. Судья даетъ каждой парт;и 
пароль, напр. сторожам!, «Тула» а ворамъ 
«Оре.іъ», и даетъ ворамъ звакъ удалиться; ми-
нуты черезъ двѣ , когда они успѣли скрыться, 
онъ идетъ съ сторожами ловить нхъ. 

Всѣ приказанія судьи должно выполнять съ 
строгою точиостію. Онъ иосылаетъ сторожей по-
одиначкѣ и цѣлыми отрядами то въ одну, то 
въ другую сторону, чтобы отыскивать прптонъ 
воронь , отвлечь пннманіе нхъ на другую сто-
рону, отрѣзать имъ дорогу; назначаем, иногда 
старинн о въ отрядѣ , которому отрядъ также 
долженъ повиноваться. Когда сторожъ тронетъ 
вора, сказаігь вмѣстѣ съ тѣмъ пароль, то воръ 
поііманъ. Всякое сопротивленіе строго запреще-
но. Воръ долженъ безотговорочно слѣдовать за 
сторожемъ къ судьѣ, который присуждаем, ему 
въ наказаніе нѣсколько ударовь жгутомъ н по-
том!, приказываем, дать ему повязку сторожа; 
тогда онъ съ другими идем, ловить воронь. Но 
H воры могутъ ловить сторожей и обращать ихъ 
въ ворові,: достаточно ударить сторожа, иронз-



нося пароль свой, прежде нежели тотъ успѣлъ  
сказать свои пароль. 

Такимъ образомъ каждая партія старается уве-
личиться. Игра кончается, когда всѣ воры бу-
дуть обращены въ сторожей , или сторожа въ 
воровъ; также, когда вораиъ удастся ударить 
судью съ крнкомъ пароли. Это легко можетъ 
случиться, п потому судья долженъ быть весьма 
остороженъ: не ходить безъ сторожей, а въ нѣ- 
которыхъ случаяхъ окружать себя многочислен-
ною стражею , чтобы воры не успѣлн перехит-
рить его. Напримѣръ: судья замѣчаетъ въ од-
ной сторонѣ движеніе воровъ ; на ннхъ броса-
ются помощники и сторожа его, можетъ быть 
и схватываютъ нѣкоторыхъ; но воры появились 
тамъ только для того, чтобы привлечь внимлніе  
судьи и отвлечь сторожей его; въ ту же мину-
ту другіе воры являются съ другой стороны: 
прежде нежели судья успѣетъ поворотиться, его 
ударили,—и воры побѣдили. ІІрн игрѣ наблюда-
ютт. слѣдующія правила: 

1. Никто не долженъ переходить назначен-
ный границы. 

2. Воры не должны повязывать себѣ платка 
па руку, нп даже наложить платокъ, чтобы об-
мануть сторожа; по и сторожъ не долженъ сни-
мать платка, чтобы увѣрить воровъ, будто оиъ 
принадлежит къ ихъ иартіи. 



3. Когда сторожъ пронзнесъ пароль, воръ не 
может, ударить его; но н сторож ь не долженъ 
произносить пароль прежде нежели действитель-
но упндитъ вора, на него нападающего. 

4. Ворамъ не запрещается собираться, чтобы 
напасть на сторожей; но если сторожа ихъ от-
крыли и сказали пароль, воры не могутъ напи-
рать на иихъ, надѣясь на число свое, потому что 
даже одинъ сторожъ нмѣстъ право ловить ихъ. 
Надобно строго наблюдать за вынолненіемъ этого 
нравила, иначе вся игра скоро испортится. 

Эта игра весьма занимательна, особенно если 
обѣ ііартін ведутъ игру съ живостію, смѣтливо- 
стію и смѣлостію. 

Лучше всего , когда должность судьи прини-
мает, иа себя воспитатель; это будеть полезно 
и для пграющпхъ в для него самого. 

М Я У . 

Сумеречная игра для меньшего возраста. Она 
играется также въ саду, пли на полѣ , покры-
томъ деревьями н кустарниками. Самому провор-
ному игроку предоставляют, быть кошкою, и 
даютъ ему минуты двѣ , чтобы спрятаться. То-
гда пграющіе, подъ надзоромъ избранной мат-
ки , отправляются для поисковъ ; обставллютъ 
мѣсто, гдѣ кошка, по всей вероятности, должна 



находиться; матка требуетъ, чтобы кошка пода-
ла голосъ — H всѣ приготовляются броситься на 
голосъ и схватить кошку ; вдругъ раздастся 
«мяу» съ совершенно противной стороны. Б ѣ - 
гутъ туда, вытягиваясь длинною цѣпью, но про-
ворный мяу уже обошелъ цѣпь, н ловяіціе спо-
ва обмануты. Еслп имъ удасться окружить его, 
и они требуютъ голоса, то хотя мяу и пе обя-
запъ отвѣчать, но самое молчаніе его показы-
вает», что онъ находится вблизи, и поиски во-
зобновляются съ большимъ усердіемъ. Игра про-
должается , пока, къ общеіі радости, поймают» 
нроворнаго мяѵ. Игра эта проста, но для мепь-
піаго возраста занимательна и выполняет» цѣль  
іючныхъ пгръ. 



Г Л А В А V . 

М Е Т А II I E В Ъ Ц Ѣ Л Ь И С П А Р А Д Н Ы Я 

И Г Р Ы . 

ПОПАДАТЬ М Я Ч Е М Ъ В Ъ Ф И Г У Р У - (*ИГ. 23.) 

Чертятъ на доскѣ Фигуру отъ одного до трехъ 
арпишъ вышины, и па груди пли въ головѣ вы-
рѣзываютъ круглую диру; за днрою ирнкрѣп.ія- 
ютъ мѣшечекъ, въ который падаетъ мячъ. Мѣ- 
сто, съ котораго бросаютъ мячъ, назначают 
сообразно ловкости играющихъ: чѣмъ они искус-
ною, тѣмъ да.гЬе о т х о д я т о т Фигуры. Можно 
нарисовать голову съ открытымъ ртомъ, кото-
рый прикрывают сзади картономъ пли дощеч-
кою, прикрѣплепною сверху. Мячъ легко отво-
рачивает эту дощечку — п Фигура будто про-
глатывает!, мячъ. 

МЕТАНІЕ КАМНЕЙ. П Р А Щ Ъ . (*">•. 24). 

Всрутъ камешки различной величины , сооб-
разуясь съ силами играюіцихъ, которые стано-



вятся въ рядъ: кто далѣе п.ін выше кинулъ ка-
мень, тотъ выигралъ. Метаютъ также камни въ 
цѣль, состоящую изъ обруча, оклеенаго бума-
гой и привязанного къ столбу; на бумагѣ дѣ -
лаютъ въ послѣдствін нѣсколько круговъ, н ста-
раются попасть камнемъ въ середнііі. 

Весьма далеко п высоко можно метать камни 
изъ «праща». ІІращъ состоит» изъ кругловата-
го куска кожи, вершка въ полтора, къ которо-
му съ двухъ сторопъ прикрѣп.іяютъ веревочки 
пли ремешки; одна веревочка длннвѣе, и ее на-
матываютъ раза два на руку ; положит» каме-
шекъ на кожу, захватывают» н другую вере-
вочку между болыпвмъ и указательнымъ паль-
цемъ; нотомъ, размахавъ кругомъ праіцъ раза 
два, въ то время, когда онъ идетъ вверхъ, вдругъ 
выпускают» короткую веревочку—и камень ле-
тит». Изъ праща бросают» также яблоко, кар-
тофель и т. п. которыми втыкают» хвосты 
(тонкія иѣточки). Также бросаютъ очень высоко 
изъ праща мячъ, привязанный къ ннткѣ. 

П Т И Ц А , (ФИГ. 23). 

Къ серединѣ перскладпны, наложенной на 
двухъ столбахь (въ 4 пли 5 арнишч» вышины) 
привязывают» веревочку ; на веревочкѣ висит» 
птица, литая изъ чугуиа, или деревянная; въ но-



слѣднеыъ случа ѣ надобно налить ее свппцомъ , 
въ спинѣ утвердить крючекъ пли кольцо, въ ко-
торое продѣваютъ веревочку, и на голову наса-
дить желѣзвое остріс вмѣсто клюва. Протнвъ 
клюва птицы , въ 2-j аршина отъ сто.ібнковъ , 
ставятъ цѣль: выбѣленный кружокъ, насажен-
ный па столбпкъ въ или 2 аршина выши-
ны, такъ, чтобы птица могла попадать клювомъ 
въ самую середину кружка. Играюіцій стано-
вится позади птицы, схватывает, се за хвост», 
ИЛИ за нитку, привязанную къ хвосту, притяги-
вает» ее къ себѣ , и приведя клювъ птицы и 
средину кружка въ одно направленіе, нускаетъ 
нитку ; птица летать и клювомъ втыкается въ 
кружокъ. Во Франціи эта игра занпмаетъ ма-
лыхъ и болмппхъ. У насъ она также довольно 
часто встречается у помѣщиковъ въ деревняхъ. 
Вмѣсто кружка, можно посадить на столбикъ де-
ревянную птичку. 

Вмѣсто птицы, можно привязать къ веревочкѣ  
металлическііі шарик ь, а въ срединѣ кружка дѣ- 
лаютъ отверзтіс, в ь которое свободно входить 
деревянный гвоздикъ, въ верлокъ длиною. Иг-
рающіе стараются выбить гвоздикъ шарикомъ. 

К О Л Ь Ц О НА К Р Ю Ч Е К Ъ . (ФПГ. 26). 

Къ потолку прикрѣпляютъ крючокъ, ва ко-
торомъ вііситъ снурокъ С Ъ К О Л Ь Ц О М Ь . Въ С Т Е Н У 



вбпваютъ крюкъ, на пли два аршина отъ 
зем.ш, такъ, чтобы кольцо могло задѣть за крюкъ 
не натягивая снурка. Становятся противъ крю-
ка и пускаютъ, іыгі легко бросають кольцо. 
Надобно бросить кольцо т а к ъ , чтобы оно, 
опнсавъ дугу н поднявшись немного выше крю-
ка, при паденін несколько поворотилось: тогда 
только кольцо можетъ задѣть крюкъ, и остать-
ся на немъ. Еслп пграютъ ыногіе, то каждый 
бросаетъ кольцо 10 разъ, и тотъ выигралъ, кто 
чаще надѣвалъ кольцо на крюкъ. 

Вотъ простое и выгодное устройство для этой 
игры на дворѣ. На четвероугольномъ столбѣ  
утверждаютъ перекладину въ видѣ буквы Т; къ 
концамь перекладины привязывают, снуры съ 
кольцами, а на двухъ противолежащнхъ сторо-
нах!, столба вбпваюгь крюки. 

Кольцо, пли, лучше, деревянный кружокъ съ 
пятью дирочками, вѣшаюгь на веревку , натя-
нутую между двумя столбами; обыкновенно при-
дѣлываютъ къ кружку двѣ пружины или двѣ  
расходящіяся желѣзки, который вжпмаютъ въ 
трубочку, привязанную къ версвкѣ: тогда легко 
снимать и надѣвать кружокъ. Играющій беретъ 
короткую круглую палку, которая свободно вхо-

РИСТАШЕ- (sur . 27.) 

/ 



дптъ въ дпрочки, и, разбѣжавшись съ пзвѣстна- 
го мѣста, на-бѣгу вдѣваетъ палку въ одну изъ 
дирочекъ кружка и срываетъ кружокъ. Тре-
буется попасть прежде въ верхнюю днрочку слѣ- 
ва, потомъ справа , послѣ въ ннжпюю дирочку 
слѣва H справа, а наконсцъ въ среднюю. 

ЗВОНИ К О Л О К О Л Ь Ч И К Ъ . (ФИГ. 28). 

Къ перекладннѣ, паложепноіі на двухъ стол-
бахъ, прнкрѣнлнютъ веревку, къ которой при-
вязано деревянное кольцо ; въ кольцѣ впсптъ 
колокольчпкъ. Играющіе бросаютъ стрѣлы, ко-
торый дѣлаются изъ круглой палочки, до арши-
на длиною; остріе обливаютъ оловомъ, a задпій  
копецъ вершка на два распиливают!, на-кресть 
и вставляют туда пли бородки пера , или два 
треугольника изъ толстой бумаги, сложенные 
поиоламъ. Королсмъ н а з ы в а ю т того, который 
иопалъ въ колокольчпкъ ; тѣ , которые бросили 
стрѣлу черезъ кольцо, но не задѣ.ш колоколь-
чикъ, называются боярами; кто бросилъ стрѣлу  
черезъ ворота—мѣщапинъ, а кто и туда не но-
палъ—холопъ. Королю подаютъ стрѣлу мѣщане,  
а боярамъ — холопы. Когда несколько королей, 
они перебрасывают!., пока одинъ в ы и г р а е т . 

Можно бросать стрѣлы и въ цѣль , парпсо-
ванную на доскѣ. Тогда втыкаютъ въ стрѣлу 



иголку, или, лучше, кѵеокъ заостренной проволо-
ки, которую нрикрЬнляютъ струною. 

INETAHIE К О П Ь Я . 

Гораздо труднѣе метать копья, пеже.іи стрѣ- 
лы : для этого требуются и ловкость и сила. 
Древко копья дѣлаетсл изъ сухого дерева, дли-
ною отъ 2 до 3 арінннъ , толщиною въ но.і- 
вершка или немного болѣе. Остріе копья закруг-
лено и обито жестью; конецъ также обить жестью 
вершка па два, такъ, чтобы точка равновксія  
копья была не на середннѣ, а вершка на 2 ближе 
къ острію; держа въ этомъ мѣстѣ копье на од-
номч, пальцѣ, оно должно быть въ горизонталь-
ном!. положеніи. Цѣль состоит, изъ пыбѣлен- 
ноіі доски, въ аршнпъ или полтора пь діамет- 
рѣ ; въ срединѣ вырѣзываютъ кружокъ, 4 верш-
ка въ діаметрѣ, и сзади ирнкрывают- его же-
лѣзнымъ листом ь, укрѣплсннымъ внизу на пет-
лѣ , такъ что при ударѣ ластъ отворачивается, 
но не падаетъ иа-земь. Можно также иридѣлать  
сзади желѣзныіі желобокъ и всунуть въ него 
щенку, которая, при вѣрномь ударѣ, переламы-
вается. Цѣль должна быть укрѣплеиа на стол-
бѣ , въ 2 аршина вышиною. ЦЬ.и.ю можетъ 
также служить деревянная голова, прикреплен-
ная къ столбику на нетлѣ , такъ что при каж-



домъ ударѣ голова падаетъ на столбикъ. Ста-
новятся на 40 или 50 шаговъ отъ цѣли. 

Мстающііі опирается на правую ногу, пѣ - 
сколько согнутую въ колѣнѣ ; лѣвую выставля-
етъ впередъ, вытянувъ ее; правою рукою схва-
т ы в а е т . копье у точки равновѣсія, поднимает, 
до высоты глазъ, подавая сколько можно руку 
иазадъ и, приведя остріе въ одно направленіе  
съ цѣлью, бросает, копье. Лѣвую руку упираютъ 
въ бедро. Когда бросают, лѣвою рукою, то прп-
пимаютъ противное положеніе. Можно метать 
копье въ даль; тотъ вынгралъ, чье копье даль-
ше упало. 

С Т Р « Л Я Н І Е ИЗТЬ ЛУКА. (-»иг. 29). 

Для цѣлп лучше всего рамка, обтянутая бу-
магою ; ее приставляют, къ соломенной стѣнѣ  
въ полъаршопа толщиною, чтобы стрѣлы не нор-
тнлпсь л оставались въ ней. 

Лукъ дѣлаютъ изъ липовой палочки въ па-
лецъ толщиною, или І ІЗЪ четверти обруча съ 
большой бочки; концы связывают, веревочкой 
или струною. Стрѣ.іы дѣлаютъ нзъ палочекъ 
толщиною въ карандашъ іі.ш изъ камыша; па 
одинъ коиецъ налѣплнваютъ воску , а на д р у -
гом!, дѣлаютъ нарѣзку; охватпвъ лѣвою рукою 
лукъ но средннѣ, накладывают, стрѣлу нарѣз-



кою па тетиву (веревочку лука), правою рукою 
схватывают, на щішокъ тетиву и стрѣлу, при-
тягивают» къ себѣ и, прпцѣлнвшись, спускают» 
стрѣлу. 

Самострѣ.іы дѣлаются слѣдующныъ образомъ:  
куску дерева, въ или аршина длиною, да-
ютъ Форму, означенную въ ФИГ. 30; въ Ь дол-
бят» четвероугольную днрочку, а на верхней 
сторонѣ желобокъ отъ а до с , съ поперечною 
нарѣзкою въ с. Въ днрочку Ь пропускают» 
четверть большего обруча н забиваютъ плот-
но другими кусками, чтобы обручъ не шатался; 
для ббльшеіі крѣпостп и упругости, обматмва-
ютъ обручъ веревочками по обѣ стороны верш-
ка на два; концы обруча связывают, веревоч-
кою или струною. Тетиву натягивают, н закла-
дывают» въ нарѣзку с ; потомъ кладут, стрѣлу  
по желобу ас, нрицѣлнваются н, нажимая сни-
зу па тетиву, заставляют, ее выскочить изъ на-
рѣзки и толкнуть стрѣлу. Чтобы вѣрнѣе спу-
скать тетиву, съ праваго бока древкн у с при-
колачивают, гвозднкоыъ маленькую дощечку ее, 
которая свободно вертится на гвоздѣ и, при по-
воротѣ, задѣваетъ тетнву. 

ВОЛАНЪ. (ФИГ. 31). 

Одна изъ самыхъ прілтпыхъ игръ , прилич-
ная в дѣтямъ и взрос.іымъ. Для нея требуются 



двѣ ракеты и воланъ. Ракета состонтъ изъ об-
руча, обтянутого рѣшеткою пзъ струнъ , п на-
саженного на рукоятку. Воланъ сеть кусокъ 
пробки или легкого дерева , въ которое съ од-
ного конца втыкаютъ перышки вѣнчикомъ, а 
другой конецъ или закругляютъ , или обшива-
ю т мѣшечкомъ изъ цвѣтпой матсріи, набивая 
его отрубями. Если воланы велики, то ракеты 
обтягивают пергаментом!.. 

Нграющіе становятся одпнъ противъ другаго, 
il ракетами отбивают воланъ одпнъ къ друго-
му, не давая ему падать. Начиная, надобно под-
бросить воланъ вверхъ, н потомъ уже отбить 
его; то же дѣлаютъ, когда воланъ летитъ низ-
ко или въ сторону, такъ что нельзя отбпть его. 
Считают удары , пока воланъ унадетъ ; пара, 
которая сдѣлала условленное число ударовъ, 
выиграла. Хороиііа пгрокъ не бросается но сто-
ронам!.: чѣмъ менѣе движенія , тѣмъ лучше ; 
главное, не выпускать пзъ глазъ волана; тогда 
рука б у д е т готова принять его. Играть надоб-
но иоисрсмѣнно правою н лѣвою рукою. 

Иногда воланъ ловятъ въ чашечки, насажсп-
нмя на рукоятки, ФИГ. 32. Игра трудна съ обы-
кновенными воланами ; но весьма легка, когда 
воланы тяжелы ; тогда можно играть двумъ съ 
двумя воланами. 



ИНДЪЙСКІН ВОЛАНЪ. (ФПГ. 33}. 

Опъ состоитъ изъ деревяннаго кольца, на ко-
торомъ сверху насажены перья вѣнцомъ ; его 
ловятъ на заостренную палочку. Играюгь и 
вдвоемъ; но тогда игра трудна. 

Б И Л Ь Б О К Е . (ФИГ. 34}. 

Бильбоке состоитъ: 1) изъ дерепяииаго пли 
костяиаго шарика съ просверленною насквозь 
коническою дирочкою, и 2) палочки съ илоскою 
чашечкою иа одномъ концѣ и заостренной съ 
д руга го конца. Сквозь шарикъ продѣваютъ тон-
кііі и крѣпкііі снурокъ, закрѣп.іяя его узелкомъ, 
а другой конецъ снурка пршіязываютъ къ с е -
рсдшгі, палочки. 

Держа палочку въ правой рукѣ , поддергива-
ютъ шарь ввсрхъ н ловятъ въ чашечку (лучше 
сначала повернуть нитку пальцами лѣвой руки, 
такъ, чтобы шарь завертізлся; вертясь, онъ мень-
ше отходит, о т , отвѣсной линіи). Ловятъ так-
же шарикъ на остріе палочки, попадал осгріемъ  
въ днрочку шарика. 

Лѣтъ за 100 эта игра была въ болыномъ упо-
требленіп. Ilo Франціи, ири Людовикѣ X V , ни-
кто не выходн.гь изъ дома, не взяв ь бильбоке 



ст, собою; даже па театрѣ П Ф Н Г С Ш Я п Семира-
мида являлись на сцену играя въ бильбоке. 

» 

Р У Л Е Т К А , (ФИГ. 35). 

Рулетка также была долга въ модѣ. Она со-
стоит, изъ двухъ кружсчковъ , насажепныхъ 
на концахъ круглой палочки; сквозь эту палоч-
ку или ось рулетки продѣваютъ и закрѣп.іяютъ  
узе.ікомъ одинъ конецъ снурка , а на другомъ 
концѣ дѣлаютъ петлю, которая надѣвастся на 
палецъ. Намотавъ снуръ на ось, пускают, ру-
летку ; она скатывается но снуру, и пріобрЬ- 
таетъ такую силу враіценія, что достаточно ле-
гонько поддернуть снурокъ, когда рулетка ска-
тится до конца, чтобы заставить ее иерсмѣннть  
направленіе и взбѣжать обратно, наматывая 
снуръ на свою ось; потомъ, по тяжести сво-
ей , она опять катится вннзъ. Поддерживая 
вращеніс, можно заставить рулетку безпрсрынно 
восходить и нисходить по спуру. Искусные иг-
роки даютъ ей не только отвѣсное двнженіе, но 
и наклонное, и даже горизонтальное. 

О Б Р У Ч Ъ . (ФИГ. 36). 

IIa ровномъ ыѣстѣ катятъ обручъ, подгоняя 
его палочкою; ударяя ц надавливая палочкою, 



то ускорлютъ холъ обруча, то д а ю т ему раз-
личима папраяленія, то поддерживают вправо 
и влѣво, чтобы онъ не упалъ. Искусные игро-
ки подкидывают даже обручъ вверхъ, не оста-
навливая бѣга его. Эта игра упражняет въ 
бѣганіп, т р е б у е т вѣрнаго глазоиѣра и ловко-
сти въ рукахъ, нотому-что надобно поперемен-
но поправлять обручъ то правою, то лѣвою ру-
кою. 

Первые обручп пгривме мальчики вѣроятпо  
сняли съ бочки; скоро обручъ превратился въ 
ободъ, нарочно нрнготовленныіі изъ широкой п 
тонкой драни; потомъ прибавили къ нему К О Л О -

К О Л Ь Ч И К И И гремушки; для большей прочности, 
вставили внутри обода; двѣ палочки на-крестъ 
наконець начали наколачивать два, три обода 
одпнъ на другой; послѣдніе самые прочные. 

Когда несколько играющихъ и одпнъ обручъ, 
каждый поочередно г о н и т обручъ, пока уро-
оитъ его. Когда двое играющихъ, они к а т я т об-
ручи на встречу одииъ другому, чтобы они столк-
нулись: чей обручъ упадетъ , т о т пронгралъ. 
Или при встрѣчѣ, не давая столкнуться обручамъ, 
игроки вдругъ перемѣияются обручами, продол-
жая катить ихъ въ противныя стороны. 

Когда много игроков!., то игратюъ въ малую 
воіту. Дѣлятся на двѣ партін, который стано-
вятся одпа ііротпвъ другой въ одішъ рлдъ, н 



пгрокъ оть игрока на два шага, такъ, что ме-
жду двумя игроками легко можеть пройти тре-
тііі съ обручемъ. По данному знаку, оба ряда 
гонять свои обручи п стараются пройтп однпъ 
сквозь другой, не задѣвъ обручей. Если играю-
іціс искусны H партін проходить одна сквозь 
другую въ одно время, то эта игра чрезвычайно 
красива. Откати въ обручи на нѣсколько шаговъ, 
партіи оборачиваются и снопа бЬгугь другъ 
другу на встречу. 

Х О Д У Л И , (ФИГ. 37). 

Это упражненіе потому уже хорошо, что мо-
жетъ безъ опасности и съ пользою занимать 
даже восьмилЬтнихъ; только, разумеется, не на 
мощеиномъ дворе и ис на лестніщах ь; ирнтомъ 
ходули должны быть выше головы, а не кон-
чаться пол'ь мышками. 

Ходули состоять нзъ двухъ длпиныхъ, пря-
мым, палокъ, къ которымъ прнкрѣпляютъ под-
ножки. Подножка, сделанная нзъ петли, въ ко-
торую продевають ногу, не годится, потому-
что опасна; лучше прибить гвоздями къ палкѣ  
довольно толстую дощечкѵ, нм Ьющую вндъ 
прямоугольнаго треугольника ; или же палку 
обнть желЬзиымъ лпстомъ, и просверливъ днру, 

6 



нродѣть желѣзнѵю полоску, которую съ другой 
стороны прпкрѣпнть гайкою; просверлпвъ н ѣ - 
сколько диръ въ ходуляхъ, можпо б у д е т , , 
смотря по нуждѣ, подымать и опускать под-
ножки. 

Сначала подножки должны быть пс выше по-
луаршина отъ земли. Ставъ на подножки, на-
добно держать ходѵлн такъ, чтобы верхніе кон-
цы проходили за руками, локти прижать къ тѣ- 
лу, кисть повернуть, схватывая ходулю боль-
шіімъ пальцемъ снизу, а четырьмя остальными 
сверху; тѣло держать прямо, и при ходѣ не-
сколько болѣе опираться на заднюю ногу. Сна-
чала пдутъ тихо, иотомъ можно бѣгать, и даже 
скакать на одной ходулѣ. 

Б И Р Ю Л Ь К И (ФИГ. 38). 

Бирюльки суть соломинки, (или палочки дере-
вянный, камышевыя, или костлпыя), въ Г/» или 
2 вершка длины, числомъ отъ 00 до 100. Весь 
пучекъ бросаютч, на столь, такъ, что онѣ ло-
жатся въ безпорядкѣ одиѣ на другія. Играющіо  
должны поочередно снимать соломинки одну за 
другою, пальцами или нроволочнымъ крючкомъ, 
насаженнымь на палочку; кто пошевелить дру-



г у го соломинку, передает, крючекъ е.іѣдѵющему  
игроку. Такъ продолжают., пока разберут, вею 
кучу. Вынгралъ Т О Т Ъ , у кого болѣе соломіінокъ;  
или играют, до-тѣхъ-поръ, пока у одного на-
берется нзвіістпое число солоыпиокъ, напр. 60. 

Къ нѣкоторымч. палочкамъ придѣлываютъ го-
ловочки, н называют, ихъ : король, гснера.іъ,  
полковникъ, и т. п., также даютъ нмъ видь 
копья, ложа, пилы, лопаты, и т. п. Затакія палоч-
ки считают, два, три, пять, десять, двадцать 
очковъ, смотря потому, которую труднѣе спять. 
Продают, также бпрюлки, состоящія нзъ ма-
леиькихъ вещнцъ, сдѣлаиныхъ изъ дерева, кар-
тона il проволоки, напр. кивсръ, столикъ, му-
зыкальные инструменты и т. п. Правила игры 
тѣ же. 

К О Л Ь Ц О . (Le Cerçeau) (ФИГ. 3 9 ) . 

Изъ ивовмхъ прутьевъ связывают, обручи 
или кольца, вершковъ 6 іп. діаметрѣ, и обви-
вают, ихч, сукном!» или цвѣтными тесемками. 
Кольца эти ловят, палочками въ арплінъ дли-
ною и в ь иа.іецъ толщиною; чтобы кольцо не 
проскакивало на руку, продѣваютъ черезъ пал-
ку, на четверть отъ нижняго конца ся, тонкую 
палочку вершковъ 6 длины. 



Дерѵка палку правою рукою косвенно вверхъ, 
и на кончнкѣ ел кольцо, двумя пальцами лѣ - 
воіі руки придерживают нііжніп краіі кольца ; 
потомъ, напирая палкою вверхъ, въ то же вре-
мя опускаютъ пальцы лѣпоіі руки: кольцо ле-
тнтъ дугою къ протнвустоящему игроку, кото-
рый ловить кольцо на палку и потомъ самъ 
бросаетъ. Можно играть двумя кольцами, кото-
рый въ одно время бросаютч. другъ къ другу. 
Когда много играющих!., они становятся въ 
кружокъ, въ 10 и болѣс шагахъ одинъ о т 
другаго, H и г р а ю т одннмъ или несколькими 
кольцами. 

К У Б А Р Ь - (ФИГ. 40). 

Кубарь есть деревянный ци.пшдръ въ 1'/« верш-
ка длиною, которой съ половины заостренъ. 

Кубарь приводят въ двнженіе, повертывая 
его между ладонями, а потомъ с т е г а ю т кну-
тикомъ, постепенно усиливая удары. На кнѵто- 
вище навязывают струну или тонкій рсмсшскъ; 
но всего лучше кожа угря. ІІо гладкому полу 
можно гонять кубарь очень долго. Когда игра-
ют!. двое, то они г о н я ю т кубари свои одпнъ 
против ь другаго, иока кубари столкнутся п одинъ 
у п а д е т . 



У ниыхъ кубарей на заостренной половвнѣ  
нарѣзываюгь бороздку винтомъ; тогда по борозд-
ке навертываютъ ремешекъ кнутика, п кубарь 
развертывается на-лету. 

В О Л Ч Е К Ъ - (ФИГ. 41). 

Волчскъ есть пустой деревянный шаръ, по-
саженный па тонкую и длинную круглую нож-
ку. Чтобы спустить волчскъ, плотно обматыва-
ю т , ножку съ низу до верха крепкнмь сиуркомъ, 
который продЬтъ вч, рукоятку (дощечка съ дир-
кою); прижимают, рукоятку къ ножкЬ, захва-
тывая се указательнымъ пальцемъ лѣвоіі руки, 
а правою быстро и сильно выдергивают, ве-
ревку: развертываясь, волчекъ нріобрѣтасгь  
большую силу вращенія. Рукоятка иногда нмѣетъ  
Форму вилки, и тогда сажаютъ волчекъ между 
зубьями вилки; или сажают, ножку въ первую 
рукоятку, а снурокъ продергивают, вч, дпрочку, 
просверленную съ боку рукоятки. Въ шару д е -
лают, окошечко: тогда волчекъ, при сильномъ 
враіценіп, «воетч,». 

Когда нЬсколько играющих!,, чертягъ доволь-
но большой кругъ, и первый пускает, вч, него 
свой волчекъ; нотомъ второй. Спустивъ волчекч,, 
лучше всего схватить его на руку въ то время. 



когда оігь кружится съ такою силою, что ка-
жется неподвижвымъ, и потомъ бросить его 
протпвъ волчка-противппка. ІІрочіе также ста-
раются сбить волчки въ кругу. Волчки не в ы -
нимают, изъ круга до окончат я очереди; вол-
чекъ, вышедшііі нзъ круга, кладутъ въ средину 
круга, а чей волчекъ вовсе не попадет, въ 
кругъ, тотъ не только кладет, его въ кругъ, 
но и долженъ начинать въ слѣдующую очередь. 
Волчекъ-побѣднтель есть т о т ъ , который в ы -
бьетъ изъ круга или повалить другіс волчки. 

С В А Й К А . ( Ф И Г . 4 2 ) . 

Свайку куют, изъ желѣза, въ видѣ толстаго 
гвоздя, съ толстою головкою, обыкновенно гра-
неною; она бывает , различной величины и 
вѣсомъ оть 1 до 10 и даже до 20 Ф У Н Т О В Ъ . 

Бросивъ па землю жслѣзноѳ кольцо, нграющіе  
бьютъ свайкою въ землю, стараясь попасть въ 
кольцо. Условливаются, сколько ударовъ сдѣ - 
лать; обыкновенно 10. Воткнуть свайку въ зем-
лю ударивъ о кольцо, считается за одинъ удар ь; 
воткнуть въ самое кольцо — за два удара; если 
же отобыогъ кольцо далѣе пядени — за три 
удара. Свайка, не тронувшая кольца или упав-
шая, хотя бы въ кольцѣ, дала нромахъ. Кто 



сдѣлалъ условленное число ударовъ, тотъ «вы-
шелъ». Бьютъ но очереди п каждый до-тѣхъ- 
норъ, пока «вышелъ» ІІЛН даегь промахъ. У 
пскусныхъ ш роковъ промахъ уннчтожаетъ всѣ  
прсжніе удары, и выпгралъ тотъ, кто «вышелъ» 
въ первую очередь. Но можно условиться, что 
промахъ отнимает!, только право бить. 

Положишь, первый иопа.гь въ кольцо; второй 
бьстъ, потомъ третііі и т. д.; по если второй 
не попалъ, то нодаетъ свайку первому, кото-
рый бьетъ нока «выйдетъ», или до промаха; тог-
да второй бьетъ в свайку подаетъ тотъ, кто но-
слѣ него далъ промахъ; (кто по торопливости 
самъ возьмется за свайку, которую должно по-
давать ему,—тому уже не подаютъ ее). Кто не 
«вышелъ» тому, но окончанін игры, задаютъ 
«рѣдьки», т . е . всѣвынгравшіе вбпваютъсвайку 
отъ двухъ до пяти разь въ рыхлую землю, и 
какъ можно глубже, a пронгравшій долженъ 
вытаскивать се и подавать играющим!.. 

ПИРАМИДА, (ФИГ. 43). 

Пирамида зта чрезвычайно хороша какъ цѣль,  
при стрѣлянін изъ лука или метанін копья. Она 
состоитъ изъ столбца в ь 3 или і аршина вы-
шины, утвержденнаго в ь землѣ, или въ двухъ. 
крсстомъ сложенных ь брускахъ. Къ этому стоя-



чему столбцу прибпваюгь семь поиеречныхъ uc- 
рекла.шнь, первую на аршина отъ земли, 
нрочія въ равныхъ разстояніяхъ , до верхняго 
конца столбца. Эти перекладины различной дли-
ны: первая н седьмая , или верхняя н нижняя 
въ полъаршина, вторая п шестая въ три чет-
верти, третья к пятая въ одинъ аршивъ; нако-
нецъ средняя въ пять четвертей. На задней сто-
роне пирамиды , въ поперечныя перекладины 
вколачнваютъ деревянные И Л И желѣзные Ш Т Н Ф -

Т И К И , въ вершокъ длиною; на Ш Т И Ф Т И К И вѣшаютъ  
деревянные или жестяные кружочки, съ номе-
рами. На первой и нослѣдней псрекладинѣ в ѣ - 
шаютъ по два кружка, на второй и шестой по 
четыре, на третьей н пятой по шести, на сред-
ней восемь. 

Кружокъ, въ который попали , падаетъ со 
штнФтика. Мѣтятъ сначала въ какой либо кру-
жокъ , потомъ въ кружки определенной пере-
кладины, наконсцъ въ определенный кружокъ. 



Г Л А В А V I . 

И Г Р Ы Х О Р О В О Д І І Ы Я . 

Въ хороводныхъ играхь пляска самая есте-
ственная и самая веселая; всѣ руки вмѣстѣ,  
всѣ ноги въ одннъ тактъ, всѣ голоса въ ладъ; 
пгрпвыл мелодін, легкія и быстрыя двпженія, — 
все соединяется , чтобы возбудить искреннее 
и живое веселіе. 

Шутливая веселость, двпжевіе, раэнообразіе—  
вотъ вся ноэзіл круговыхъ пѣсенъ ; онѣ даже  
не стѣсняютъ себя рпѳмою. 

В ъ кругу дамы н мущпиы становятся попс-
ремѣнпо. При болыиомъ числѣ пграющихъ, му-
щпиы становятся спиною къ середпнѣ круга ; 
этнмъ выигриваютъ мѣсто, н мущины столтъ 
противъ дамъ. 

К Л И К Н У Т Ь к л и ч ь . 

ІІародныя игры наши большею частію хоро-
водный игры. Предъ начатіемъ шръ иногда 
поютъ пѣснь, по которой нграющіе собираются, 
й это называется: кликнуть кличь. Мы слыша-
ли однажды эту иѣснь въ очень хорошсмъ об-
ществ!;, гдѣ она произвела чрсзвычаііпо пріят- 
ное впечатлѣніе, подобное пзвѣстноіі пьесѣ Ве-
бера: «приглашеніс къ танцамъ.» По этому мы 



да.іп еіі место въ нашемъ собранін. Разумеет-
ся, что все завнсптъ отъ выполненія, — но это 
дело играющихъ. Напевъ, который мы тогда 
слышали , постараемся достать и поместить въ 
конце книги. 

Запевала начинастъ, къ нему мало по малу 
присоединяются другіѳ: 

Ж и . і ъ курилка у в о р о г ъ , 
Ж и л ь ч и ж и к ъ у в о р о т ъ . 
Ж н л ъ в о р о б ы ш е к ъ у поротъ , 
В о р о б ы ш е к ъ малсньк іи ,  
Чижикъ ж с л т с н ь к і й .  
А х ъ ! б р а т ц ы , мало п а с ъ ! 
Г о л у б ч и к и , немножко! 
В ы с б и р а й т е с ь , молодые , 
В ы с х о д и т е с ь , красны,і ! 
В ъ х о р о в о д ! л ю д е й ма.ю , 
В е с е л и т ь с я не с ъ к ѣ м ъ стало ! 
Е р е м ѣ й с у д а р ь , или к ъ иамъ, 
П в а н о п н ч ъ п р и с т у п и с ь ! 
А х ъ ! б р а т ц ы , мало н а с ъ , 
Г о л у б ч и к и , немножко! 
Ч и ж и к ъ - м ы ж н к ъ у воротъ , 
В о р о б ы ш е к ъ в ъ х о р о в о д ! . 

La nouvelle façon. 

Хороводникъ называется капитаномъ. Взяв-
шись за руки, вей кружатся; капитанъ поетъ: 

1. 
S a v e z - v o u s c o m m e n t Г о н d a n s e 

A la n o u v e l l e f açon? 



Хоръ отвѣчаетъ : 
M o n t r e z nous c o m m e n t l 'on danse 
A la n o u v e l l e façon ! 

Beb останавливаются. Капнтанъ говоритъ:  
Garde à v o u s ! — at tent ion au c o m m a n d e m e n t ! 

Дѣлаетъ двнжсиіс правою, потомъ лѣвою  
рукою, говоря : 

U n e m a i n , deux mains .  

Beb повторяют его двнженія; потомъ кру-
жатся, припѣвая хоромъ : 

E t voici c o m m e n t l 'on danse 
A la nouvel le f açon . 

2. 
Cont inuons c e l t e danse 
A la nouvel le façon . (bis) 

G a r d e à vousl — attent ion au c o m m a n d e m e n t ! 

Капнтанъ дѣлаетъ прсжнія дввженія руками , 
потомъ в ы с т а в л я е т правую п лѣную ноги. 

l i n o main , deux mains ,  
Un p i e d , deux pieds. 
E t voici c o m m e n t l 'on danse 
A la n o u v e l l e f a ç o n . 

3. 
V o y o n s e n c o r e c e t t e danse 
A la nouvel le façon. (bis) 

G a r d e à v o u s ! — at tent ion au c o m m a n d e m e n t ! 
Une m a i n , deux mains , 
Un p i e d , deux pieds, 
A d r o i t e , à gauche . 
E t voi là c o m m e n t l 'on danse 
A la nouvel le f a ç o n . 



Сверхъ прежним, двпженііі при пятой строкі.  
поворачиваются иа право н па лѣво , подавая 
руку сосѣдямъ. 

4. 

II Taut finir c e t t e danse 
A la n o u v e l l e f a ç o n . (bis) 

Garde à v o u s ! — at tent ion au c o m m a n d e m e n t ! 
Une m a i n , deux mains 
Un p i e d , deux pieds, 
A droite et à g a u c h e , 
T o u r n e z à droi te et à g a u c h e ; 
E t voic i c o m m e n t l 'on danse 
A la nouve l l e f a ç o n . 

О В Е С Ъ . 

Всѣ становятся въ кружокъ п поютъ: 
t . 

Кто х о ч е г ь узнать , какъ с ѣ я г ь о в с с ъ ? 
МОЙ батюшка сѣива . іъ т а к ъ ! 

Всѣ какъ-будто сѣятъ, протягивая руки внсредъ. 

Потомъ отдыха. іъ оиъ вотъ т а к ъ ! 

Становятся небрежно, сложнвъ па-крестъ рукн. 

Малеиькій к р у г ъ въ одиночку ! 

Каждый кружится на мѣстѣ; потомъ, схватив-
шись за рукн, кружатся, нрыгаютъ и ноютъ 

О в е с ъ , о в е с ъ , опесъі  

, Д а в а й К о г ь , чтобъ ты росъ! 



2. 

Кто х о ч е т ъ узнать какъ ж н у г ь о в е с ъ ? 
О т е п ъ мой жшіа.п, е г о т а к ъ і  
Потомъ о т д ы х а л ъ онъ в о т ъ т а к ъ ! 
Малснькій к р у г ъ въ одиночку ! 

О в е с ъ , о в е с ъ , о в е с ъ ! 
Давай Б о г ъ , чтобъ ты р о с ъ ! 

При второй строкѣ подражают, дпнжепіямъ жне-
ца; прочес, какъ въ первомъ куилетѣ. 

3. 
I 

КТО х о ч е г ь узнать какъ в я ж у т ъ о в е с ъ ? 
О т е ц ъ мой вяэа.іъ е г о т а к ъ ! 
Потомъ отдыха . іъ онъ в о т ъ т а к ъ ! 
Маденьк ій к р у г ъ въ о д и н о ч к у ! 

О в е с ъ , о в е с ъ , о в е с ъ . 
Д а в а й К о г ь , чтобъ т ы р о с ъ ! 

При второй строкѣ каждый охватывает, со-
сѣда платкоыъ вокругь шеи. 

4. 

У з н а й т е т е п е р ь , какъ молотягъ о в е с ъ ! 
О т е ц ъ мой молачивалъ т а к ъ ! 

Тогда каждый колотитъ сосѣда своего ; крпкъ, 
смѣхъ, возбуждаемый этою развязкою, не до-
пускают, окончить кунлета. 



L'avoine, 

i. 
Qui veut o u ï r , qui veut savoir 
C o m m e n t on s è m e l ' a v o i n e ? 
Mon père la semait ainsi !  
Puis il se reposai t a ins i ! 
Un petit tour pour le l endemain . 

A v o i n e , a v o i n e , avo ine , 
Q u e le bon Dieu t ' a m è n e ! 

2. 

Qui veut o u ï r , qui veut savoir 
C o m m e n t on coupe l ' a v o i n e ? 
Mon père la coupait ainsi 1  
Puis il se reposa i t a i n s i ! 
Un peti t , e t c . 

3. 
Qui veut o u ï r , qui veut savoir 
C o m m e n t on lie l ' a v o i n e ? 
Mon père la l iait a ins i ! 
P u i s il e t c . 

4. 
Qui veut o u ï r , qui veut savoir 
C o m m e n t on doit ba t t re l ' a v o i n e ? 
Mou père la bat ta i t a ins i , e t c . 

Т О П Ч И Т Е Т Р А В У . 

Т о п ч и т е т р а в у : ей недолго р а с т и , 
Н е д о л г о п о д н я т ь с я , опять з а ц в Ь с т и , 

Х о д и т е по мягкому л у г у ! 



Т о п ч и т е т р а в у , ей недолго р а с т и . 
Недолго п о д н я т ь с я , опять з а ц в ѣ с т н ,  

Идите на в с т р ѣ ч у д р у г ъ д р у г у ! 

Одного мужчину назначают хороводникомъ, 
одну даму хороводницею, и они составляют пер-
вую пару; прочіе, также попарно, становятся въ 
кружокъ. Взявшись за рукп всѣ кружатся п по-
ютч,; но при словахъ: «идите па встрѣчу другъ 
другу!» всѣ останавливаются; хороводникъ лѣвою  
рукою берстъ правую руку своеіі дамы, прово-
дить ее предъ собою влѣво, — и всЬ мужчины 
дѣлаютъ то же ; вслѣдъ за спмъ правою рукою 
проводит влѣво следующую даму, которая по-
д а е т ему лѣвую руку; нотомъ, перенося левую 
руку черезъ правую, проводит третью даму за 
правую руку. ВсЬ мущнны д Ьлаютъ то же , н 
дамы идут» въ кругу справа налево. Непре-
менно должно подавать правую руку, когда 
вамъ д а ю т левую, и левую — когда пода-
ют» правую. Такъ делают» два круга, припе-
вая первыя три строки. Когда все пришли на 
свои мЬста, хороводникъ съ хороводницею ста-
в я т пару, которая стояла вправо огь нпхъ, 
но лѣвую руку, составляют опять кружокъ и 
начинают снова, пока всѣ пары перейдут» 
влѣво. ІІотомъ очередь дамъ: хороводница и 
всЬ дамы заставляют мужчннъ вттп въ кругу. 



Les Auvergnats. 

Взявшись за руки, кружатся и поютъ : 

L e s auvergnats , au fond d'un bois 
V o n t danser sur l ' h e r b e t t e ; 
I l s n 'ont ni fifres, ni hautbo is , 
Mais r ien q u ' u n e m u s e t t e . 
L e u r s plais irs sont tou jours vra i s , 
La n a t u r e en fait les frais . . . .  

O h é ! 

Всѣ останавливаются и опускаютъ руки; дама 
п мужчина вбѣгаютъ въ кругъ, и между-тѣмъ  
какъ прочіе поютъ нѣсколько разъ : 

S o i r et matin l 'on danse 
L e r igaudon, 
Zig, zag, don, d o n ; 

E t j a m a i s la c a d e n c e , 
Ne nuit a la ra ison. 

Дама подаетъ правую руку мужчпнѣ, около 
котораго стояла вь кругу, и вертится съ пнмъ 
два раза, потомъ подаетъ лѣвую руку мужчпнѣ,  
который стоить въсередішѣ, два раза съ нпмъ  
оборачивается, послѣ опять вертится съ муж-
чиною другой пары, опять съ ссреднпмъ, и т. д., 
пока перебсретъ всѣхъ мужчпнъ круга. Дви-
жения должны быть быстры, II всякой долженъ 
быть на готовѣ. Тогда середніе становятся опять 



въ круп», и всѣ кружатся, повторяя оба послѣд- 
ніе стиха. Всѣ дамы по очереди входятъ въ 
середину, потомъ мужчины. 

С Е Л Е З Е Н Ь . 

Хорозодъ поетъ: 

П о д ъ берегомъ с е л е з е н ь , 
П о д ъ креміпістымъ с е л е з е н ь . 
В ы й д и , выйди с е л е з е н ь , 
В ы і і д ь х о х л а т ы й с е л е з е н ь ! 
Студсио ли те с е л е з е н ь ? 

Селезень, который сидѣлъ пъ кружку, сгор-
бившись какъ старнкъ, встаетъ п отвѣчаетъ: 

М н ѣ не то т е п л о , 
Миѣ но то с т у д е н о , 
Ы и ѣ не то одному I 

Хороводные поютъ: 

І Ір іодѣнься с е л е з е н ь : 
В о т ъ со д ѣ в у ш к и ВІІІІОКЪ , 
Со молодушки п. іатокъ, 
Со старой бабы ш. іыкъ (родъ повязки}, 
С ь ма.іаго дптнгн п е л е н к а , 

Съ мужика п о л р у б л я , 
Съ сіірой у т и ц ы 
Сизый п у і ъ ; 
Пзъ нашего хоровода 
К р а с н у ю дѣвицу ! 



При пѣніи, селезень подходпт-ь то къ одному, 
то къ другому играющему, и полу часть какую-
нибудь вещь, вмѣсто названной въ пѣснѣ, на-
конецъ беретъ дѣвнцу; тогда, отдавая вещи, 
отвѣчастъ: 

За к р а с н у ю д ѣ в и ц у  
U r b подарка отдамъ : 
В о г ь в і ш о к ъ и п . і а т о к ъ ,  
В о т ъ ш . і ы к ъ il и о л р у б д я , 
В о т ъ II с ъ с ѣ р о й у т и п ы 
Сизый п у х ъ : 
А дЬвицу к р а с н у ю 
Я с ъ собой у в е д у , 
Съ псе в ы к у п ъ в о з ь м у . 

Онъ выходить изъ круга п дѣвица должна 
дать выкупъ. 

В ъ этой пгрѣ дѣлаютъ много нзмѣнсиій.  
Иногда, давъ подарки селезню, останавливают-
ся, и видя, что онъ еще не доволснъ, даютъ 
ему дѣвнцу; иногда сами хороводные нрішосятъ  
ему подарки; иногда селезеиь въ отвѣтѣ своемъ 
хвалить подарки пли легко пасмѣхается надъ 
ними п проч. 

Que sais-lu donc faire?  

Всѣ кружатся, иранѣвая: 

D i s - m o i t r o u b a d o u r , que s a i s - t u donc f a i r e ? 

S a i s - l u b i e n j o u e r do la m i s e en l ' a i r , 

D e la mise en l ' a i r ? 



Всѣ останавливаются; хороводннкъ подымает, 
руки вверхъ, кружатся, и поет, : 

L ' a i r , l ' a i r , l ' a i r !  

Bel; вмѣстѣ хлопаютъ въ ладоши съ прппѣ-
вомъ : 

A h ! a h ! a h ! 

Наконецъ всѣ отдѣльно кружатся, прнпѣвая: 
De la mise en l ' a i r e ! 

Всѣ , снова взявшись за руки, кружась, поютъ 
второй куплетъ: 

2. 

Dis-moi t roubadour , que sa is - tu donc f a i r e ? 
Sais- tu bien j o u e r de la mise en boire ,  

De la mise en b o i r e ? 
B o i r e ! b o i r e ! b o i r e ! 
A l t ! a b ! a h ! 
De la mise en b o i r e . 

Дѣлаютъ то же, съ тою разницею, что прп 4-іі  
строкѣ хороводнпкъ показывает, , будто иьетъ; 
нрохлопавъ въ ладоши, прочіе также показы-
вают, , будто пьютъ. 

3. 
D i s - m o i t roubadour , que s a i s - t u doue f a i r e ? 
S a i s - t u bien j o u e r de la mise en l lû le , 

De la mise en flûte? 
F l û t e , flûte, flûte 1  
A l i ! a b ! a h ! 
D e la misé en f l û t e . 



Хороводнпкъ при четвертой строкѣ, a прочіс  
при пос.іѣдпеіі, п о к а з ы в а ю т , будто и г р а ю т на 
Ф Л С І І Т Ѣ . 

4. 

D i s - m o i t r o u b a d o u r , que s a i s - t u d o n c f a i r e ? 
S a i s - t u bien j o u e r de la m i s e en v ie i l le ,  

D e la mise en v i e i l l e ? 
V i e i l l e , v i e i l l e , v i e i l l e ! 
A h , a l l , a h ! 
D e la mise en v i e i l l e ! 

Играютъ на шарманкѣ. 

D i s - m o i t r o u b a d o u r , q u e sais-tu donc f a i r e ? 
Sa is - tu bien j o u e r des deux pieds eu l ' a i r ,  

Des deux pieds en l ' a i r ? 
L ' a i r , l ' a i r , l ' a i r ! 
A l i , a h , a h ! 
Des d e u x pieds en l ' a i r ! 

Скоро u высоко п р ы г а ю т . — Можно также 
сказать: 

S a i s - t u b i e n j o u e r d 'un des pieds en l ' a i r ? 

6. 
D i s - m o i t r o u b a d o u r , q u e s a i s - t u donc f a i r e ? 
S a i s - t u b ien j o u e r de la mise en a r m e ? 

D e la m i s e en a r m e ? 
A r m e , a r m e , a r m e ! 
A h ! a h ! a l i ! 
D e la mise en a r m e . 



Дѣ.іаюгь па караулъ. — Можно пѣть еще: 

І )е la mise en t e r r e ; 

Тогда всѣ садятся. 

© а б Änofcnfpict. 

G"ë wirb ein langet* S3anD mit einem knoten jufam= 
trtcn getauften. 2>aun fîcttt fxcïy bie ©efetlfdwft in fir  
non Лгеіб, unb üjcbcr fafjt ftaé SPanb mit beiben 
Jjânbcii. ЭДГе tanjcn mm in Die 9ïtmbe / inbcm fte 
bat* 23anb паф ber rcd;ten Jpanb ju fortfdjicbcn uub 
fingen : 

3\i<S ®anb i|i aebunben  
£>er greube jum ^rcis, 
Der Ânoten gemunben ;  
Stuf, tanjet im Äteis ! 

ЗВіг fd)ieben ben Äneten 
S3cn .nanb ju .Çianfc;  
llnb fprinjjen lud; Siefen 
8?el)enb unb gemanbt. 

Siefer ©efong nmcl;t fid; beffer/ wenn er mit Sülm 
fif begleitet wirb. Sa6 ertfemal wirb er gonj gefangen ;  
bos jwtitemal aber bort irgenbwo pl eist id; SDînftî unb 
©e fait g auf. >2Ше flehen ftill unb (;atten baö 83ant> fe|t. 
Sie ©cfctlfdMfr fingt : 

.fietd)t, bord)t ! etiltefianb !  

9hin wirb unKrfitd;t, wo bei knoten ift unb gefangen: 



2Bo ift nun bcr Änptcn ?  
3n feinet (jbrer) opanb. 

Sann fingt Giner im .greife jum Änoton&cftßcr : 

Sing' nuit WaS, 
Sag' einen Spaß ;  
(îr;ùt)f ein ©efd)id)td)en, 
Oîepctir ein ©ebiditdjcn, 
ЩРП ?Шсп nur eins, 
aSas ? — gilt uns einerlei :  
Sud? mufit tu fertig fcpn, 
SotalD wir jâtilen bret. 

Sic @cfcllfd)aft jnljft nun fangfam : ciné, jwei/ Drei. 
Grfnllt nun Der Änotcnbcftßer eine bor «ßorfcfyviftcn, fo 
wirb er in ben Äreiö gcftcllt/ umtaujt unb gefangen : 

ЯЗГЙРО, trapp, gut gemadjt !  
9)ïit ÜPtc werbe bein gebadjt; 
îuird) Sang unb £anj wirft bu geebrt, 
Dpd) wer cS bann, ben bätt man wertb. 

$ot er bagegen nichts gewußt über gefioeft/ fo wirb 
er aué bem Äreife gejagt unb geftingon: 

.ftinattS aus bem .Kreis, 
Du, ber nidjtS weif ! 
ftort mit Dir auf Die faule 2)anf, 
Daß bert bie peit bit werbe lang. 



Щепа ber .Knot с и ftd) jtrifd)eii jtneie befmbet, fo  
gebort er demjenigen/ Dem tr am пеіфііеп iff. fin  
neuer 2ліпз unb ^Durchgang bed Spieled rorbei, fo 
fann ein Sludgcjagtcr »rieber eintreten. 

SDÎan fann aud) i ftatt eined Knotend, mit einen» 
{Ringe fpiefen, ber am 23anbc fortgefdjobcn »rirb. 

© i e b o t a n i z e 'äSHn&cfub. 

Одному поиязываютъ глаза н ставятъ въ сре-
дний круга ; нрочіс кружатся около него и 
поютъ : 

Scl)t Мс ЗМитеп umber, 
Bie jie jugenbfid) prangen. 
.Ôafr bu béni» fein SB erlangen, 
îlvmer ©eblcnbeter (arme ©eblenbete) bu? 

Veg" bein Dlug' in bie .Çanb; 
ton fie buref) (Çiiblen ergründen,  
Bad attf ber 1(1 tir mir fïnben,  
Vôft fid) bir eilig ba6 ©anb. 

Всѣ разбѣгаются; каждый срыпаетъ цвѣтокъ,  
или травку, или вѣтку дерева, и нроворно соби-
раются въ кружокъ. Повязанный нодходптъ къ 
кому ннбудь и енраншваетъ : 

"Bad fanbeff bu benn auf ber Slut ?  
3d) bitte, jeig cd mir. 



Спрошенный подаетъ снос растепіе п гово-
рить: 

(ішП?н tu fü&Icnb (riech ent, fdjmccfent) maë ce fet), 
в dient id) mein <ptiîçd)en tir. 

Повязанный старается угадать растеніе по-
средствомъ ослзаніл , обошшіл , влп вкуса (съ 
должною осторожностію). Если тотчасъ, или во 
второй разъ угадаетъ, то его смѣнястъ особа, 
подавшая растеніе; если же пе угадаетъ, игра 
спова начинается. Не надобно срывать растенш 
вредныхъ , н.ш непріятныхъ для обонянія п 
осязанія, напримѣръ крапиву, и т. под. 

£ ) с с ©rnbfefranj . 

Die ©cfettfdjaft gebt pa unreife im Greife herum/ 
unt jeter baft cine Sichre in ter Jpant; alle fingen: 

ïecr ffnb tic gelter, hlcidier txurb 
Der Scmmerfcnne ©lanj ; 

2(uf, mintet, meil ihr l'idjt nod) fhublt, 
Den bunten tîrnttefranj l 

Die hefiimmte «Sirtcrin hed Äranjcd (teilt ftcf) in 
ter SDîittc unt fagt jti jetem: 

3d) nünte einen Cmttefran}, 
©ib teine 5(el)re mir. 

Wie gehen fte, hid auf eine ^erfon, пчіфе jtc mit 
ten SSortcn tenreigert: 



Die Sichre bier iß fd)on »erfagt, 
Sud;' eine ant're Mr. 

Dicfc fpcrfoit gicbt nun Die ШсГрге ІреітГіф einer о т  
bernr bic fie forgfältig öerbergen muß ttnb feiner diu 
bern abgeben barf. 2Sä()rcitb bie SBinberin ben jlranj 
winbet, taujt unb jtngt bcr Ârcié : 

©inb' ihn fein nieblid), fefr unb runb, 
Den lieben ürnbtcfran;; 

Dann gebt cS auf ben Slbcnb bunt 
©ei lïrnbtefd)mauô unb Dan;. 

Der ©efang ßbrt auf/ wenn bic Sinbcrin Den Äranj 
in bie jp&bc l)ält/ nnb wäre её mitten in einem Sffiorte/ 
Waé juttjeifen febr fdjcrjbaft iß. Dann fpridjt ße: 

9?ur e ine Sichre fehlt mir nodi, 
Dann iß mein Äwnjdien ganj. 

D, liebe Äinber, gebt mir bed)  
Die Sieb? jum ©rnbtcfranj. 

Der Ärcib antwortet: 

gclßt bir nur eine Sichre noch, 
3ß bann bein .Кмщфсп gan; ?  

9fun roctß, bic Sichre fud)' jebod) 
Dir felbft 5um Grnbtefranj. 

Die 93inberin bait nun bcr Herfen/ bei weld)cr ße 
bie Slebre »ermutigt, ben àîranj bor, fpvcdjcnb ober 
ßngeub: 



(Dir feb" idÇd an, bu baff bie Dtebf 
Die mir ;um Äranj gebrid)t. 

jpat fie biefc ober nid;t, fo antwortet fie: 

Wein, Sreunbin, nein, bu irrefl febr, 
Зф hob' bie Siebte nicht. 

Zweimal wirb ein fofdfcr Згггфат »trjiefjen / bann 
ober 3ie()t cd Strafe паф ftd); bann fingt bie ©e* 
fe[Ifd;aft : 

Siir'd Watben, bad bit nid)t gelang, 
©ieb bcinc Strafe nun. 

Crrrâlf) fte aber/ bann fingt man: 

2Bob( gab'd fo fdjin unb runb, wie ber, 
Died) feinen Grnbtefran;. 

Wun tanjet luftig um ihn ber 
Den muntern Crnbtetanj. 

3Die erratene ^erfon wirb SSinberin. 

Играющіе дѣллтся на двѣ половішы, который, 
взявшись за руки, становятся въ рядъ, одна 
противъ другой, въ 20 шагахъ. При нѣніи обѣ  
половины сближаются. Первая половина поегь: 

А мы просо с ѣ я . ш , с ѣ я д и ; 

Ой Д и д ъ , Л а д о , с ѣ я . ш , с ѣ я д и I 

П Р О С О С Ѣ Я Т Ь 



Вторая половина отвѣчаетъ: 

А мы просо вытопчемт. , вытопчемъ! 

Оіі Д и д ъ , Ладо , в ы т о п ч е ы ъ , в ы т о п ч е м ъ ; 

ІІотомъ поочередно, первая и вторая половина: 

1 . A ч ѣ м ъ же вамъ в ы т о п т а т ь , в ы т о п т а т ь ? 

Ой Д п д ъ , Л а д о , вытпотать , в ы т о п т а т ь ! 

2 . А мы коней в ы п у с т и м ъ , в ы п у с т и м ! ; 

Ой Д и д ъ , Л а д о , в ы п у с т и м ъ , в ы п у с т и м ! ! 

Мы не будемъ писать прнпѣву, который всег-
да состонтъ пзъ «Оіі Дидъ, Ладо», и иовторенія  
послѣднлго слова стиха. 

1 . А мы коней п е р е й м е м ъ , переймемъ! 

2 . A ч ѣ м ъ же вамъ перенять , перенять? 

1 . ІПе . ікоаымъ ПОВОДОМ!, ПОВОДОМ!. 

2 . А мы кооей в ы к у п в м ъ , п ы к у п н м ъ ! 

1 . A чѣмъ же вамъ в ы к у п и т ь , в ы к у п и т ь ? 

2 . А мы д а д н м ъ сто рублей, сто рублей ! 

1 . Н е надо в а м ъ т ы с я ч и , т ы с я ч и ! 

2 . А что же вамъ надобно, н а д о б н о ? 

1 . Намъ надобно д ѣ в н ц у , д1;пицу (молодца) . 

Тогда вторая половина даетъ первой дѣвицу  
пли молодца , по требованію, оборачивается и 
уходить съ нѣніемъ : 

Н а ш е г о полку у б ы . і о , у б ы л о ; 

Ой д и д ъ , л а д о , у б ы л о , у б ы л о ! 



Первая половила принимает, въ своіі рядъ 
прпбывшаго, п также удаляется, лрнпѣвая: 

А. н а ш е ю полку прибыло , прибыло ; 

Oit Д н д ъ , Л а д о , п р и б ы л о , п р и б ы л о ! 

Тогда вторая половина начвпаетъ пѣть: 

А мы просо сѣялн , сѣяли ! 

п первая обязана выдать еіі паконецъ одно-
го изъ своихъ. Продолжают, игру пока угодно, 
пли пока всѣ пграющіе псремішятся въ обѣ- 
пхъ половниахъ. 

Р А С Т И Т Ь МАКЪ-

Играющіс, взявшись за рукп , становятся въ 
кружокъ ; въ середішѣ садится хороводішкъ.  
Играющіе ходятъ кругомъ и поютъ: 

А й па горѣ м а к ъ , ѵ а к ъ , 
П о д ъ горою б ѣ л ъ , бЬлъ ! 
A ѵ ь вы маки, макопочки , 
Золотыя головочкн ! 
Станьте вы въ рядъ : 
Спросим ь-те про макъ . 

Игроки останавливаются, и спрашивают, у 
хороводппка: Сѣялп ли макъ? Хоронодиикъ отвѣ - 
чаетъ: «Толькоземлю вспахали.» Игроки поютъ 
ту же пѣсню, потомъ спрашивают, : Сѣя.іи ли 
макъ?—«Сѣяли.»—Послѣ каждаго отвѣта игроки 



поютъ пѣснь и спрашпваюгь последовательно: 
Взошелълп макъ?— «ВсходитьI» — Зациѣлъ лп  
макъ? — «Зацвѣлъ.» — Поспѣваетъ лп макъ? — 
« П о с п ѣ в а е т ъ . » — І і о с п ѣ л ъ ли макт.?—«ПОСПѢІЪ;  
сбирайтесь отряхать.» Хороводникъ вскакиваетъ 
и старается выбѣжатъ изъ круга; если не успѣ- 
етъ, всѣ бросаются на него н трясутъ его. Хо-
ронодпикъ долженъ успѣть три раза ударить ко-
го-нибудь по счету; тогда всѣ отступаются отъ 
него , H ударенный дѣлаетея хороводникомъ. 
Иногда назначают!, городокъ, въ который дол-
жен!. прибѣжать и спастись хороводникъ ; по-
томъ хороводникъ бѣжнтъ за играющими н ло-
вить себѣ преемника. 

П И В О В А Р И Т Ь . 

Хороводникъ начинает!.: 

1. Ail на горѣ мы и ниц пари.ni ; 
Ладо мое , ладо, пи по варили. 

2 . Мы с ъ этого пива ach вкругъ соберемся ; 
Ладо мое ладо, всѣ в к р у г ъ соберемся. 

Играюіціе, взявшись за руки, хоромъ иовто-
ряютъ эти стпхн; потомъ продолжают хоромъ: 

3 . Мы къ этому иипу всѣ заі іляшемъ; 

Ладо мое, ладо , всѣ зап.іяіі іемъ. 
4 . Мы с ъ этого пнва всѣ приеядемъ; 

Ладо мое, ладо, всѣ приеядемъ. 



5 . М ы с ъ этого пива спать ллженъ : 

Л а д о мое, л а д о , спать ллжемъ. 
6 . М ы с ъ этого пива опять встансмъ; 

Л а д о мое, ладо, опять в с т а н е м ъ , 
7 . М ы с ъ этого пива в с ѣ въ ладоши ударимъ ; 

Ладо мое, л а д о , всЪ въ ладоши у д а р и м ъ . 

8 . М ы с ъ этого пива в с ѣ передеремся ; 
Л а д о мое, л а д о , в с ѣ передеремся . 

9 . М ы с ъ этого пива домой разойдемся ; 
Ладо мое. ладо , домой разойдемся . 

Въ продолженіс пѣнія пграющіе дѣлаютъ то, 
чгб поется: при 3-мъ стих I; — пляшутъ , при 
4-мъ садятся, при 5-мъ ложатся, при 6-мъ вста-
ютъ, при 7-мъ бьютъ въ ладоши, при 8-мъ де-
рутся, а при 9-мъ расходятся. 

В О Р О Б Ы Ш Е К Ъ . 

Играющіе, взявшись за руки, ходять н поютъ; 
хороводникъ, представляющій воробышка, сто-
птъ въ кругу, выражая знаками и движеніями  
то, чтб ноютъ. 

У воробышка головушка болѣла , 
О т ъ , какъ бол Ьла ! 

Т а к ъ болѣла, т а к ъ б о д ѣ л а , т а к ъ болѣла ! 

У воробышка с е р л е ч у ш к о щемило , 
О х ъ , к а к ъ щ е м и л о ! 

Т а к ъ щемило, т а к ъ щ е м и л о , т а к ъ щемило ! 



У воробышка спивушка 6o.rb.ia , 
О х ъ , какъ болЬла I 

Т а к ъ болЬла, такъ болЬла, такъ болЬла ! 

У воробышка рученька болЬла , 
О х ъ , какъ болЬла ! 

Т а к ъ болЬла, такъ болЬла, такъ болЬла ! 

У воробышка вожепька болЬла , 
О х ъ , какъ болЬла ; 

Т а к ъ болЬла, такъ болЬла, т а к ъ болѣла ! 

У ж ъ ста.іъ воробей присЬдати, 
О х ъ , какъ првсѣдати ! 

Т а к ъ присЬдати, такъ присЬдатн, такъ присЬдатпI 

ЗахотЬлъ воробей поплнеатп ! 
О х ъ , какъ поплнсагпі 

Т а к ъ поплясатв , такъ иоіілясати, такъ поплясати! 

З А И Н Ь К А 

Играющіе, ставъ въ кружокъ , поютъ, а эа-
пнька въ кружкѣ выполняет» двнженіямп TÔ,  
чтб говорится въ нѣснѣ . ІІоютъ: 

Заинька, поскачи, 
СЬрснькой, попляши , 

Кружкопъ, бочкомъ повернись , 
К р у ж к о м ъ , бочкомъ п о в е р н и с ь ! 

Заішька поскачи , 
СЬрснькой попляши , 

Д е р ж а в ъ себя эа бочки , 
В о т ъ т а к ъ , такъ , такъ I 



Заинька в ъ ладоши , 
Сѣренькой въ ладоши , 

К р у ж к о м ъ , бочкомъ повернись , 
В о т ъ т а к ъ , т а к ъ , такъ ! 

Города з д ѣ с ь крѣпкіе , 
Закрѣпы ж е л ѣ з в ы е , 

К р у ж к о м ъ , бочкомъ, повернись , 
В о т ъ т а к ъ , т а к ъ , такъ! 

Е с т ь зайцу г д ѣ выскочить , 
Сѣреиькому у б ѣ ж а т ь ; 

Кружкомъ, бочкомъ поверппсь , 
В о г ь т а к ъ , т а к ъ , т а к ъ ! * 

Заяцъ падаетъ на землю и убѣгаетъ изъ хо-
ровода. 

П Л Е Т Е Н Ь . 

Одна лзъ самыхъ красивы хъ хороводныхъ 
игръ. Играющіе держатся за руки и поютъ: 

З а п л е т н с я п л е т е н ь , а а п л е т и с я , 
Т ы з а в е й с я труба аолотая , 
Заасрнися камка кружчатая ! 
Изъ-за г о р ъ дѣвица утей выгоняла : 

Т и г а у т у ш к а домой , 
T i n a с ѣ р а я д о м о й ! 
Л сама г у с ь к о м ъ , 
Сама с і ірснькимъ. 
Он спѣтъ , с ѣ р а у т и ц а ! 
Потопила м а л ы х ъ д ѣ т у ш е к ъ 

11 в ъ м е д у , и въ патокѣ 
I l во я с т в ѣ сахарпомъ. 

Я старымъ старикамъ 
Киселя с ъ модокомъ ; 



М о л о д ы м ъ молодкачъ 
Ш е л к о в у ю плетку ; 
А к р а с я ы м ъ д ѣ о и ц а м ъ  
Б Ь л и д ь , да р у и н н ъ . 

В Т О Р А Я П О . Ю В П Н А . 

Р а с п л е т и с я плетень, расплетися ; 

Т ы развейся труба ю л о т а я ; 

Ра.тверпися камка кружчатая ! 

П:іъ-за горъ дЬвииа утеі і выгоняла , 

Т ш а у т у ш к а домой! 

Т я г а сѣрая домой. 

Я сама г у с ь к о м ъ , 

Сама с ѣ р е я ь к и м ъ .  

Ой с в ѣ т ъ , et,pa ут'ица ! 

Вынимала "милыvi, а і і м ш с и ъ , 

І І з ъ меду , ІІЗЪ патоки 

И з ъ я с т в ъ с а х а р п ы х ъ . 

ІІрп пѣвіи дѣлаютъ самыя прпхотливыя и 
разнообразный Фигуры. Нанрим. 1) при пѣпіп  
первой половины пѣспн, хороводнпкъ ведетъ 
всѣхъ пграющихъ сквозь послѣднюю пару и по-
тони» кругами обходнтъ ее, такъ что последняя 
пара состав.іяетъ срсдоточіе, около котораго всѣ  
тѣсно стоятъ последовательными кругами ; при 
пѣніп второй половины пѣспп, хоронодникъ 
или хороводница расплетаетъ пграющихъ; 2) три 
пары ставятъ отдѣльно п около ппхъ хоровод-
ппца обводит ь пграющихъ переплетомъ; 3) про-
ходят , между нослѣдпсю парою, потомъ между 
третьего, пятою, седьмою, и т. д. 



Les Hameaux. 

Nous n ' i rons plus au b o i s . 
Les r a m e a u x sont coupés . 
La be l le que voilà 

(on désigne une dame à gauche du maître) 

Les ira r a m a s s e r . 
Le monsieur placé prés de cette dame, dit: 

J ' e n t e n d s le tambour qui b a t ; 
tout le monde frappe des mains; la dame dit: 

M a m a n qui m ' a p c l l e l 
Le choeur: E h ! v i t e , d é p é c h e z - v o u s . 

E m b r a s s e z la plus b e l l e . 

Les personnages désignés s'embrassent et passent 
à droite de la personne, qui a été élue maître de 
la ronde. On recommence la ronde pour un nouveau 
couple, et ainsi de suite jusqu'à la fin. 

L'Arcade. 

La plus a i m a b l e à mon g r é , (bis) 
J e vais vous la p r é s e n t e r ; (bis) 
Nous lui ferons passer b a r r i è r e : 
R a m è n e tes m o u t o n s , b e r g è r e , 
R a m è n e , r a m è n e , r a m è n e donc 
T e s moutons à la m a i s o n ; 
R a m è n e , r a m è n e , e t c . 

Dans cette ronde, la personne qui se trouve à 
la gauche du maître ou de la maîtresse, est celle 
à qui l'on adresse le premier vers, elle es» dite la 
plus aimable; pendant ce vers et le suivant l'on 
danse en rond, mais au troisième le maître lui 



lâche la main; lui et son voisin â droite élevent 
leurs bras, qui en s'arrondissant plus haut que 
leur tète, forment une arcade; ces deux personnes 
s'avancent un peu vers la plus aimable, qui passe 
sous l'arcade, en se courbant un peu, et menant 
après soi toute la chaîne des danseurs; ensuite elle 
tourne à droite et fait le tour pour rejoindre le 
maître. Ce mouvement rapide, que l'on exécute en 
chantant le refrain, est du plus agréable effet. Si 
l'on veut prolonger la ronde, on ne se retourne pas 

en arrivant prés du maître; alors tout le monde 
se trouve dos à dos; on danse ainsi pendant quel-
ques momens, puis la plus aimable passe de nou-
veau sous l'arcade, et après avoir rejoint le maître, 
elle passe sa droite. On se remet en rond, et 
l'on tourne et saute en recommençant le refrain. 

Л chaque danseur le maître doit varier l'épithète, 
en l'assorlissant au caractère et au sexe de la per-
sonne: les épithètes sont ordinairement flatteuses, 
comme la plus gentille, la plus gracieuse, la plus 
habile, la plus constante, etc.; mais aussi elles 
peuvent être légèrement malicieuses, comme la plus 
piquante, la plus volage, la plus sensible. Le maître 
observera aussi de ne point répéter les qualifica-
tions qu'il aura déjà données, même à d'autres 
personnes de sexe différent, et il n'hésitera point 
pour appliquer les épithètes, car cela rendrait le 
jeu languissant; il fera une inclination respectueuse 
ou riante, selon les gens qu'il qualifiera, et pré-
sentera pour passer sous l'arcadc. 



Quand tous les danseurs sont passés, les deux 
qui sont à la droite du maître s'offrent à le faire 
passer sous l'arcade, en lui donnant une épithèle. 

КОНЕЦЪ ПЕРВОЙ ПАСТИ. 
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